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Textteil beachten!
Follow written instructions!

Suivre les instructions
ci-apres !

Tekstpassage in acht nemen!

Seguire attentamente le
istruzioni

iObsérvese la informacion
textual!

Siga as instrugdes escritas

Folj den skriftliga
montage-instruktionen.

Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite yparmtég odnyieg!
Yazil talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat
tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny!

Dodrziavajte pisomné
informacie!

Postepowac zgodnie
z instrukcja!

Respectati instructiunile
urmatoare!

Upostevajte besedilo!
Pridrzavajte se uputa!
Jargige tekstiosa!
Atsizvelgti j raSytines
instrukcijas!

Pievérsiet uzmanibu
teksta dalai!

MpovyeteTe HCTPyKUMMTE!
BEXFHIBER
CobniopaTb TEKCTOBYIO
VHCTPYKLmio!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nach-
druck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN . .
Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am
Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlie-
Bende elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreineit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation der Kameraleuchte
handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fach-
gerecht nach den landestblichen
Installationsvorschriften und An-
schlussbedingungen durchgefihrt
werden. (z. B. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fach-
werkstatten durchgefuhrt werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorleuchte mit integrierter Kamera
und Gegensprechanlage zur Wand-
montage im AuBBenbereich

Die L 625 CAM SC verflugt Uber eine
Kamera mit Speicherkarte und eine
Gegensprechanlage. Beide Funktionen
sind Uber eine App steuerbar.

In der L 625 CAM SC st ein passiver
Bewegungsmelder integriert. Der integrier-
te Hochleistungs-Infrarot-Sensor erfasst
unsichtbare Wéarmestrahlung von sich
bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren
etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und schaltet
die Leuchte automatisch ein. Durch
Hindernisse wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben wird keine Warmestrah-
lung erkannt, es erfolgt also auch keine
Schaltung.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die Kameraleuchte seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine
Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern.
Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn
Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— Kameraleuchte

— vier Schrauben

— vier Dubel

— Reset-Schllssel

— Sternschlissel

ProduktmaBe (Abb. 3.2)



Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Kameraleuchte

Verrastung
Anschlussklemme
Wandhalter

Sensoreinheit

Kamera

Reset-Knopf

Status-LED

Steckplatz flr Speicherkarte

TIOTMMOUOW>

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.4)

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten
(Abb. 4.1)

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

@ = Schutzleiter (griin / gelo)

Im Zweifel mUssen Sie die Leitungen mit
einem Spannungsprifer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase, Neutralleiter und
Schutzleiter werden an der Anschluss-
klemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der AnschlUsse fuhrt

im Gerat oder lhrem Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem

Fall missen nochmals die einzelnen
Leitungen identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann
selbstverstandlich ein Netzschalter zum
Ein- und Ausschalten installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
wechselbar; falls die Lichtquelle ersetzt
werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
Zu ersetzen.
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Der Anschluss an einen Dimmer flhrt zur
Beschadigung der Kameraleuchte.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Kameraleuchte
ist darauf zu achten, dass sie erschiit-
terungsirei befestigt wird.

¢ Geeigneten Montageort auswéhlen
unter Berticksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung. (Abb. 5.1)

* Geeigneten Montageort auswéhlen
unter Berticksichtigung der WLAN-
Geschwindigkeit. Fir den Betrieb
mussen min. 2 Mbps zur Verfigung
stehen.

Montageschritte

e Sicherungsschraube I6sen,
Kameraleuchte vom Wandhalter
trennen. Dazu die Verrastung drlicken.
(Abb. 5.2)

e Bohrlocher anzeichnen (Abb. 5.3)

e Ldcher bohren und Diibel einsetzen.
(Abb. 5.4)

e Wandhalter festschrauben (Abb. 5.5)
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¢ Anschlusskabel anschlieBen
(Abb. 5.6)

e Kameraleuchte auf den Wandhalter
aufsetzen und Sicherungsschraube
festziehen (Abb. 5.7)

e Stromversorgung einschalten
(Abb. 5.7)

¢ Aufkleber von Sensor und Kamera
entfernen. (Abb. 5.7)

¢ Einstellungen vornehmen
- "6. Funktion"

Die Kamera ist manuell ausrichtbar.
(Abb. 5.8)

6. Inbetriebnahme

Systemanforderungen:

— WLAN-Repeater wahrend des
Installationsprozess vom Netz neh-
men, kdnnen spéter wieder aktiviert
werden.

— Sicherstellen, dass die Kameraleuch-
te am Installationsort Uber ausrei-
chend Bandbreite verflgt. Es muss
ein Schild angebracht werden, das
darauf hinweist, dass Filmaufnahmen
stattfinden.

— Sicherstellen, dass die STEINEL
Cam App 2 auf dem Smartphone
alle nétigen Berechtigungen hat (v.a.

Standortfreigabe (ist fur die Erfassung

des WLAN Netzwerks durch die Ka-
meraleuchte nétig, wir erfassen keine
Standorte unserer Kunden)).

— Die Kamera muss so aufgestellt
werden, dass sie nur lhr eigenes
Grundstuck filmt.

Netzwerk-Einstellungen
Stellen Sie sicher, dass der UDP- und
TCP-Port 3478 in der Liste der Ports

enthalten ist, auf die die Kamera und der

Client zugreifen miussen.

Dies ist notwendig, um eine Verbindung
zum TURN-Dienst durch die Firewall
herzustellen.

Gerat konfigurieren:

Stromversorgung hergestellt:

— Das Gerat bootet.

— Status-LED leuchtet rot.

Nach dem Booten:

— Tonsignal alle 4 Sekunden.

— Status-LED blinkt rot.

e Steinel CAM APP &ffnen.

® Netzwerknamen und Netzwerk-
schltissel des WLAN-Routers in die
Steinel CAM App eintragen.

Wahrend der Verbindung von Gerat und

WLAN-Router:

— Sekundliches Tonsignal.

— Status-LED blinkt schnell griin.

Smartphone oder Tablet sind mit dem

Gerat verbunden:

— Signal verstummt.

— Status-LED blinkt langsam grin.

e Gerét Uber die Steinel CAM App
konfigurieren.

Tragen Sie jetzt den Netzwerknamen

und das Passwort des WLAN-Routers in

Ihre App ein.
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7. Funktion

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 10.000 Lux
Zeiteinstelllung: 1 Minute
Grundlicht: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

&

[=]paet 2 [m]

s
[ 7

Kamerafunktion

e Sobald die Kamera von einem

Smartphone oder Tablet eingerichtet

wurde, kann sie nur von diesem Gerét

aus via QR Code / Seriennummer mit
weiteren Geraten geteilt werden.

Sie erhalten eine Push-Benachrichti-

gung auf der App, wenn der Sensor

ausgelost hat.

o Offnen Sie die App. Sie kénnen jetzt
die Bildanzeige und die Gegensprech-
anlage verwenden.

¢ Die Kamera zeichnet eine Sequenz
auf, wenn der Sensor ausgelost hat.
Die gefilmte Sequenz wird auf der
Speicherkarte gespeichert und kann
jederzeit abgerufen werden.

[=]

i0S

¢ Die aufgezeichneten Daten werden
ausschlieBlich auf der Speicherkarte
der Kameraleuchte gespeichert.

Hinweis:

Weitere Informationen zu den Funktionen

und Einstelméglichkeiten finden Sie in

der App.

Hinweis:

Die Kameraleuchte benétigt eine stabile

WLAN-Verbindung. Smartphone oder

Tablet mussen Internetzugang haben

und bei der Installation mit dem gleichen

WLAN wie die Kameraleuchte verbun-

den sein.

e Wifi 4 / WPA2 VerschlUsselung Wifi
network 2,4 GhZ / mind. 2 Mbit/s
Softwareversion Android 5.0 /i0OS
11.0 oder neuer

e | aden Sie die App herunter.

e Sobald die Stromversorgung einge-
schaltet wird, ist die Kameraleuchte
bereit fur die Konfiguration. Wéahrend
der Konfiguration ertont alle 4 Sekun-
den ein Signal.

e Wahrend der Verbindung von Kamera-
leuchte und Smartphone oder Tablet
ertdnt das Signal sektindlich.

e Tragen Sie jetzt den Netzwerknamen
und das Passwort des WLAN-
Routers in lhre App ein.

Dammerungseinstellung

Die gewlnschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von 10 bis
10.000 Lux einstellt werden.

Zeiteinstellung

Die gewlnschte Leuchtdauer kann

auf die Werte 1 Minute, 3 Minuten,

10 Minuten oder 15 Minuten eingestellt
werden. Durch jede erfasste Bewegung
vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

—9-

DE




Grundlicht

Die Grundlichtfunktion ermdglicht eine
Beleuchtung von 10 % bis 40 % der
Lichtleistung, wenn der eingestellte
Helligkeitswert unterschritten wird.

Austausch der Speicherkarte

¢ Sicherungsschraube I6sen und
Abdeckung entfernen (Abb. 6.1,
optional)

e Speicherkarte austauschen - 128 GB
empfohlen, Max. 256 GB
(16 GB Speicherkarte ist im Lieferum-
fang enthalten) (Abb. 6.2, optional)

e Abeckung aufsetzen und Siche-
rungsschraube festziehen (Abb. 6.4,
optional)

Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen
e Der Reset Knopf muss ca.

7 Sekunden gedrtickt werden.

(Abb. 6.3, optional)

Hinweis:

Wenn Sie den Reset-Knopf mit dem

Schllssel drlicken, wird die Kamera-

leuchte auf Werkseinstellungen zurtick-

gesetzt.

Nachdem der Reset durchgeflihrt wurde,

ertont alle 4 Sekunden ein Signal.

e Abeckung aufsetzen und Siche-
rungsschraube festziehen (Abb. 6.4,
optional)

8. Wartung und Pflege

Die Kameraleuchte ist wartungsfrei.
Witterungseinfliisse kénnen die Funktion
der Kameraleuchte beeinflussen. Bei
starken Windbden, Schnee, Regen oder
Hagel kann es zu einer Fehlauslésung
kommen, da die plbtzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Warmequellen
unterschieden werden kénnen.

Erfassungslinse und Kameralinse kénnen
bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesdubert
werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht
austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

Gemaf der geltenden Europaischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mdssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

—10-
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10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass
der Funkanlagentyp L 625 CAM SC
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstéandige Text der EU-
Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste
Qualitatsanspriiche. Aus diesem

Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunden und Erstkéufer des neu
hergestellten STEINEL-Produkts gerne
eine Garantie gemas den nachstehen-
den Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fur Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person,
die bei Abschluss des Kaufes weder

in Austibung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Die Garantie umfasst die Freiheit von
Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Fest-
stellung und innerhalb der Garantiezeit
gemeldet werden.

Die Garantie gilt nur fur STEINEL-Pro-
dukte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden, ausschlieBlich der
STEINEL Professional-Produkte. Sollten
Sie das Produkt verduBern oder weiter-
geben, so geht die Garantie nicht auf
den Nachbesitzer Uber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garan-
tieleistung durch kostenlose Reparatur

oder kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nach-
folgemodell) leisten. Die Garantiezeit

fUr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre (bei Produkten der
XLED home-Serie 5 Jahre) jeweils ab
Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten
sind fur die verbleibende Garantiezeit
von dieser Garantie erfasst. Wir tragen
die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Ricksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unent-
geltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gel-
ten zusatzlich zu den gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriichen — einschlieB-
lich besonderer Schutzbestimmungen
fUr Verbraucher — und beschrénken oder
ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei
Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie
Ausdrucklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Dartber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natUrlichen Verschlei3 von
Produktteilen oder Mangeln am STEI-
NEL-Produkt, die auf gebrauchsbe-
dingtem oder sonstigem naturlichen
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

—11 -
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— wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatz-
teilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -ver-
lusten. bei Transportschaden oder
-verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Aus-
schiuss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber
den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch
nehmen wollen, verwenden Sie bitte
unser Online-Garantieformular unter
~www.steinel.de/garantie”. Flillen Sie
das Formular vollstandig aus und

laden Sie den Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,
hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantie-
zeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem
wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert
haben, senden Sie das Produkt an Ihren
Handler oder an unsere in der E-Mail
angegebene Adresse.

Falls Sie Rlckfragen zu den Garantiebe-
dingungen haben, rufen Sie uns gerne
Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder
schreiben uns eine E-Mail an service@
steinel.de. Wir helfen Ihnen

gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

12. Rechtliche Hinweise

Privatsphére

Die L 625 CAM SC st fur den AuBenein-
satz entwickelt worden. Gesetze in lhrem
Land kénnen die Beobachtung von
Bereichen auBerhalb |hres Hauses,

Ihrer Wohnung oder Ihres Grundstticks
einschranken. Bitte informieren Sie sich
Uber die lokale Gesetzgebung. Um

die Privatsphare anderer zu schiitzen,
montieren Sie die Kamera so, dass keine
Aufnahmen von &ffentlichen Platzen,
StraBen oder dem Grundstick lhres
Nachbarn gemacht werden kénnen.

Wir empfehlen zudem, Verwandte,
Besucher und Hausangestellte Uber die
L 625 CAM SC und ihre Funktion zu
informieren.

Sicherheit

Bitte beachten Sie, dass Sie durch den
Einsatz der L 625 CAM SC in Notféllen
oder etwa im Falle von Einbriichen nicht
automatisch Uber die App informiert
werden. Im Bedarfsfall muss ein Notruf
immer durch Sie erfolgen. Die STEINEL
GmbH Ubermnimmt keine Haftung fur feh-
lende und inkorrekte Benachrichtigungen
oder Aufnahmen.

—12-
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13. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T) 305 x 77 x 131 mm
Netzanschluss 220-240V, 50/60Hz
Leistungsaufnahme (P_) 14 W

Standby Sensor (P,) 0,50 W

Standby Netzwerk (P_) 0,50 W

Lichtstrom (360°) 925 Im

Effizienz 66 Im/W
Farbtemperatur 3.000 K (warmweiB)
Farbwiedergabe-Index R, =80

Mittlere Bemessungs- 36.000 Stunden (L70B50 bei 25 °C)
lebensdauer

Farbkonsistenz SDCM Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

Kommunikation Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Sendeleistung <100 mW

Sensortechnik Passiv-Infrarot

Erfassungswinkel 180° mit 45° Offnungswinkel

Montagehthe 1,8-2m

Erfassungsreichweite 10 m tangential

Dammerungseinstellung 10-10.000 Lux

Grundlicht 10-40 %

Zeiteinstellung 1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Temperaturbereich -10 °C bis + 40 °C

Schutzart P44

Schutzklasse |

Energieeffizienzklasse Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse ,E*.

Kamera

Auflésung 1.920 x 1.080 px, Blendschutz

Offnungswinkel horizontal 110° / vertikal 90°

~13-




Einstellwinkel horizontal 90° zu jeder Seite / vertikal 20° bis 30°
Speicherkarte 128 GB empfohlen, Max. 256 GB

(16 GB Speicherkarte im Lieferumfang enthalten)
Leistungsaufnahme 2,7W

—14-
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14. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Kameraleuchte ohne M Sicherung hat ausgelost, M Sicherung einschalten,
Spannung nicht eingeschaltet, Leitung tauschen,

unterbrochen Netzschalter einschalten,

B Kurzschluss in der

Leitung Uberpriifen mit
Spannungsprifer
B AnschlUsse Uberprifen

Netzzuleitung
W Eventuell vorhandener B Netzschalter einschalten
Netzschalter aus
Kameraleuchte B Dammerungseinstellung M neu einstellen
schaltet nicht ein falsch gewahlt

W Netzschalter AUS
B Sicherung hat ausgel®st

M einschalten

B Sicherung einschalten,
tauschen, evtl. Anschluss
Uberprifen

Kameraleuchte W dauernde Bewegung im M Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich

Kameraleuchte B Kameraleuchte nicht B Gehause fest montieren
schaltet ohne bewegungssicher montiert

erkennbare W Bewegung lag vor, wurde B Bereich kontrollieren
Bewegung ein jedoch vom Beobachter

nicht erkannt (Bewegung
hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Leuchtenndhe

etc.)
Kameraleuchte W schnelle Bewegungen W Bereich kontrollieren
schaltet trotz werden zur Stérungsmini-

Bewegung nicht ein mierung unterdriickt oder
Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

B Ddmmerungseinstellung
falsch gewahlt

M neu einstellen

Kein Zugriff Uber B WLAN-Router zu weit von
App auf die Kamera-  der Kameraleuchte entfernt

B Repeater einsetzen

leuchte bzw. Gebdudeelemente wie

Mauern behindern die Uber-

tragung
Smartphone / Tablet B Ein Endgerét ist bereits B Reset-Knopf driicken oder
lasst sich nicht mit verbunden QR-Code von verbundenem
Kameraleuchte Endgerét scannen
verbinden
Keine Live- B Temperatur zu hoch W ggf. Dauerlicht ausschalten

BildUbertragung

und abkuhlen lassen

—15-
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1. About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

— Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
D\ Reference to other
information in the document.

2. General safety
precautions

Disconnect the power supply
A before performing any work
on the unit.

e During installation, the electric power
cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the camera light involves
work on the mains voltage supply.
This work must therefore be carried
out professionally in accordance
with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e.g.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by spe-
cialist workshops.

Proper use

— Sensor-switched light with integrated
camera and intercom system for
installing on outdoor walls

The L 625 CAM SC features a camera
with memory card and intercom system.
Both functions can also be controlled
via an app.

A passive motion detector is integrated
in the L 625 CAM SC. The integrated
high-performance infrared sensor
detects the invisible heat radiated

from moving objects (people, animals,
etc.). The heat detected in this way is
converted electronically into a signal
that switches the light ON automatically.
Heat is not detected through obstacles,
such as walls or panes of glass. Heat
radiation of this type will, therefore, not
trigger the sensor.

Important:

The most reliable way of detecting
motion is to install the camera light with
the sensor aimed across the direction in
which a person would walk and by en-
suring that no obstacles (such as trees
and walls, for example) obstruct the line
of sensor vision. Reach is limited when
walking directly towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)
— Camera light

— Four screws

— Four wall plugs

— Reset pin

— Torx spanner

Product dimensions (Fig. 3.2)
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Product components (Fig. 3.3)
Camera light

Lock

Connecting terminal

Wall mount

Sensor unit

Camera

Reset button

Status LED

Slot for memory card

TIOTMMOUOW>

Luminous intensity distribution (Fig. 3.4)

4. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)

N = Neutral conductor (usually blue)

= protective-earth conductor

(green / yellow)

If you are in any doubt, identify the
conductors using a voltage tester; then
disconnect from the power supply
again. Connect phase, neutral and pro-
tective-earth conductor to the terminal.

Important: Incorrectly wired connections
will produce a short circuit later on in the
product or your fuse box. In this case,
you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them. A
mains power switch for turning the unit
ON and OFF may of course be installed
in the mains supply lead.

The light source of this luminaire cannot
be changed. If the light source needs
to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete luminaire
must be replaced.

' N
< . < P
P N ; z P ~
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Connection to a dimmer will result in
damage to the camera light.

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is dam-
aged.

* When installing the camera light,
make sure the installation site is not
exposed to vibration.

e Select an appropriate mounting
location, taking the reach and motion
detection into consideration. (Fig. 5.1)

e Select an appropriate mounting
location, taking the WLAN speed into
consideration. A minimum of 2 Mbps
must be available for operation.

Mounting procedure

® Undo retaining screw, detach camera
light from wall mount. To do this,
press lock (Fig. 5.2)

e Mark drill holes (Fig. 5.3)

e Drill holes and insert wall plugs
(Fig. 5.4)

e Screw down wall mount (Fig. 5.5)

e Connect conductors (Fig. 5.6)

® Fit camera light on wall mount and
tighten retaining screw (Fig. 5.7)

e Switch ON power supply (Fig. 5.7)

* Remove stickers from sensor and
camera (Fig. 5.7)

* Make settings =* "6. Function"

® The camera can be aligned by hand.
(Fig. 5.8)
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6. Commissioning

System requirements:

— During the installation process, remo-
ve Wi-Fi repeaters from network; they
can be re-activated later on

— Make sure camera light has sufficient
bandwidth at place of installation. A
sign must be posted indicating that
filming is taking place.

— Make sure Steinel cam app 2 on
smartphone has all necessary
authorisations (in particular location
sharing (needed by camera light
to detect Wi-Fi network, we do
not record any of our customers'
locations)).

— The camera must be set up so that it
only films your own property.

Network settings

Ensure that UDP and TCP port 3478
are included in the list of ports that

the camera and client need to access.
This is necessary for establishing a
connection to the TURN service through
the firewall.

Configuring device:

Power supply connected:

— Device boots up.

— Status LED lights up red.

After booting:

— Acoustic signal every 4 seconds.

— Status LED flashes red.

® Open Steinel CAM app.

o Enter Wi-Fi router's network name and
network key into Steinel CAM app.
While unit and Wi-Fi router are connec-
ting:

— Acoustic signal every second.

— Status LED flashes green in rapid
succession.

Once the smartphone or tablet is
connected with the device:

— Signal stops sounding.
— Status LED slowly flashes green.

e Configure unit via Steinel CAM app.

Now enter the network name and pass-
word of the Wi-Fi router into your app.

7. Function

Factory settings
Twilight level: 10,000 lux
Time setting: 1 minute
Basic light level: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

&

Op

i0S

(=] 7.3 e

Note:

The camera light needs a stable Wi-Fi
connection. The smartphone or tablet
used must have access to the

Internet and be connected to the same
Wi-Fi network as the camera light for the
installation process.
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Installation

* Min. 2 Mbit/s Software version
Android 5.0 /iOS 11.0 or newer.

e Download app.

e The camera light is ready for configu-
ration as soon as the power supply is
switched ON. A signal sounds every
4 seconds during configuration.

e The signal sounds once a second
while the camera light is being con-
nected to the smartphone or tablet.

e Now enter the network name and
password of the Wi-Fi router into
your app.

Camera function

® As soon as the camera has been
set up from a smartphone or tablet,
it can only be shared with other
devices from that device via QR
code / serial number.

® Once the sensor has triggered, you
will receive a push notification via
the app.

e Open the app. You can now use the
image display and intercom system.

e The camera films a sequence when
the sensor has been triggered. The
filmed sequence is saved on the
memory card and can be retrieved at
any time. The recorded data is only
saved on the camera light's memory
card.

Note:
You will find further information on the
functions and setting options in the app.

Twilight setting
The chosen response threshold can be
infinitely varied from 10 to 10,000 lux.

Time setting

The time you wish light to stay ON

for can be set to 1 minute, 3 minutes,
10 minutes or 15 minutes. Any move-
ment detected before this time elapses
will restart the timer.

Basic light level
The basic light level function provides

illumination at approx. 10 % to 40 % light

output when light level falls below the
light-level setting.

Changing the memory card

* Undo retaining screw and remove
cover (Fig. 6.1, optional)

e Changing memory card - 128 GB
recommended, max. 256 GB
(16 GB memory card included)
(Fig. 6.2, optional)

e Fit cover and tighten retaining screw
(Fig. 6.4, optional)

Restoring factory settings
e Press the reset button for approx.
7 seconds (Fig. 6.3, optional)

Note:

Pressing the reset button with the pin

will return the camera light to factory

settings.

Once the light has been reset, an acous-

tic signal will sound every 4 seconds.

e Fit cover and tighten retaining screw
(Fig. 6.4, optional)
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8. Maintenance and care

The camera light requires no mainte-
nance.

Weather conditions may affect the way
the camera light functions. Strong gusts
of wind, snow, rain or hail may cause
the light to come ON when it is not
wanted because the sensor is unable to
distinguish sudden changes of tempera-
ture from sources of heat. Detector lens
and camera lens may be cleaned with a
damp cloth if they get dirty (do not use
cleaning agents).

Important note: the control gear cannot
be replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be re-
cycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

10. Declaration of
Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares

that the radio equipment type

L 625 CAM SC is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available
at the following internet address:
www.steinel.de

11. Manufacturer's
warranty

Manufacturer’s warranty of

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest
quality standards. For this reason, we, the
manufacturer, are pleased to provide you,
the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of
deficiencies which are proven to be the
result of a material defect or fault in ma-
nufacturing and which are reported to us
immediately after detection and within the
warranty period. The warranty shall apply
to all STEINEL products sold and used in
Germany - excluding STEINEL Professional
products.

You can opt for warranty cover in the form
of repair or replacement which will be provi-
ded free of charge (if applicable, in the form
of a successor model of the same or higher
quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL
product you have purchased is 3 years (5
years for products from the XLED home
range) in each case from the date on which
the product was purchased.
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We shall bear the shipping costs but
not the transport risks involved in retum
shipment.

Statutory rights accruing from defects,
gratuitousness

The warranty cover described here shall be
applicable in addition to the statutory rights
of warranty — including special consumer
protection provisions — and shall not restrict
or replace them. Exercising your statutory
rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly exclu-

ded from this warranty. In addition to this,

the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other
natural wear of product parts or any
deficiencies in the STEINEL product that
are attributable to wear caused by use
or other natural wear,

— any improper or non-intended use of
the product or any failure to observe the
operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations
or other modifications to the product or
any deficiencies attributable to the use
of accessory,

— supplementary or replacement parts
which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products
that is not carried out in accordance
with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not
in accordance with STEINEL's installati-
on instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German
law excluding the United Nations Conven-
tion concerning the International Sale of
Goods (CISG).

Making claims
If you wish to make a warranty claim,
please send your product complete and
carriage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either
to your retailer or directly to us at STEINEL
(UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough
Cambs PE2 6UP United Kingdom. For this
reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

12. Legal Notes

Privacy

The L 625 CAM SC has been developed
for outdoor use. Laws in your country
may restrict the observation of areas
outside your home or property. Please
familiarise yourself with local legislation.
To protect the privacy of others, install
the camera so that it is unable to fim
public places, roads or your neighbour's
property. We also recommend that you
inform relatives, visitors and household
employees about the L 625 CAM SC
and its function.

Safety

Please note that the app will not
automatically inform you if the

L 625 CAM SC is activated in emer-
gencies or, for instance, in the event

of burglaries. If necessary, you must
always make an emergency call. STEI-
NEL GmbH will not accept any liability
for lacking or incorrect notification or film
sequences.
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13. Technical specifications

Dimensions (H x Wx D) 305 x 77 x 131 mm
Power supply 220-240V, 50/60 Hz
Power consumption (P_) 14 W

Sensor on standby (P_) 0.50 W

Standby network (P_.) 0.50 W

Luminous flux (360°) 925 Im

Efficiency 66 Im/W

Colour temperature 3,000 K (warm white)
Colour rendering index R, =80

Average rated life expectancy 36,000 hours (L70B50 at 25 °C)
Colour consistency SDCM Starting value: 3

Luminous intensity distribution

Communication Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Transmitter power <100 mW

Sensor technology Passive infrared

Angle of coverage 180° with 45° angle of aperture

Mounting height 1.8-2m

Detection reach 10 m tangential

Light-level setting 10-10,000 lux

Basic light level 10-40 %

Time setting 1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Temperature range -10°Cto40°C

IP rating: P44

Protection class |

Energy efficiency class This product contains an energy efficiency class "E"
light source.
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Camera

Resolution 1,920 x 1,080 px, dazzle guard
Angle of aperture 110° horizontally / 90° vertically
Setting angle 90° horizontally to either side / 20° to 30° vertically
Memory card. 128 GB recommended, Max. 256 GB
(16 GB memory card is included)
Power consumption 2.7W
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14. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Camera light without
power

W Fuse has tripped, not
switched ON, break in wiring

B Short circuit in mains power
supply lead
B Mains switch OFF

B Activate, change fuse, turn
ON power switch, check
wiring with voltage tester

B Check connections

B Switch on mains switch

Camera light not
switching ON

B Incorrect twilight setting
selected

B Mains switch OFF

B Fuse has tripped

B Readjust

B Switch ON
B Activate, change fuse, check
connection if necessary

Camera light not
switching OFF

B Continued movement within
the detection zone

B Check detection zone

Camera light
switches ON without
obvious movement

B Camera light not mounted
for detecting movement
reliably

B Movement occurred, but not
identified by the observer
(movement behind wall,
movement of a small object
in immediate lamp vicinity
etc.)

W Securely mount enclosure

B Check detection zone

Camera light not
switching ON
despite movement

B Rapid movements are
suppressed to minimise
malfunctioning or detection
zone set too small

B Incorrect twilight setting
selected

B Check detection zone

B Readjust

No access to
camera light via app

B Wi-Fi router is too far from
the camera light or building
elements, such as walls, are
obstructing transmission

B Use repeater

Smartphone / tablet
cannot be connect-
ed to camera light

B A terminal device is already
connected

W Press reset button or scan
QR code from connected
terminal device

No live image
transmission

B Temperature too high

M If necessary, deactivate
manual override and let cool
down
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1. A propos de ce
document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
D Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention sur
A I'appareil, couper I'alimentation
électrique !
e Pendant le montage, les conducteurs
a raccorder doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord couper le courant
et s'assurer de I'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension.
¢ | installation de I'applique avec caméra
implique une intervention sur le réseau
électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la
norme NF C-15100. (Par ex. DE - VDE
0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)
e Utiliser uniqguement des pieces de
rechange d'origine.
® Les réparations ne doivent étre effec-
tuées que par des ateliers spécialisés.

Utilisation conforme aux prescriptions

— L'applique a détection avec caméra
intégrée et interphone est idéale pour
le montage mural a I'extérieur.

La L 625 CAM SC est équipée d'une
caméra avec une carte mémoire et d'un
interphone. Il est possible de gérer les
deux fonctions depuis une application.
Un détecteur de mouvement passif

est intégré dans la L 625 CAM SC. Le
détecteur infrarouge ultrapuissant intégré
détecte le rayonnement de chaleur invi-
sible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonne-
ment de chaleur capté est ensuite traité
par un systeme électronique qui met en
marche I'applique. Les obstacles comme
les murs ou les vitres empéchent la
détection du rayonnement de chaleur et
donc toute commutation.

Important : la détection des mouve-
ments est la plus fiable lorsque I'applique
avec caméra est montée perpendiculai-
rement au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue le
champ de visée du détecteur. La portée
est limitée lorsque vous avancez directe-
ment vers |'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— Applique avec caméra

— Quatre vis

Quatre chevilles

— Clé de réinitialisation

— Clé Torx

Dimensions du produit (fig. 3.2)

—-25—



Vue d'ensemble du produit (fig. 3.3)
Applique avec caméra

Bec d'encliquetage

Domino

Support mural

Détecteur

Caméra

Bouton de réinitialisation

LED d'état

Emplacement pour carte mémoire

TIOTMMOUOW>

Répartition de I'intensité lumineuse
(fig. 3.4)

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique

(fig. 4.1)
Schéma des connexions (fig. 4.1)
Le cable secteur est composé d'un cable
a 3 conducteurs :
L = phase (généralement noir,

marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)
@ = conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les
cébles avec un testeur de tension, puis les
remettre hors tension. La phase, le neutre
et la terre sont branchés au domino.

Important : Une inversion des branche-
ments entrainera plus tard un court-cir-
cuit dans I'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les lignes et les raccorder en
conséquence. |l est bien sir possible de
poser un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise
en ou hors circuit de I'appareil.

Il n'est pas possible de remplacer la
source lumineuse de cette applique. S'il
fallait la remplacer (par ex. si elle est br(-
lée), il faut remplacer I'applique en entier.

Le raccordement & un variateur de
lumiere provoque I'endommagement de
I'applique avec caméra.

5. Montage

e Contrdler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en
cas de dommage.

® |Lors du montage de I'applique avec
caméra, veillez a ce qu'elle soit fixée
sans étre soumise a des vibrations.

e Chaisir I'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouve-
ments. (fig. 5.1)

e Chaisir I'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
vitesse de votre réseau WiFi. Vous
devez disposer moins de 2 Mbps d'au
pour un bon fonctionnement.

Etapes de montage

e Desserrer la vis de blocage et enlever
I'applique avec cameéra du support
mural. Pour cela, appuyer sur le bec
d'encliquetage (fig. 5.2)

e Marquer I'emplacement des trous
(fig. 5.3)

e Percer les trous, puis introduire les
chevilles (fig. 5.4)

e \Visser le support mural (fig. 5.5)

e Brancher les cables de raccordement
(fig. 5.6)
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Mettre |'applique avec caméra sur le
support mural, puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 5.7)

Mettre |'appareil sous tension

(fig. 5.7)

Retirer les autocollants du capteur et
de la caméra (fig. 5.7)

Procéder aux réglages

- « 6. Fonctions »

Il'est possible d'orienter la caméra a la
main. (fig. 5.8)

6. Mise en service

Exngences du systéme :

Débrancher le répéteur WiFi du
réseau pendant la procédure
d’installation, il pourra étre réactivé
ultérieurement.

S’assurer que le luminaire a caméra
dispose d’une largeur de bande
suffisante sur le lieu d’installation. I
faut apposer un panneau d'avertisse-
ment qui indique que des vidéos sont
réalisées.

S’assurer que 'application Steinel
CAM 2 dispose de tous les droits
nécessaires sur le smartphone (en
particulier la géolocalisation (elle est
nécessaire pour la détection du ré-
seau WiFi par le luminaire a caméra,
Nous Ne recensons pas les sites
d’installation de nos clients)).

La caméra doit étre orientée de
maniere a ce que vous ne fimiez que
votre propre terrain.

Réglages du réseau

Assurez-vous que les ports UDP et
TCP 3478 sont dans la liste des ports
auxquels la caméra et le Client doivent
accéder. Cela est nécessaire pour

établir une connexion au service TURN

a travers le pare-feu.

Configurer I'appareil :
Alimentation électrique établie :

— L’appareil démarre.

— La LED d’état s’allume en rouge.
Apres le démarrage :

— Signal sonore toutes les 4 secondes.

- La LED d’état clignote en rouge.
e Quuvrir I'application Steinel CAM.
e Saisir le nom du réseau et la clé
réseau du routeur WiFi dans
I"appli Steinel CAM.

Pendant la connexion de I'appareil et du

routeur wifi :

— Signal sonore toutes les secondes.
— La LED d’état clignote rapidement
en vert.

Le smartphone ou la tablette sont
connectés a I'appareil :

— Plus de signal sonore.

— La LED d’état clignote lentement en
vert.

e Configurer I'appareil via I'appli Steinel

CAM.

Saisissez maintenant le nom du réseau
et le mot de passe du routeur WiFi dans

votre application.
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7. Fonctions * Un signal retentit toutes les secondes
pendant la connexion de |'applique avec

Réglages effectués en usine caméra au smartphone ou a la tablette. ~ Fr
Réglage du seuil de déclenchement : e Saisir maintenant le nom du réseau et
10.000 Ix le mot de passe du routeur WiFi dans
Temporisation : 1 minute votre application.

Balisage : 40 %
9 ° Fonctions de la caméra

STEINEL CAM App 2 e Des que la caméra a été installée de-
puis un smartphone ou une tablette,
Android il est possible de la partager avec
E E d'autres appareils uniquement depuis

cet appareil en utilisant le code QR /
numeéro de série.
e \ous recevez une notification Push sur
ﬁ I'application des que le détecteur s'est
déclenché.
E * Ouvrez I'application. Vous pouvez
maintenant utiliser |'affichage et

oS E =" =7 E I'interphone en temps direct des
images / de la vidéo.

OISy o

Remarque : I'applique avec caméra
nécessite une connexion WiFi stable.
Pour l'installation, un smartphone ou une
tablette doit avoir acces a Internet et doit
étre connecté(e) au méme réseau WiFi
que |'applique avec caméra.

Télécharger I'application.

e Wifi 4 / Cryptage WPA2 Réseau
Wifi 2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Version
logicielle Android 5.0 /iOS 11.0 ou
ultérieure

e Des que l'alimentation électrique est
enclenchée, il est possible de configu-
rer I'applique avec caméra. Un signal
retentit toutes les 4 secondes pendant
la configuration.
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® | a caméra enregistre une séquence
dés que le détecteur s'est déclenché.
La séquence filmée est mémorisée
sur la carte mémoire et vous pouvez la
visualiser a tout moment. Les données
enregistrées sont exclusivement
meémorisées sur la carte mémoire de
I'applique avec caméra.

Remarque : vous trouverez de plus
amples informations sur les fonctions et
les réglages possibles dans I'application.

Réglage du seuil de déclenchement
Le seuil de déclenchement souhaité de
I'applique peut étre réglé progressive-
ment d'env. 10 a 10.000 Ix.

Temporisation

La durée d'éclairage souhaitée est
réglable sur 1 minute, 3 minutes, 10 mi-
nutes ou 15 minutes. La minuterie redé-
marre a chaque détection de mouvement
avant la fin de cette durée.

Balisage

La fonction balisage permet un éclairage
a une puissance lumineuse de 10 % a
40 % lorsque le niveau de luminosité
réglé n’est pas atteint

Remplacement de la carte mémoire

e Desserrer la vis de blocage et enlever
le cache (fig. 6.1, optionnel)

e Remplacer la carte mémoire - 128
Go recommandés, 256 Go maximum
(une carte de 16 Go est
fournie avec I'applique) (fig. 6.2,
optionnel)

e Mettre le cache puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 6.4, optionnel)

Remise de I'applique aux réglages

effectués en usine

e |l faut appuyer pendant env. 7 se-
condes sur le bouton de réinitialisa-
tion. (fig. 6.3, optionnel)

Remarque : en appuyant avec la clé sur

le bouton de réinitialisation, I'applique

avec caméra est remise aux réglages

effectués en usine.

Un signal retentit toutes les 4 secondes

apres la réinitialisation.

* Mettre le cache puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 6.4, optionnel)

8. Maintenance et
entretien

L'applique avec caméra ne nécessite
aucun entretien. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonction-
nement de I'applique avec caméra. Les
rafales de vent, la neige, la pluie ou la
gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas
distinguer les brusques variations de tem-
pérature des sources de chaleur. Si la len-
tile de détection et la lentille de la caméra
se salissent, les nettoyer avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).
Important : il n’est pas possible de
remplacer I'appareil.
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9. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménageres |

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usagés

et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres

et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

10. Déclaration de
conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare
que I'équipement radioélectrique du
type L 625 CAM SC est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que
client final, une garantie conforme aux
conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé qu’ils résultent d’un
défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédi-
atement apres leur constatation et
pendant la période de garantie. La
garantie s’applique a tous les produits
STEINEL achetés et utilisés en France,
a I'exclusion des produits de la ligne
STEINEL Professional. Vous avez le
choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant
par un modele de remplacement de
méme valeur ou de valeur supérieure)
ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit
STEINEL acheté est 3 ans (5 ans pour
les produits de la série XLED home)
dans chaque cas, a compter de la date
d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de
transport, mais pas les risques de
transport du retour de la marchandise.

Droits légaux en cas de défauts et
gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent
en plus des droits de garantie Iégaux —
y compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs —
et ne les limitent pas ou ne les rempla-
cent pas. Le recours a vos droits légaux
en cas de défaut est gratuit.
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Exceptions a la garantie désignation du produit a votre revendeur

Toutes les sources remplagables sont ou directement a STEINEL France SAS — —
expressément exclues de cette garantie. - service des réclamations -, 29 rue des  FR
Sont, en outre, exclus de la garantie : Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG ——
— les pieces qui sont soumises a une AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620

utilisation normale ou a une usure Bremgarten). C’est pourquoi nous vous

naturelle ainsi que les défauts de conseillons de conserver soigneuse-

produit STEINEL qui résultent d’un ment votre preuve d’achat jusqu’a

usage normal ou de toute autre usure I’expiration de la période de garantie.

naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé A N S
comme prévu ou qui a été utilisé DE GARANTIE
de maniére incorrecte ou si les AL
consignes d’utilisation n’ont pas été
SRR ) . 12. Remarques légales

— les gjouts et transformations ou aut-
res modifications du produit réalisés Vie privée
arbitrairement ou les défauts occasi- La L 625 CAM SC a été congue pour
onnés par ['utilisation d’accessoires, une utilisation a I'extérieur. Des lois qui
de pieces rajoutées ou détachées limitent I'observation de zones situées
qui ne sont pas des pieces STEINEL & I'extérieur de votre maison, de votre
d’origine, appartement ou de votre terrain peuvent

- lamaintenance et 'entretien des pro- &tre en vigueur dans votre pays. Veuillez
duits qui n’ont pas eu lieu conformé- vous informer sur la législation locale.
ment au mode d’emploi, Pour protéger la vie privée d'autrui,

— le montage et I'installation qui n’ont monter la caméra de maniére a ne pas
pas été réalisés conformément aux filmer des lieux publics, des rues ou le
directives d’installation de STEINEL, terrain de votre voisin.

— les dommages ou les pertes surve- Nous conseillons également d'informer
nus durant le transport. la famille, les visiteurs et les employés

de maison de la présence de la

Application du droit allemand L 625 CAM SC et de sa fonction.

Le droit applicable est le droit allemand

a I'exclusion de I'accord des Nations Sécurité

Unies sur les contrats touchant a la Veuillez noter qu'en cas d'urgence ou

vente internationale de marchandises de cambriolage, I'application relige & la

(CISG). L 625 CAM SC utilisée ne vous informera

pas automatiquement. En cas d'urgence,

Réclamation c'est toujours & vous d'envoyer un

Si vous souhaitez bénéficier de la appel d'urgence. La société STEINEL

présente garantie, veuillez envoyer GmbH décline toute responsabilité en

votre produit complet accompagné cas d'informations ou d'enregistrements
de la preuve d’achat originale qui doit incorrect(e)s ou manquant(e)s.

comprendre la date de I'achat et la
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13. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

305 x 77 x 131 mm

Raccordement au secteur

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (P ) 14 W

Mode veille (détecteur) (P,) 0,50 W

Mode veille réseau (P,.) 0,50 W

Flux lumineux (360°) 925Im

Efficacité 66 Im/W

Température de couleur 3.000 K (blanc chaud)
Indice de rendu des couleurs IRC =80

Durée de vie moyenne de calcul

36.000 heures (L70B50 & 25 °C)

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de 'intensité lumineuse

Communication

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Puissance d'émission

<100 mW

Technique de détection

Détecteur infrarouge passif

Angle de détection

180° avec une ouverture angulaire de 45°

Hauteur d'installation

det1,8a2m

Portée du détecteur

10 m tangentielle

Réglage du seuil de déclenchement

de 10 2 10.000 Ix

Balisage

de 10240 %

Temporisation

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Intervalle de température

de-10°Ca+40°C

Indice de protection

P44

Classe de protection

Classe d'efficacité énergétique

Ce produit contient une source de
classe d’efficacité énergétique « E ».
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Caméra

Résolution

1.920 x 1.080 px, protection contre
I’éblouissement

Angle d’ouverture

110° a I'horizontale / 90° a la verticale

Angle de réglage

a I'horizontale 90° de chaque coté /
a la verticale de 20° a 30°

Carte mémoire

128 Go recommandés, 256 Go maximum
(une carte de 16 Go est fournie avec
I’applique)

Puissance absorbée

2,7W

—-33-

FR



14. Dysfonctionnements

Probleme Cause Solution R
L'applique avec B Fusible a sauté, appareil hors B Enclencher le fusible, lerem-
caméra n'est pas circuit, cable coupé placer ; mettre I'interrupteur en

sous tension circuit, vérifier le cable a I'aide

d'un testeur de tension
B Court-circuit dans le cable W \rifier le branchement

secteur
B Interrupteur principal éven- B Mettre I'interrupteur principal
tuellement présent en position en circuit
arrét
L'applique avec B Mauvais choix du réglage du B Régler a nouveau
caméra ne seuil de déclenchement
s'allume pas M Interrupteur principal en B Mettre en circuit
position ARRET
MW Fusible a sauté W Enclencher le fusible, le rem-

placer ; éventuellement vérifier
le branchement

L'applique avec M Mouvement continu dansla M Contrdler la zone de détection
caméra ne s'éteint zone de détection

pas
L'applique avec W L'applique avec caméraest M Fixer solidement le boitier
caméra s'allume mal fixée et bouge

sans mouvement M Il'y a bien eu un mouvement, M Controler la zone de détection
décelable mais il n'a pas été reconnu

par |'observateur (mouvement
derriere un mur, mouvement
d'un petit objet a proximité
immédiate du luminaire etc.)

L'applique avec B Les mouvements rapides ne B Contrdler la zone de détection
camérane s'allume  sont pas identifiés afin de limi-

pas malgré un ter les dysfonctionnements ou
mouvement la zone de détection réglée est
trop petite

B Mauvais choix du réglage du B Régler a nouveau
seuil de déclenchement

Impossible d'ac- M Le routeur WiFi est trop loin de B Utiliser un répéteur

céder a I'applique I'applique avec caméra ou des
avec caméra de- éléments du batiment tels que
puis I'application des murs génent la transmis-

sion
Impossible de M |l'y a déja un terminal W Appuyer sur le bouton de réini-
connecter le smart-  connecté tialisation ou scanner le code
phone / la tablette QR du terminal connecté

avec |'applique
avec caméra

Pas de transfert W Température trop €élevée W Le cas échéant, désactiver
d'images en direct la marche forcée et laisser
refroidir
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren

a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de techni-
sche vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

Voordat werkzaamheden
aan het apparaat worden
uitgevoerd, dient eerst de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de cameralamp
werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (bijv. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

¢ Reparaties mogen uitsluitend door een
vakbedrijf worden uitgevoerd.

3. L 625 CAM SC

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorlamp met geintegreerde
camera en intercominstallatie voor
wandmontage buitenshuis

De L 625 CAM SC is voorzien van een
camera met geheugenkaart en een
intercominstallatie. Beide functies kunnen
via een app worden geregeld.

In de L 625 CAM SC is een passieve
bewegingsmelder geintegreerd. De ge-
integreerde extra sterke infraroodsensor
registreert de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz.
Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en schakelt
hierdoor de lamp automatisch aan. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus
vindt er ook geen schakeling plaats.

Belangrijk: de beste bewegingsregistra-
tie heeft u als de cameralamp zijdelings
in de looprichting wordt gemonteerd en
geen hindernissen (zoals bomen, muren
enz.) het zicht van de sensor belemme-
ren. De reikwijdte is beperkt als u recht
naar de lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— cameralamp

— vier schroeven

— vier pluggen

— reset-sleutel

— Stervormige sleutel

Productafmetingen (afb. 3.2)
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Overzicht apparaat (afb. 3.3)
Cameralamp

Vergrendeling

Aansluitklem

Wandhouder

Sensorunit

Camera

Reset-knop
Status-led-lampje

Ruimte voor geheugenkaart

TIOTMMOUOW>

Lichtsterkteverdeling (afb. 3.4)

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige
kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

@ = aarde (groen / geel)

In geval van twijfel moeten de leidingen
met een spanningstester worden geiden-
tificeerd; vervolgens weer spanningsvrij
maken. De fase, de nuldraad en de aarde
worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: verwisseling van de aanslui-
tingen leidt in het apparaat of in uw meter-
kast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke leidingen nogmaals geidenti-
ficeerd en opnieuw verbonden worden. In
de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor het in- en uitschakelen
geinstalleerd worden.

De lichtbron van deze lamp kan niet wor-
den vervangen. Mocht het noodzakelijk
worden om die te vervangen (bijv. aan het
einde van zijn levensduur), dan moet de
complete lamp worden vervangen.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Aansluiting op een dmmer leidt tot be-
schadiging van de cameralamp.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

* Bij de montage van de cameralamp
moet erop worden gelet, dat deze
trilingsvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats;
houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie. (afb. 5.1)

¢ Kies een passende montageplaats

rekening houdend met de wifi-snelheid.

Voor de werking moeten min. 2 Mbps
beschikbaar zijn.

Montagestappen
® Borgschroef losdraaien en de came-
ralamp van de wandhouder halen.
Hiervoor de vergrendeling indrukken
(afb. 5.2)

® Boorgaten aftekenen (afb. 5.3)

e Gaten boren en pluggen plaatsen
(afb. 5.4)

e Wandhouder vastschroeven (afb. 5.5)

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6)

e Cameralamp op de wandhouder
zetten en de borgschroef vastdraaien
(afb. 5.7)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

e \Verwijder stickers van sensor en came-
ra (afb. 5.7)
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¢ Instelingen uitvoeren - '6. Werking' * Netwerknaam en -sleutel van de router

De camera kan handmatig worden invoeren in de Steinel CAM app.
uitgelijnd (afb. 5.8) Tijdens de verbinding van apparaat met
wifi-router:
— Elke seconde akoestisch signaal.
6. |nbedrijfste||ing — Het status-led-lampje knippert snel
groen.
Systeemvereisten: Smartphone of tablet zijn verbonden
— Tijdens het installeren de stekker van met het apparaat:
WiFi-repeaters uit het stopcontact - Signaal verstomd.
halen, die mogen later weer worden — Het status-led-lampje knippert lang-
ingestoken zaam groen.
— Zorg ervoor dat de cameralamp e Apparaat m.b.v. de Steinel CAM app
op de installatielocatie voldoende configureren.
bandbreedte heeft. Er moet een bord Voer nu de netwerknaam en het wacht-
worden opgehangen waarop staat woord van de WiFi-router in uw app in.

dat er filmopnames worden gemaakt.
— Zorg ervoor dat de Steinel Cam App
over 2 alle benodigde rechten op
de smartphone beschikt (met name
locatietoegang (is voor het registreren
van het WiFi-netwerk door de cam-
peralamp nodig, wij registreren geen
locaties van onze klanten)).
— De camera dusdanig plaatsen dat
alleen uw eigen grondstuk gefimd
wordt.

Netwerkinstellingen

Zorg ervoor dat de UDP- en TCP-port
3478 in het overzicht van de port staan,
waartoe de camera en de cliént toegang
moeten hebben.

Dat is nodig zodat de Firewall een
verbinding kan maken met de TURN-
dienst.

Apparaat configureren:

Stroomtoevoer gemaakt:

— Het apparaat begint op te starten.

— Status-led-lampje brandt rood.

Na het opstarten:

— Akoestisch signaal om de 4 seconden.
— Status-led-lampje knippert rood.

e Steinel CAM app openen.
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7. Werking

Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 10.000 lux
Tijdinstelling: 1 minuut
Basislicht: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S E"' '?E

OISy

Opmerking: de cameralamp heeft een
stabiele WIFI-verbinding nodig. De smart-
phone of tablet moeten toegang tot het
internet hebben en bij de installatie met
hetzelfde WIFI-netwerk verbonden zijn als
de cameralamp.

o Wifi 4 / WPA2-codering Wifi-netwerk
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Softwareversie
Android 5.0 /i0OS 11.0 of nieuwer

e Download de app.

e Zodra de stroomtoevoer wordt inge-
schakeld, is de cameralamp klaar voor
de configuratie. Tijdens de configuratie
is om de 4 seconden een signaal te
horen.

e Gedurende de verbinding van came-
ralamp en smartphone of tablet klinkt
het signaal iedere seconde.

e \oer nu de netwerknaam en het
wachtwoord van de WIFI-router in uw
app in.

Camerafunctie

e Zodra de camera werd ingesteld
m.b.v. een smartphone of tablet kan
die uitsluitend vanaf dit apparaat met
andere apparaten worden gedeeld via
QR-code / serienummer.

e U krijgt een Push-bericht via de app,
wanneer de sensor is geactiveerd.

e Open de app. U kunt nu de beeld-
weergave en de intercominstallatie
gebruiken.

e De camera neemt een sequentie op
wanneer de sensor geactiveerd werd.
De gefilmde sequentie wordt op de ge-
heugenkaart opgeslagen en kan altijd
weer worden bekeken. De opgenomen
gegevens worden uitsluitend op de
geheugenkaart van de cameralamp
opgeslagen.

Opmerking: meer informatie over de
functies en instelmogelijkheden vindt u in
de app.

Schemerinstelling
De gewenste drempelwaarde kan traploos
van 10 tot 10.000 lux worden ingesteld.

Tijdinstelling

De gewenste brandduur kan worden
ingesteld op 1 minuut, 3 minuten,

10 minuten of 15 minuten. De tijdklok
wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw
gestart.

Basislicht
Met de basislichtfunctie is het mogelijk
om op 10 % tot 40 % van het licht-
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vermogen over te schakelen, wanneer
onder de ingestelde lichtwaarde wordt
gekomen.

Geheugenkaart vervangen

e Borgschroef losdraaien en afdekking
verwijderen (afb. 6.1, optioneel)

e Geheugenkaart verwisselen - 128 GB
aanbevolen, max. 256 GB
(16 GB geheugenkaart bijgeleverd)
(afb. 6.2, optioneel)

o Afdekking plaatsen en borgschroef
vastdraaien (afb. 6.4, optioneel)

Naar de fabrieksinstellingen resetten

e De reset-knop moet ca. 7 secon-
den worden ingedrukt. (afb. 6.3,
optioneel)

Opmerking: wanneer u met een sleutel

op de resetknop drukt, wordt de camera-

lamp gereset naar de fabrieksinstellingen.

Als het resetten goed werd uitgevoerd,

klinkt om de 4 seconden een signaal.

¢ Afdekking plaatsen en borgschroef
vastdraaien (afb. 6.4, optioneel)

8. Onderhoud en
verzorging

De cameralamp is onderhoudsuvrij.
Weersinvioeden kunnen de werking van
de cameralamp beinvioeden. Bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan
een foutieve schakeling voorkomen, om-
dat de plotselinge temperatuurverschil-
len niet van warmtebronnen onderschei-
den kunnen worden. De registratielens
en cameralens kunnen bij vervuiling met
een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden
vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet
bij het huisvuill

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie in
nationaal recht, dienen niet langer bruik-
bare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.

10. Conformiteitsverkla-
ring
Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat
het type radioapparatuur L 625 CAM SC
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring kan worden geraadpleegd

op het volgende internetadres: www.
steinel.de
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11. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma
STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen
aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u als consument
graag garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebre-
ken die aantoonbaar te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen
de garantieperiode aan ons worden ge-
meld. De garantie geldt voor alle STEI-
NEL-producten die in Nederland worden
gekocht en gebruikt, met uitzondering
van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen
door het product gratis te repareren,
gratis te vervangen (eventueel door

een opvolgend model van dezelfde of
hogere kwaliteit) of een creditnota uit te
schrijven.

De garantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL-product bedraagt

3 jaar (bij producten uit de XLED
home-serie 5 jaar) vanaf de datum van
aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s
van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken,
kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierech-
ten — met inbegrip van speciale bescher-
mende bepalingen voor consumenten

— en beperken of vervangen deze niet.
De uitoefening van uw wettelijke rechten
in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze ga-
rantie zijn alle vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

bij een door het gebruik veroorzaakte NL
of andere natuurlijke slijtage van
productonderdelen of gebreken aan
het STEINEL-product, die het gevolg
zijn van gebruiksslijtage of andere
natuurlijke slijtage,

bij een niet regelconform of onjuist
gebruik van het product, of indien

de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

wanneer aanpassingen en andere
veranderingen eigenmachtig werden
uitgevoerd bij het product of de ge-
breken veroorzaakt worden door het
gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die
geen originele STEINEL-delen zijn,
indien het onderhoud en de verzor-
ging van de producten niet conform
de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

wanneer de montage en installatie
niet volgens de installatievoorschriften
van STEINEL werden uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van
toepassing, het Weens Koopverdrag
(CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de
garantie, stuur het product dan samen
met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de
productaanduiding naar uw speci-
aalzaak of rechtstreeks naar ons: Van
Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688
HP Oirschot.

_40-



Wij adviseren u daarom uw aankoop-
bewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantie periode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

12. Juridische informatie

Privésfeer. De L 625 CAM SC werd
ontwikkeld voor gebruik buitenshuis. Het
bekijken van gebieden buiten uw huis, flat
of grondstuk kan door wetgeving in uw
land worden beperkt. Informeer uzelf over
de voor u geldende wetten. Om de privés-
feer van anderen te beschermen, moet de
camera dusdanig worden gemonteerd,
dat er geen opnames van openbare
pleinen, straten of het perceel van uw
buurman kunnen worden gemaakt.

Wij adviseren bovendien, om familie,
bezoek en personeel te informeren over
de L 625 CAM SC en zijn functies.

Veiligheid

Bedenk ook, dat u door de toepassing
van de L 625 CAM SC in noodgevallen
zoals inbraken niet automatisch via de app
geinformeerd wordt. Indien nodig moet u
altijd het alarmnummer bellen. De firma
STEINEL GmbH kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor onjuiste of ontbre-
kende berichten of opnames.

—41—

NL



13. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

305 x 77 x 131 mm

Netaansluiting 220-240V, 50/60Hz
Opgenomen vermogen (P_) 14W

Stand-by sensor (P) 0,50 W

Stand-by netwerk (P_) 0,50 W

Lichtstroom (360°) 925 Im

Efficiéntie 66 Im/W
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Kleurweergave-index R, =80

Gemiddelde levensduur

36.000 uur (L70B50 bij 25 °C)

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

)
J)

NE=%

NS

ATTX

Communicatie

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Zendvermogen <100 mW

Sensortechniek passief infrarood
Registratiehoek 180° met 45° openingshoek
Montagehoogte 1,8-2m

Registratiereikwijdte 10 m tangentiaal
Schemerinstelling 10-10.000 lux

Basislicht 10-40 %

Tijdinstelling 1 min., 3 min., 10 min., 15 min.
Temperatuurbereik -10 °C tot +40 °C

Bescherming

P44

Veiligheidsklasse

Energieklasse

Dit product heeft een lichtbron met
energieklasse 'E'.
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Camera

NL

Resolutie 1.920 x 1.080 px, verblindingsbeveiliging
Openingshoek horizontaal 110° / verticaal 90°

Instelnoek horizontaal 90° naar iedere kant / verticaal 20° tot 30°
Geheugenkaart 128 GB aanbevolen, max. 256 GB (16 GB geheu-

genkaart bijgeleverd)

Opgenomen vermogen

2,7 W
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14. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De cameralamp heeft
geen spanning

W Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding on-
derbroken

B Kortsluiting in de stroom-
toevoer

B Eventueel aanwezige net-
schakelaar uit

B Zekering inschakelen,
vervangen, netschakelaar
inschakelen, kabel met
spanningzoeker controle-
ren

B Aansluitingen controleren

B Netschakelaar inschakelen

De cameralamp schakelt
niet in

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

M Netschakelaar UIT

W Zekering gesprongen

B Opnieuw instellen

W Inschakelen

W Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aansluiting
controleren

De cameralamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in
het registratiebereik

W Bereik controleren

De cameralamp schakelt
zonder herkenbare
beweging in

B Cameralamp niet stabiel
gemonteerd

B Beweging was aanwezig,
werd echter niet opge-
merkt door de waarmemer
(beweging achter wand,
beweging van een klein
object in de directe omge-
ving van de lamp etc.)

B Behuizing vast monteren

W Bereik controleren

De cameralamp schakelt
ondanks beweging niet in

B Snelle bewegingen wor-
den onderdrukt voor het
verminderen van storingen
of het registratiebereik is te
klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

W Bereik controleren

B Opnieuw instellen

Geen toegang tot de
cameralamp via de app

W WIFI-router te ver verwij-
derd van de cameralamp of
gebouwdelen zoals muren
belemmeren de overdracht

B Repeater gebruiken

Smartphone / tablet kan
niet met de cameralamp
verbonden worden

M Eris al een apparaat aan-
gesloten

M Druk op de resetknop of
scan de QR-code van het
aangesloten apparaat

Geen live beelden

W Te hoge temperatuur

B Evt. permanente verlichting

uitschakelen en laten
afkoelen
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1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

- Tutelato dai diritti d'autore. La ristam-
pa, anche solo di estratti, & consentita
solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,

togliere sempre la corrente!

Rimando a passaggi nel
documento.

e Durante il montaggio non deve esserci
presenza di tensione nel cavo di allac-
ciamento alla rete. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione
e accertarne |'assenza mediante
uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada con
telecamera richiede lavori alla linea di
alimentazione elettrica.

Deve pertanto essere eseguita a
regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (per es.

DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM

E8001-1, CH- SEV 1000)

o Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

e Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specia-
lizzate.

3. L 625 CAM SC

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore con telecamera
integrata e citofono per il montaggio a
muro in ambienti esterni

La L 625 CAM SC dispone di una
telecamera con scheda di memoria e di
un citofono. Emtrambe le funzioni sono
gestibili tramite una App.

Nella L 625 CAM SC ¢ integrato un rile-
vatore di movimento passivo. Il sensore
a infrarossi ad alta prestazione integrato
rileva le radiazioni termiche invisibili pro-
venienti da corpi in movimento (persone,
animali, ecc.). La radiazione termica

in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca |'accensione
automatica della lampada. La presenza
di ostacoli quali per es. muri o vetri
impedisce il riconoscimento dell‘irrag-
giamento termico, |'accensione pertanto
non awviene.

Importante: per ottenere il pit sicuro
rilevamento di movimento montate la
lampada con telecamera lateraimente
rispetto alla direzione di passaggio e
assicurateVi che non vi siano ostacoli
(come per es. alberi, muri, ecc.) che
compromettono la visuale del sensore.
Il raggio d'azione ¢ limitato se Vi dirigete
direttamente verso la lampada.
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Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— lampada con telecamera

— quattro viti

— quattro tasselli

— chiave di resettaggio

- chiave a stella

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica apparecchi (Fig. 3.3)
Lampada con telecamera
Dispositivo d'innesto a scatto
Morsetto di allacciamento
Supporto per il montaggio a muro
Unita sensore

Telecamera

Pulsante di resettaggio

LED di stato

Scomparto per I'inserimento della
scheda di memoria

TIOTMMOUOW>

Distribuzione dell'intensita luminosa
(Fig. 3.4)

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente
(Fig. 4.1)

Schema elettrico (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =filo di fase (di prevalenza nero,

marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)
@ = conduttore di terra (verde / giallo)

In caso di dubbio occorre identificare le
linee di alimentazione elettrica con un
indicatore di tensione e poi disinserire
nuovamente la tensione. Il filo di fase, il
filo neutro e il conduttore di terra vengono
collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

Collegamenti errarti possono causare un
I'intervento del fusibile di protezione o
corto circuito dell'apparecchio.

Per questo le singole le singole linee di
alimentazione elettrica devono essere
reidentificate e quindi collegate a nuovo.
Ovwviamente nella linea di alimentazione
della rete pud essere installato un inter-
ruttore di rete per accendere e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada
non ¢ sostituibile; in caso fosse necessa-
rio, per es. alla fine della sua durata utile,
occorre cambiare I'intera lampada.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
| \ 7 | \

L'allacciamento a un dimmer porta al
danneggiamento dell'apparecchaitura.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per veri-
ficare se presentano danneggiamenti

¢ |n caso di danni non mettere in funzio-
ne il prodotto

¢ Nel montaggio della lampada con
telecamera si deve provvedere a fis-
sarla in modo tale che non si generino
vibrazioni

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del movi-
mento (Fig. 5.1)
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Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto della velocita
WLAN. Per il funzionamento dell'appa-
recchio devono essere a disposizione
almeno 2 Mbps

- Provvedere a garantire che la lampa-

da con telecamera sul luogo d'instal-
lazione disponga di una larghezza di
banda sufficiente. Occorre applicare
un cartello con I'avvertenza che I'area

Fasi di montaggio

e Svitare la vite di sicurezza, staccare la
lampada con telecamera dal supporto
per montaggio a muro. A tale scopo
premere il dispositivo d'innesto a
scatto (Fig. 5.2)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i
fori (Fig. 5.3)

o FEffettuare i fori e inserire i tasselli
(Fig. 5.4)

e Awvitare bene il supporto per montag-
gio a muro (Fig. 5.5)

e Collegare il cavo di allacciamento
(Fig. 5.6)

¢ Infilare la lampada con telecamera
sul supporto per montaggio a muro e
stringere la vite di sicurezza (Fig. 5.7).

e Attivare |'alimentazione di corrente
(Fig. 5.7)

e Rimuovere gli adesivi dal sensore e
dalla fotocamera (Fig. 5.7)

o FEffettuare le dovute impostazioni
- "6. Funzionamento"

® Latelecamera & orientabile manual-
mente. (Fig. 5.8)

6. Messa in servizio

Requisiti del sistema:

— Durante il processo d'installazione
sconnettere dalla rete il ripetitore
WLAN, pu0 poi venire riattivato in un
momento successivo

€ videosorvegliata.
— Provvedere a garantire che la Steinel
Cam App 2 sullo smartphone abbia

tutte le abilitazioni necessarie (soprat-

tutto la condivisione della posizione
(necessaria per il rilevamento della
rete WLAN da parte della lampada
con telecamera, non rileviamo le
posizioni dei nostri clienti)).

— La telecamera deve essere posizio-
nata in modo tale che riprenda solo il
proprio terreno.

Impostazioni di rete

Provvedere a garantire che la porta UDP

e la porta TCP 3478 siano contenute
nell'elenco delle porte al quale la teleca-
mera e il Client devono accedere.
Questo & necessario al fine di creare un
collegamento al servizio TURN tramite

il Firewall.

Configurazione del dispositivo:
L'alimentazione di corrente ¢ stata attivata:
— Il dispositivo si avvia.

— Il LED di stato si accende di luce
rossa.

Dopo I'awio:

— Segnale acustico ogni 4 secondi.

— Il LED di stato lampeggia di luce rossa.

e Aprire la Steinel CAM App.

e Digitare il nome della rete e la chiave di

rete del router WLAN nella Steinel

CAM App.

Durante la connessione di dispositivo e
router WiFi:

— Segnale acustico a intervalli di un
secondo.

— Il LED di stato lampeggia rapidamente
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di luce verde.

Lo smartphone o il tablet & collegato

con |'apparecchio:

— Il segnale ammutolisce.

— Il LED di stato lampeggia lentamente

di luce verde.

e Configurare il dispositivo tramite la
Steinel CAM App.

Ora inserire nella vostra App il nome del-

la rete e la password del router WLAN.

7. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore

Regolazione di luce crepuscolare:
10.000 Lux

Regolazione del periodo di
accensione: 1 minuto
Luce notturna: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

(=] 7

Avvertenza: la lampada con telecamera
necessita di una connessione WLAN
stabile. Lo smartphone o il tablet deve
avere un acceso a Internet e al momento

dell'installazione deve essere collegato

con lo stesso WLAN della lampada con

telecamera.

o Wifi 4 / crittografia WPA2 Rete Wifi 2,4
GhZ / min. 2 Mbit/s Versione software
Android 5.0 /iOS 11.0 o piu recente

e Scaricare la App.

¢ Non appena I'alimentazione di energia
elettrica viene attivata, la lampada con
telecamera € pronta per la configura-
zione. Durante la configurazione viene
emesso ogni 4 secondi un segnale.

e Durante il collegamento fra telecamera
e smartphone o tablet il segnale viene
emesso ogni secondo.

e Ora inserire nella App il nome della
rete e la password del router WLAN.

Funzione telecamera

e Non appena la telecamera & stata
messa a punto da uno smartphone
0 un tablet, pud essere condivisa
con altri apparecchi tramite codice
QR / numero di serie solo partendo da
questo dispositivo.

e Quando il sensore ¢ scattato, si riceve
un messaggio push sulla App.

e Aprire la App. Da questo momento
puo utilizzare I'immagine visualizzata
e il citofono.

e Quando il sensore ¢ attivato, la
telecamera mostra una sequenza. La
sequenza fimata viene memorizzata
sulla scheda di memoria e puo essere
riprodotta in ogni momento. | dati
registrati vengono memorizzati esclu-
sivamente sulla scheda di memoria
della lampada con telecamera.

Avvertenza: nella App si trovano ulteriori
informazioni sulle funzioni e sulle possibi-
lita d'impostazione.
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Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento della lampada
puo essere impostata con regolazione
continua tra 10 Lux e 10.000 Lux.

Regolazione del periodo di
accensione

Il periodo di accensione desiderato pud
essere impostato sui valori 1 minuto,

3 minuti, 10 minuti o 15 minuti. Ogni vol-
ta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

Luce notturna

La funzione luce notturna consente
un'illuminazione compresa tralo 10 % e
il 40 % della potenza luminosa quando
la luminosita scende al di sotto del valore
impostato.

Sostituzione della scheda di memoria

e Svitare la vite di sicurezza e rimuovere
la copertura (Fig. 6.1, opzionale)

e Sostituire la scheda di memoria - Consi-
gliati 128 GB, massimo 256 GB (scheda
di memoria da 16 GB compresa
nel volume di fornitura) (Fig. 6.2,
opzionale)

* Applicare la copertura e stringere la
vite di sicurezza (Fig. 6.4, opzionale)

Ripristinare le impostazioni di fabbrica

¢ |l pulsante di resettaggio deve essere
tenuto premuto per ca. 7 secondi.
(Fig. 6.3, opzionale)

Avvertenza: quando si preme il pulsante
di resettaggio con la chiave, la lampada
con telecamera viene riportata alle impo-
stazioni di fabbrica.
Dopo che il resettaggio & stato eseguito,
viene emesso un segnale ogni 4 secondi.
* Applicare la copertura e stringere la
vite di sicurezza (Fig. 6.4, opzionale)

8. Manutenzione e cura

La lampada con telecamera non necessita
di manutenzione. Le condizioni atmosfe-
riche possono influire sul funzionamento
della lampada con telecamera.

In caso di forti raffiche di vento, neve,
pioggia o grandine si puo verificare

un intervento a sproposito, in quanto
I'apparecchio non puo riconoscere che gli
improwvisi sbalzi di temperatura provocati
da tali fenomeni non provengono da fonti di
calore che esso ha il compito di rilevare. In
caso la lente di rilevamento o la lente della
telecamera fosse imbrattata, pulifa con un
panno umido (senza utilizzare detergenti).

Importante: alimentatore non & sostituibile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d'imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elet-
trici ed elettronici non pitl idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti

e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.
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10. Dichiarazione di
conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara
che il tipo di apparecchiatura

radio L 625 CAM SC e conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

11. Garanzia del
produttore

Garanzia del produttore

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i
massimi requisiti di qualita. Per questo
motivo siamo lieti in qualita di produttore
di concederLe come cliente finale una
garanzia ai sensi delle condizioni qui di
seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi
che & dimostrabile essere riconducibili
a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo essere stati
riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti
STEINEL che vengono acquistati e uti-
lizzati in Italia, a esclusione dei prodotti
STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garan-
zia chiedendo la riparazione gratuita, la
sostituzione gratuita (all’occorrenza con
un modello successivo equivalente o

di migliore qualita) o I'emissione di una
nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL da Lei acquistato € di 3 anni

(nel caso di prodotti della serie home 5
anni) a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto

ma non i rischi legati al trasporto della
merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge,
gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in
aggiunta ai diritti alla garanzia previsti
dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e
non li limitano né li sostituiscono.

La rivendicazione dei Suoi diritti previsti
dalla legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla

presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguen-

ti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto
dovuto all’'uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre
a logorio dovuto all'uso o ad altra
ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo
scopo od al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle istruzioni per
I'uso,

- in caso venissero effettuate autono-
mamente modifiche o atre trasfor-
mazioni sul prodotto o in caso di vizi
che sono da ricondurre all’'impiego
di accessori, complementi o pezzi di
ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e
cura dei prodotti effettuati in modo
non conforme alle istruzioni per I'uso,
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— in caso di annessione o installazione
non conforme alle prescrizioni per
I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione
della convenzione delle Nazioni Unite sui
contratti di compravendita internazionale
di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla ga-
ranzia, La si prega di trasmettere il Suo
prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del
prodotto al Suo

rivenditore o direttamente a noi: STEI-
NEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG
AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620
Bremgarten).

Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d’acquis-
to o la fattura fino alla scadenza del
periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

12. Avvertenze di
natura legale

Sfera privata

La L 625 CAM SC e stata concepita per
I'impiego all'esterno. Le leggi nel Vostro
paese potrebbero imporre delle limitazio-
ni all'osservazione di aree che si trovano
al di fuori della Vostra casa, del Vostro
alloggio o della vostra proprieta. Siete
pregati di informarvi su cosa prevede la
legislazione locale. Al fine di tutelare la
sfera privata delle altre persone, montate
la telecamera in modo tale che non
possa riprendere piazze o vie pubbliche o
o proprieta del Vostro vicino.
Consigliamo inoltre di informare parenti,
visitatori e persone di servizio in merito
alla L 625 CAM SC e alla sua funzione.

Sicurezza

Siete pregati di tenere presente che

con I'impiego della L 625 CAM SC in
casi di emergenza o per esempio in
caso di intrusioni non venite informati
automaticamente tramite la App. In caso
di necessita dovete effettuare Voi stessi
la chiamata di emergenza. STEINEL
GmbH non assume alcuna responsabilita
per comunicazioni o riprese mancanti o
scorrette.
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13. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P) 305 x 77 x 131 mm
Allacciamento alla rete 220-240V, 50/60Hz
Potenza assorbita (P ) 14 W

Standby Sensor (P,) 0,50 W

Standby rete (P_) 0,50 W

Flusso luminoso (360°) 925 Im

Efficienza 66 Im/W

Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica R, =80

Durata utile media misurata 36.000 ore (L70B50 con 25 °C)

Consistenza del colore SDCM  Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita

luminosa SN

\§8 J
Comunicazione Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
Potenza di trasmissione <100 mW
Tecnica a sensori Infrarossi passivi
Angolo di rilevamento 180° con 45° angolo di apertura
Altezza di montaggio 1,8-2m
Raggio d'azione del rileva- 10 m in senso tangenziale
mento
Regolazione di luce crepus- 10-10.000 Lux
colare
Luce notturna 10-40 %
Ritardo dello spegnimento 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Campo di temperatura -10°C-+40 °C
Grado di protezione P44

Classe di protezione |

Classe di efficienza energetica  Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
che corrisponde alla classe di efficienza energetica
e
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Telecamera

Risoluzione 1.920 x 1.080 px, protezione antiabbagliante

Angolo di apertura in orizzontale 110° / in verticale 90°

Angolo di regolazione: in orizzontale 90° su ogni lato / in verticale 20°-30°

Scheda di memoria Consigliati 128 GB, massimo 256 GB (scheda di
memoria da 16 GB compresa nel volume di forni-
tura)

Potenza assorbita 2,7 W
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14. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa Rimedio

Lampada con telecame- M |l fusibile & intervenuto,
ra senza tensione interruttore non acceso,

B Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di
cavo di alimentazione rete; controllare la linea di ali-
interrotto mentazione con un voltmetro

B Corto circuito nel cavo di B Controllare gli allacciamenti
collegamento alla rete

W Eventuale interruttore di M Accendere |'interruttore di
rete spento rete

La lampada con teleca- M La regolazione di luce W Eseguire una nuova imposta-

mera non si accende crepuscolare scelta & zione
sbagliata
B Interruttore principale su M Accendere
OFF

W |l fusibile & intervenuto M Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare

|'allacciamento

La lampada con teleca- W Movimento continuo nel B Controllare il campo

mera non si spegne

campo di rilevamento

La lampada con teleca- M La lampada con tele-

mera interviene senza
che si sia verificato un
movimento sensibile

camera non ¢ fissata in
modo tale che non si
muova

B Montare I'involucro in modo

che sia ben fisso

MW Si & verificato un movi-
mento che perd non &
stato percepito dall'os-
servatore (movimento
dietro la parete, movi-
mento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze del-
la lampada, ecc.)

W Controllare il campo
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Guasto Causa Rimedio

Malgrado il movimento M |l rilevamento di mo- W Controllare il campo
la lampada con teleca- vimenti molto rapidi
mera non si accende viene soppresso ai fini

di ridurre al massimo i
guasti, oppure il campo
di rilevamento impostato
¢ troppo ridotto
W Laregolazione diluce M Eseguire una nuova imposta-
crepuscolare scelta & zione
sbagliata

Nessun accesso tramite B Il router WLAN ¢ troppo M Inserire il ripetitore
la App alla lampada con  lontano dalla lampada
telecamera con telecamera o ele-

menti dell'edificio come

per esempio muri osta-

colano la trasmissione

Lo smartphone / il tablet M Vi & gia un terminale B Premere il pulsante di re-
non si connette con la COoNNesso settaggio o scannerizzare
lampada con teleca- il codice QR del terminale
mera collegato

Nessuna trasmissione M Temperatura troppo B All'occorrenza spegnere la
in tempo reale delle elevata luce continua e lasciar raf-
immagini freddare
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1. Acerca de este
documento

iLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion
del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cual-

A quier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion
de tensién!

Referencia a partes de texto
en el documento.

* Para el montaje, el cable eléctrico a
conectar debera estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Camara
supone un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las norma-
tivas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais.
(p. j., DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

¢ Utilice solo piezas de repuesto
originales.

e | as reparaciones solo pueden reali-
zarse en talleres especializados.

3. L 625 CAM SC

Uso previsto

— Lampara Sensor con camara inte-
grada e interfono para el montaje en
paredes al exterior

La lampara dispone de una camara
con tarjeta de memoria y un sistema

de interfono. Ambas funciones pueden
regularse mediante una aplicacion.

La L 625 CAM SC lleva integrado un de-
tector de movimiento pasivo. El sensor
infrarrojo de alto rendimiento registra la
radiacion térmica invisible de objetos en
movimiento (personas, animales etc. ).
Esta radiacion térmica registrada se
transforma electrénicamente y activa,
de esta forma, automaticamente la
lampara. A través de obstaculos, como,
p. €j., muros o cristales de ventana, no
se puede detectar radiacion térmica,
por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion.

Importante: La deteccion de movimien-
to mas segura se consigue montando
la ldampara Camara en sentido lateral
respecto a la direccion de movimiento
sin que obstaculos (como, p. gj., arbo-
les, muros etc.) impidan el registro del
sensor. El alcance estéd limitado cuando
llegan directamente a la lampara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— léampara Céamara

— cuatro tornillos

— cuatro espigas

— llave de reset

— Llave Allen estrellada
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Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vision general del equipo (fig. 3.3)
Lampara con camara

Encaje

Borne de conexion

Soporte mural

Unidad del sensor

Céamara

Botdn de reset

LED de estado

Ranura para tarjeta de memoria

TIOTMMOUOW>

Distribucion de la intensidad luminosa
(fig. 3.4)

4. Conexion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica
(fig. 4.1)

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacién de red consta

de un conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro,

marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
@ = toma de tierra (verde / amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar
los conductores con un comprobador
de tension; a continuacion, volver a des-
conectar la tension. La fase, el neutro y
la toma de tierra se conectan al borne.

Importante: Si se efectian mal las
conexiones, se produciré luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que
identificar una vez mas cada uno de los
conductores y conectarlos de nuevo.
Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

La bombilla de esta lampara no se
puede reemplazar, para reemplazar la
bombilla (p. €j. al fin de su vida Util), hay
que cambiar toda la lampara.

Ly N
< . < P
P < ; g P <

a e’

La conexién a un regulador de luminosi-
dad estropeara la lampara Camara.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los com-
ponentes se encuentran en perfecto
estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de
estar deteriorados.

e Al montar la ldampara Camara, hay
que fijarse en que la sujecion no esté
expuesta a vibraciones.

e Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos. (fig. 5.1)

e Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta la velocidad
del wifi. Para el funcionamiento se
requiere un min. de 2 Mbps.

El montaje por pasos

e Soltar el tornillo de retencién y retirar
la lampara Camara del soporte mural.
Para ello, apretar el encaje (fig. 5.2)

e Marcar los taladros (fig. 5.3)

® Hacer los agujeros e introducir los
tacos (fig. 5.4)

e Atornillar el soporte mural (fig. 5.5)

e Conectar los cables (fig. 5.6)
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e Colocar la lampara Camara en el
soporte mural y apretar bien el tornillo
de retencion (fig. 5.7)

e Conectar la alimentacion eléctrica
(fig. 5.7)

® Retire las pegatinas del sensor y la
camara (fig. 5.7)

e |levar a cabo los ajustes
-» "6. Funciones"

La camara puede orientarse manual-
mente. (fig. 5.8)

6. Puesta en servicio

Reqmsﬂos del sistema:

Desconecte los repetidores WLAN de
la red durante el proceso de instala-
cion; se pueden reactivar mas tarde.

— Asegurese de que la luz de la camara
dispone de suficiente ancho de ban-
da en el lugar de instalacion. Debe
colocarse un letrero que informe de
que se estan realizando grabaciones
de video.

— Asegurese de que la aplicacion Stei-
nel Cam 2 en el teléfono movil inteli-
gente cuenta con todos los permisos
necesarios (especialmente el permiso
de ubicacion (es necesario para que
la lampara Céamara detecte la red
WiFi, no registramos la ubicacion de
ninguno de nuestros clientes)).

— La cdmara debe situarse de tal
manera que solo grabe imagenes de
su propiedad.

Ajustes de red

Asegurese de que el puerto UDP y TCP
3478 esta incluido en la lista de puertos
a los que deben acceder la camara y el
cliente. Este requisito es necesario para
establecer una conexion con el servicio
TURN a través del cortafuegos.

Configurar el aparato:

Suministro eléctrico establecido:

— El aparato se inicializa.

— EI'LED de estado se enciende en
color rojo.

Una vez inicializado:

— Sefial acustica cada 4 segundos.

— EI LED de estado parpadea en rojo.

e Abrir la aplicacion Steinel CAM.

e Introducir el nombre y la clave de red
del router del WiFi en

la aplicacion Steinel CAM.

Durante la conexién del aparato y el
router de wifi:

— Sefial acustica cada segundo.

— EI LED de estado parpadea rapida-
mente en color verde.

Smartphone o tablet estan conectados
con el aparato:

- La sefial para.

— EI LED de estado parpadea lentamen-
te en verde.

e Configurar el aparato via la aplicacion
Steinel CAM.

Introduzca ahora el nombre de la red

y la contrasefa del router WiFi en su
aplicacion.
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7. Funciones

Configuracion de fabrica
Regulacién crepuscular: 10.000 lux

Temporizacion: 1 minuto
Luz de cortesia: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

OISy o

Nota:

La lampara Camara necesita una cone-

xién wifi estable. El smartphone o tablet

han de tener acceso a Internet y han de
estar conectados al mismo wifi que la
lampara durante la instalacion.

o Wifi 4 / encriptacion WPA2 Red Wifi
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Version de
software Android 5.0 /i0S 11.0 o
posterior

e Descargue la aplicacion.

e Una vez conectada la alimentacién
eléctrica, la ldmpara Camara esta a
punto para la configuracion. Durante
la configuracion, cada 4 segundos
suena una sefal.

* Mientras estén conectados la lampa-
ra Camara y el smartphone o tablet,
la sefal suena cada segundo.

¢ Introduzca ahora el nombre de la red
y la contrasefa del enrutador wifi en
su aplicacion.

Funcionalidad de camara

e Una vez configurada la camara
por un teléfono inteligente o tablet,
solo se podra compartir con otros
dispositivos a través de este mismo
dispositivo via cédigo QR / nimero
de serie.

e Usted recibira una notificacion push
en la aplicacion cuando el sensor
reciba una sefial.

e Abra la aplicacion. Ahora usted pue-
de utilizar la pantalla y el interfono.

e | a camara graba un secuencia cuan-
do el sensor recibe una sefal. La
secuencia grabada se memoriza en
la tarjeta y puede leerse en cualquier
momento. Los datos registrados
se memorizan exclusivamente en
la tarjeta de memoria de la lampara
Céamara.

Nota:

Para mas informacién acerca de las
funciones y opciones de configuracion,
véase la aplicacion.

Regulacion crepuscular

El umbral de respuesta deseado de
la ldmpara puede ajustarse sin etapas
entre aprox. 10y 10.000 lux.

Temporizacion

El tiempo de iluminacion deseado
puede ajustarse en los valores 1 minuto,
3 minutos, 10 minutos o 15 minutos.
Con cada movimiento detectado antes
de transcurrir este periodo de tiempo,
se inicia de nuevo la cuenta del reloj.
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Luz de cortesia

La funcién de luz de cortesia permite
una iluminacion de 10 % a 40 % de la
potencia luminosa una vez sea inferior al
valor de luminosidad definido.

Cambiar la tarjeta de memoria

e Desenroscar el tornillo de retencion y
retirar la tapa (fig. 6.1, opcional)

® Reemplazar tarjeta de memoria - Se
recomiendan 128 GB, maximo 256
GB. (tarjeta de 16 GB incluida en
el volumen de suministro) (fig. 6.2,
opcional)

e Colocar la tapa y apretar bien el torni-
llo de retencion (fig. 6.4, opcional)

Reposicion a la configuracién de

fabrica

e Elboton de reset ha de mantenerse
pulsado unos 7 segundos. (fig. 6.3,
opcional)

Nota:

Pulsando el botdn de reset con la llave,
la ldampara Camara se vuelve a reponer
a la configuracion de fabrica.

Una vez realizado el reset, se oye cada
4 segundos una sefal.

Colocar la tapa y apretar bien el tornillo
de retencion (fig. 6.4, opcional)

8. Mantenimiento y
cuidado

La ldmpara Céamara no requiere mante-
nimiento. Las condiciones atmosféricas
pueden afectar al funcionamiento de la
lampara Camara.

Fuertes rafagas de viento, la nieve, la
lluvia o el granizo pueden provocar

una activacion errénea al no poderse
distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas. En caso
de ensuciarse, el lente detector y el
lente de la camara podran limpiarse con
un pafio humedo (sin limpiador).

Importante: el controlador no puede
sustituirse.

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y
embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.
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10. Declaracioén de
conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico

L 625 CAM SC es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracién UE de conformidad
esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el maximo esmero, habiendo
pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia

de la venta al consumidor. Reparamos
defectos de material o de fabricacion, la
garantia se aplicara a base de la repara-
cién o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion

de garantia queda anulada para dafos
producidos en piezas de desgaste y
dafos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan
excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos
ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con
una breve descripcion del fallo, tiquet de
caja o factura (con fecha de compra y
sello del comercio), bien empaqguetado,
al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez
transcurrido el periodo de garantia o

en caso de defectos sin derecho de
garantia, consulte su centro de servicio
mas proximo para averiguar una posible

reparacion. _
ANOS

DE GARANTIA
DE FABRICANTE

12. Aviso legal

Privacidad

La L 625 CAM SC ha sido disehada
para el uso exterior. Las leyes de su pais
pueden restringir la observacion de zo-
nas al exterior de su casa, su vivienda o
su inmueble. Por favor, informese acer-
ca de la legislacion local. Para proteger
la privacidad de otras personas, monte
la cdmara de forma que no puedan
hacerse grabaciones de calles o lugares
publicos o del inmueble de su vecino.

Recomendamos, ademas, informar

a familiares, visitantes y empleados
domésticos de la L 625 CAM SC y sus
funciones.

Seguridad

Por favor, tenga en cuenta que em-
pleando la L 625 CAM SC, en casos
de emergencia o también en casos de
robo, usted no sera informado auto-
maticamente a través de la aplicacion.
Siempre que sea necesaria, la llamada
de socorro la tendra que realizar usted
mismo. STEINEL GmbH no asumira
responsabilidad ninguna por notifica-
ciones o grabaciones no efectuadas o
incorrectas.
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13. Datos técnicos

Dimensiones
(alt. x anch. x prof.)

305 x 77 x 131 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P_) 14 W

Sensor Standby (P,) 0,50 W

Standby red (P_.)) 0,50 W

Flujo luminoso (360°) 925 Im

Eficiencia 66 Im/W

Temperatura cromatica 3.000K (blanco calido)
indice de reproduccién R,=80

cromatica

Vida util media asignada

36.000 horas (L70B50 a 25 °C)

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial: 3

Distribucion de la intensidad
luminosa

Comunicacion

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Potencia de emision

<100 mW

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccién

180° con angulo de apertura de 45°

Altura de montaje 1,8-2m

Alcance de deteccion 10 m tangencialm.
Regulacion crepuscular 10-10.000 lux
Luz de cortesia 10-40 %

Temporizacion

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Campo de temperatura

-10 °C hasta + 40 °C

indice de proteccion

P44

Clase de aislamiento

Clase de eficiencia energética

Este producto incluye una fuente de luz de

clase de eficiencia energética "E".
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Camara

Resolucién

1.920 x 1080 px, proteccion antideslumbrante

Angulo de apertura

horizontal 110° / vertical 90°

Angulo de ajuste:

horizontal 90° hacia cada lado / vertical 20° hasta

30°

Tarjeta de memoria

Se recomiendan 128 GB, maximo 256 GB. (tarjeta
de 16 GB incluida en el volumen de suministro)

Consumo de potencia

2,7W
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14. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
Lampara Camara M Fusible ha saltado, M Conectar, cambiar el fusible;
sin tension desconectado, conectar el interruptor de
linea interrumpida alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador
de tensién I
W Cortocircuito en el cable de B Comprobar las conexiones ¢
alimentacion
W Posible interruptor de red W Poner interruptor en ON
desconectado
Lémpara Camara M Regulacion crepuscular W Reajustar
no se enciende incorrecta
W Interruptor de alimentaciéon OFF B Conectar
B Fusible ha saltado B Conectar, cambiar el fusible,
en caso dado, comprobar la
conexion
Lémpara Camara M Constante movimiento en el W Controlar el campo de
no se apaga campo de deteccién deteccion
Lampara Cémara M La lampara Camara no esta M Dejar carcasa bien
se conecta sin montada bien asegurada con- asegurada
movimiento apre- tra movimiento
ciable B Se ha producido movimiento, B Controlar el campo de

pero no ha sido apreciado por deteccion
el observador (movimiento de-

trés de la pared, movimiento de

un objeto pequeno cerca de la

léampara, etc.)

Ldmpara Cdmara M Los movimientos rapidos se B Controlar el campo de

no se enciende a suprimen para minimizar las deteccion
pesar de un movi- interferencias o se ha seleccio-
miento nado un campo de deteccién

demasiado pequefnio
W Regulacion crepuscular inco- B Reajustar

rrecta
Lémpara Cémara M Enrutador wifi demasiado lejos B Emplear repetidores
inaccesible a de la ldmpara Cémara, resp.,
través de la apli- elementos del edificio, tales
cacion como muros, obstruyen la

transmision
Smartphone /ta- M Ya se ha conectado un terminal M Pulsar el boton de reset o
blet no puede escanear el cédigo QR del
conectarse con la terminal conectado
lampara Camara
No hay transmision B Temperatura demasiado M En caso dado, desconectar
video en vivo elevada el alumbrado permanente y

dejar que se enfrie
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéo e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor. Qualquer reimpressdo, mesmo
que apenas parcial, s & permitida
€om 0 Nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragbes que
visem o progresso técnico.

Explicagao de simbolos

A Aviso de perigo!

2. Instrugoes de
seguranca gerais

Antes de executar qual-

A quer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de
alimentacao!

Remete para referéncias do
texto no documento.

e Durante a montagem, o cabo elétrico
a ligar deve estar isento de tensao.
Para tal, desligue primeiro a corrente
e verifique se ndo ha tensao, usando
um busca-polos.

e Ainstalagdo do candeeiro com cama-
ra consiste essencialmente em lidar
com tenséo de rede.

Por esse motivo, tera de ser realizada
de forma profissional segundo as
respetivas prescricdes de instalacéo e
condi¢des de conexao habituais nos
diversos paises (por ex., DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

* Use exclusivamente pegas de origem.
* As reparagdes s6 podem ser efetua-
das por oficinas especializadas.

3. L 625 CAM SC

Utilizacao prevista

— Candeeiro com detetor, camara e
audio bi-direcional integrados, para
montar em paredes exteriores

O L 625 CAM SC dispde de uma camara
com cartao de memaria e audio bi-di-
recional. Ambas as fungdes podem ser
controladas através de uma app.

No L 625 CAM SC esta integrado um
detetor de movimento passivo. O detetor
de raios infravermelhos de alta performan-
ce integrado deteta a radiacao térmica
invisivel emitida de corpos em movimento
(pessoas, animais, etc.). A radiagcéo
térmica, assim detetada, é convertida por
meio de um sistema eletrénico, ligando o
candeeiro automaticamente. Obstacu-
los, como p. ex., muros ou vidros, nédo
permitem a detecao de radiagao térmica,
impossibilitando o acionamento.

Importante: sera possivel detetar os
movimentos de forma mais segura se o
candeeiro com camara estiver instalado
lateralmente em relacéo ao sentido de
aproximag&o e se nao houver obstaculos
(como por ex., arvores, muros, etc.)

que impecam a captagao pelo detetor.

O alcance sera limitado se alguém se
aproximar diretamente em direcéo ao
candeeiro.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
— Candeeiro com camara
— Quatro parafusos

— Quatro buchas

— Chave de reset

— Chave Allen estrela
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Dimensdes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Candeeiro com camara
Fecho

Barra de juncéo

Suporte de fixagdo a parede
Detetor

Cémara

Boté&o de reset

LED de estado

Entrada para cartdo memdria

TIOTMMOUOW>

Distribui¢ao da intensidade de iluminagéo
(fig. 3.4)

4. Ligagao elétrica

* Desligue a fonte de alimentagcdo
elétrica (fig. 4.1)
Esquema de circuitos elétricos
(fig. 4.1)
O cabo de alimentagao elétrica é consti-
tuido por 3 condutores:
L = fase (geramente preto,
castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
@ = condutor terra (verde / amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar
0s condutores com um busca-polos; a
seguir, volte a desligar a tensao. A fase, o
neutro e o condutor terra s&o ligados na
barra de jungéo.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse
caso, os diversos condutores terao de
ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de alimenta-
Gao elétrica, pode estar instalado um in-
terruptor de rede do tipo "liga - desliga”.

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode
ser substituida. Caso seja necessario
substitui-la (por ex., no fim da sua vida
util), tera de ser substituido todo o
equipamento.

A ligagéo de um interruptor de regulagcao
de fluxo podera provocar danos no
candeeiro com camara.

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo colo-
que o produto em funcionamento.

* Ao montar o candeeiro com camara,
certifique-se de que é montado a
prova de trepidacoes.

e Escolha um local de montagem ade-
quado, tendo em conta o alcance € a
detegao de movimentos. (fig. 5.1)

e Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta a veloci-
dade do WiFi. Para o funcionamento,
devem estar disponiveis, no minimo,
2 Mbps.

Passos para montagem

e Desaparafuse o parafuso de fixagdo
e retire 0 candeeiro com camara do
suporte de fixacéo a parede. Para o
fazer, prima o fecho (fig. 5.2)

e Marque os furos (fig. 5.3)
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® Faga os furos e cologue as buchas
(fig. 5.4)

e Aparafuse o suporte de fixagéo a
parede (fig. 5.5)

e Ligue o cabo de alimentacéo elétrica
(fig. 5.6)

® Assente o candeeiro com camara no
suporte de fixagéo a parede e aperte
o parafuso de fixagao (fig. 5.7)

e Ligue a fonte de alimentagao elétrica
(fig. 5.7)

e Remover os autocolantes do sensor e
da camara (fig. 5.7)

® Proceda aos ajustes
= "6. Funcionamento"

A camara pode ser alinhada manual-
mente. (fig. 5.8)

6. Comissionamento

Requisitos do sistema:

— Desligar da rede repetidores de WiFi
durante o processo de instalagéo,
depois poderao ser reativados

— Assegurar-se de que a armadu-
ra com camara tem uma largura
de banda suficiente no local de
instalagéo. Deve ser afixada uma
placa indicando que estéo a decorrer
filmagens

— Assegurar-se de que a Steinel Cam
App 2 no smartphone dispde de
todas as permissdes necessarias
(especialmente a localizagao atual (&
necessaria para a detecéo da rede
WiFi através da armadura com cama-
ra, nés nao recolnemos dados sobre
a localizagcdo dos nossos clientes)).

— A camara deve ser posicionada
de forma a fimar apenas a sua
propriedade.

Configuragdes de rede

Certifique-se de que a porta UDP e TCP

3478 esta incluida na lista de portas as
quais a camara e o cliente precisam de
aceder.

Isso é necessario para estabelecer uma
ligagao ao servico TURN através da
firewall

Configurar o aparelho:

Alimentagéo elétrica estabelecida:

— O aparelho inicia-se.

— O LED de estado acende-se a
vermelho.

Depois da iniciagéo:

— Sinal sonoro a cada 4 segundos.

— O LED de estado pisca a vermelho.

¢ Execute a Steinel CAM App.

e Introduzir o nome da rede e a chave
de rede do router WiFi na Steinel

CAM App.

Durante a ligagéo do aparelho ao router
WiFi:

— Sinal sonoro em intervalos de um
segundo.

— O LED de estado pisca rapidamente
a verde.

O smartphone ou o tablet estdo ligados
ao aparelho:

— Sinal emudeceu.

— O LED de estado pisca lentamente

a verde.

e Configurar o aparelho através da
Steinel CAM App.

Introduza agora o nome da rede e a pa-
lavra-passe do router WiFi na sua app.
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7. Funcionamento

Configuragdes de fabrica:
Regulacao crepuscular: 10.000 lux
Ajuste do tempo: 1 minuto
lluminacéo de presenca: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

OISy o

Nota: o candeeiro com camara requer
uma ligagao WiFi estavel.

O smartphone ou o tablet devem ter
acesso a internet e, no ato da instalagéo,
devem estar ligados ao mesmo WiFi que
o candeeiro com camara.

e Encriptagao Wifi 4 / WPA2 Rede Wifi
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Versao do
software Android 5.0 /i0S 11.0 ou
mais recente

e Descarregue a app.

® Assim que se ligar a aimentagao
elétrica, o candeeiro com camara fica
pronto para ser configurado. Durante
a configuragao, é emitido um sinal
acustico a cada 4 segundos.

Durante a ligagéo do candeeiro com
camara ao smartphone ou ao tablet, o
sinal acustico é emitido em intervalos
de um segundo.

Introduza agora o nome da rede e a
palavra-passe do router WiFi na sua
app.

Fungao de camara

Assim que a camara tiver sido configura-
da através de um smartphone ou um ta-
blet, sé podera ser partihada com outros
dispositivos a partir desse dispositivo, via
cédigo QR / nimero de série.

Quando o sensor detetar alguma
coisa, é-lhe enviada uma notificagéo
push na app.

Abra a app. Agora, podera usar a
funcéo da visualizagdo de imagem e o
audio bi-direcional.

A camara grava uma sequéncia

de imagens quando o sensor tiver
detetado alguma coisa. A sequéncia
gravada é guardada no cartdo de
memaria e pode ser acedida em
qualquer altura. Os dados registados
sdo guardados exclusivamente no
cartdo de memaria do candeeiro com
camara.

Nota: encontrara mais informagées
sobre as fungdes e as possibilidades de
configuragao na app.

Regulacéo crepuscular

O nivel crepuscular desejado para a
iluminagao pode ser ajustado progressi-
vamente de aprox. 10 a 10.000 lux.
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Ajuste do tempo

O tempo de luz ligada desejado pode
ser ajustado em valores de 1 minuto,

3 minutos, 10 minutos ou 15 minutos.
Cada detegao de movimento antes de
ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
cronémetro.

lluminagéo de presenca

A func&o de iluminagao basica permite
uma iluminagéo com 10 % a 40 % da

poténcia luminosa, no caso de a lumi-

nosidade baixar para além do valor de
luminosidade definido.

Substituicao do cartao de memoria

e Desaperte o parafuso de fixagao e re-
tire a cobertura (fig. 6.1, facultativo)

e Substituir cartdo de memoria - 128
GB recomendado, méx. 256 GB
(cartdo de memadria de 16 GB inclui-
do nos itens fornecidos) (fig. 6.2,
facultativo)

e Cologue a cobertura e aperte o para-
fuso de fixacao (fig. 6.4, facultativo)

Reposicao da configuracao de fabrica

e E necessario premir o botéo reset
durante aprox. 7 segundos. (fig. 6.3,
facultativo)

Nota: se premir o botéo de reset com a

chave, as configuragdes de fabrica do

candeeiro com camara s&o repostas.

Depois de se ter realizado o reset,

é emitido um sinal acustico a cada

4 segundos.

e Cologue a cobertura e aperte o para-
fuso de fixacao (fig. 6.4, facultativo)

8. Manutencéo e
conservacgao

O candeeiro com camara nao requer
manutencgao. As influéncias climatéricas
podem deteriorar o funcionamento do
candeeiro com camara. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva ou o granizo
podem causar uma ativagéo errada, por-
que o sistema nao consegue distinguir
entre alteragdes subitas de temperatura
e radiagao proveniente de fontes de
calor. Se a lente de detecéo e a lente

da camara estiverem sujas, podem ser
limpas com um pano humido (sem usar
produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagéo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para Estados-membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e ele-
trénicos, e a respetiva transposicao para

o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida il
devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previs-
tos para fins de revalorizagéo ecoldgica.
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10. Declaracao de
conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH
declara que o presente tipo de equipa-
mento de radio L 625 CAM SC estéd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade esta disponivel no seguin-
te enderego de Internet:
www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com
todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranca verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria. A
STEINEL garante o bom estado e o
bom funcionamento do aparelho. O pra-
z0 de garantia é de 36 meses a contar
da data de compra. Damos garantia

a falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a
reparagao ou a substituicao das pecas
com defeito, de acordo com 0 nosso
critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as
falhas originados por uma utilizagéo ou
manutencao incorreta.

Excluem-se igualmente os danos provo-
cados noutros objetos estranhos ao
aparelho. Os servigos previstos na ga-
rantia s6 seréo prestados caso o aparel-
ho seja apresentado bem embalado no
respetivo servigo de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado
da fatura (data da compra e carimbo

do revendedor) e de uma peguena
descrigao do problema.

Servico de reparagéo: depois de expi-
rado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, con-
tacte o servigo de assisténcia técnica
mais perto de si para saber quais séo as

possibilidades
de reparagéo. A N 0 s
GARANTIA
DO FABRICANTE

12. Aviso legal

Privacidade

O L 625 CAM SC foi concebido para ser
usado no exterior. E possivel que no seu
pais existam leis que limitem de alguma
forma a observagao de areas no exterior
da sua casa, do seu apartamento ou do
seu terreno. Informe-se sobre a respetiva
legislacdo nacional aplicavel. Para prote-
ger a privacidade de terceiros, monte a
camara de modo que nao seja possivel
captar imagens de lugares publicos,
estradas ou do terreno do seu vizinho.
Além disso, também recomendamos
que informe os seus familiares, visitantes
ou empregados sobre a instalagéo do

L 625 CAM SC e que Ihes explique a
funcéo que tem.

Seguranca

Lembre-se de que a utilizacdo do

L 625 CAM SC néo significa que, em
caso de assalto ou arrombamento, seja
informado automaticamente através da
app. Numa situagao dessas sera sempre
necessario que vocé proprio faga uma
chamada para o nimero de emergéncia.
A STEINEL GmbH n&o assume qualquer
responsabilidade por notificacdes ou
imagens omitidas ou incorretas.
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13. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

305 x 77 x 131 mm

Tensao da rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (P_) 14 W

Standby detetor (P_) 0,50 W

Standby rede (P_) 0,50 W

Fluxo luminoso (360°) 925 Im

Eficiéncia 66 Im/W PT
Temperatura de cor 3.000 K (branco quente)

indice de reproducao de cores: R, =80

Tempo de vida efetivo médio

36.000 horas (L70B50 a 25 °C)

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuigao da intensidade
de iluminagéo

Comunicagao

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Poténcia emissora

<100 mwW

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detegao

180° com angulo de abertura de 45°

Altura de montagem

1,8-2m

Alcance de detegao

10 m na tangencial

Regulacéo crepuscular

10-10.000 lux

lluminagao de presenca

10-40 %

Ajuste do tempo

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Intervalo de temperatura

-10 °C até +40 °C

Grau de protecao

P44

Classe de protecao

Classe de eficiéncia energética

Este produto contém uma fonte de luz da

classe de eficiéncia energética "E"
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Camara

Resolugéao

1.920 x 1.080 px, protegéo antiencandeamento

Angulo de abertura

horizontal 110° / vertical 90°

Angulo de ajuste

horizontal 90° de cada lado / vertical 20° a 30°

Cartao de memoria

128 GB recomendado, max. 256 GB (cartédo
de memaria de 16 GB incluido nos itens forne-
cidos)

Poténcia

2,7 W
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14. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucéo
Candeeiro com M Protecao disparou, ndo ligado, B Rearme ou substitua o fusivel,
camara sem ligacéo interrompida ligue o interruptor de rede,
tensao verifique o condutor com um
multimetro
B Curto-circuito no cabo prove- B Verifique as ligacdes
niente da rede
W Interruptor de rede eventual- M Ligue o interruptor de rede
mente existente esta desligado pT
Candeeiro com W Foi escolhida a regulagéo W Reajuste ——
camara n&o liga crepuscular errada
W Interruptor de rede W Ligue
DESLIGADO
W Protecao disparou B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a
ligacdo
Candeeiro com B Movimento constante na drea B Controle a drea
cémara nao desliga  de detegao

O candeeiro com
camara liga sem

B O candeeiro com camara ndo B Monte o corpo do candeeiro
foi montado corretamente com firmeza

movimento M Ocorreu um movimento, mas M Controle a area
aparente 0 observador ndo reparou
(movimento por tras da pare-
de, movimento de um objeto
pequeno nas imediagoes dire-
tas do candeeiro, etc.)
Candeeiro com B Os movimentos rapidos séo M Controle a area
camara n&o liga, suprimidos para minimizar as
apesar de ocorrer falhas de detecéo ou a area de
um movimento detegéo definida é demasiado
pequena
W Foi escolhida a regulagéo B Reajuste
crepuscular errada
Sem acesso ao M O router WiFi esta longe W Usar um repetidor de sinal

candeeiro com
camara via app

demais do candeeiro com
camara ou elementos do

edificio, tais como muros,
interferem na transmissao

N&o é possivel ligar
o smartphone / ta-
blet ao candeeiro
com camara

B J4 esta ligado outro dispositivo B Prima o botéo de reset ou faga
a leitura do codigo QR do
dispositivo ligado

N&o é transmitida
nenhuma imagem
em tempo real

B Temperatura excessiva B Tente desligar o candeeiro e
espere até arrefecer
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck,
aven delar av texten, bara med vart
samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
N Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allmanna
sakerhetsanvisningar
Bryt spéanningen fére alla
arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i span-
ningsfritt tillstand. Bryt strommen och
kontrollera med spanningsprovare att
alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom kameralampan installeras till
natspanningen, maste arbetet utforas
pa ett fackmannamaéssigt satt enligt
gallande installationsféreskrifter och
anslutningskrav i respektive land.

(t. ex. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
* Anvand endast originalreservdelar.

¢ Reparationer far bara genomforas i
en auktoriserad verkstad.

Andamalsenlig anvandning

— Sensorarmatur med integrerad
kamera och porttelefon f6r montering
utomhus.

L 625 CAM SC har en kamera med
minneskort och en porttelefon. Bada
funktionerna kan styras via en app.

En passiv rorelsevakt finns integrerad i
L 625 CAM SC. Den integrerade,
hdégpresterande IR-sensorn uppfattar
den osynliga varmestralningen fran
kroppar i rérelse (manniskor, djur osv.).
Den registrerade varmestralningen
omvandlas elektroniskt och tander
ljuset automatiskt. Varmestralningen
registreras inte genom olika hinder, som
t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker
ingen koppling.

Viktigt:

Den sékraste rorelseregistreringen far
du om kameralampan monteras sidle-
des mot gariktningen och inga hinder
skymmer sikten for sensorn (trad, murar
osv.). Rackvidden ar begrénsad, nér du
gar direkt mot lampan.

Innehall (bild 3.1)

— kameralampa

— fyra skruvar

fyra pluggar

— nyckel for aterstalining
— Stjarnnyckel

Produktmétt (bild 3.2)

Apparatoversikt (bild 3.3)
Kameralampa
Lasning
Anslutningsplint
Vaggfaste
Sensorenhet

moow>
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F Kamera

G  Resetknapp

H  Status-LED

| Stickplats for minneskort

Ljusintensitetsférdelning (bild 3.4)

4. Elektrisk anslutning

e Bryt spanningen (bild 4.1)
Kopplingsschema (bild 4.1)
Natanslutningens matarledning bestar
av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)

@ = Skyddsledare (gron / gul)

Vid osékerhet, méaste ledningarna iden-
tifieras med en spanningsprovare; gor
dem darefter spanningsfria igen. Fas,
neutralledare och skyddsledare ansluts
till anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder
till kortslutning i armaturen eller i sék-
ringsskapet. | ett sddant fall maste de
enskilda ledningarna identifieras igen
och anslutas pé nytt. | natkabeln kan
naturligtvis en strémstallare for till- och
frankoppling installeras.

Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut;
om ljuskéllan &nda maste bytas ut
(t.ex. nér den &r uttjant), s& méaste hela
armaturen bytas ut.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Anslutning till en dimmer kan leda till
skador p& kameralampan.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avse-
ende pa skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas
i bruk.

* Kameralampan maste monteras
vibrationsfritt.

e Valj en lamplig montageplats med
hansyn till rAckvidden och rérelsede-
tekteringen. (bild 5.1)

e Valj en lamplig montageplats med
hénsyn till hastigheten pa WLAN.
Minst 2 Mbps maste finnas till forfo-
gande for driften.

Montageordning

e |ossa lasskruven, lossa kameralam-

pan fran vaggfastet. Tryck da forst in

l&sningen (bild 5.2)

Markera borrhélen (bild 5.3)

Borra hal och satt i pluggar (bild 5.4)

Skruva fast vaggfastet (bild 5.5)

Anslut natkabeln (bild 5.6)

Satt fast kameralampan pa vaggfas-

tet och dra at lasskruven (bild 5.7)

Sla till spanningen (bild 5.7)

¢ Avlagsna dekalen fran sensorn och
kameran (bild 5.7)

e Stall in kameralampans funktioner
=» "6. Funktion"

Kameran kan justeras manuellt. (bild

5.8)
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6. Driftsattning

Systemkrav:

- Skilf WLAN-repeater fran natet for in-
stallationen, kan sedan aktiveras igen

— Forvissa dig om att kameralam-
pans bandbredd ér tillracklig pa
installationsplatsen. En skylt maste
sattas upp med information om att
kameradvervakning pagar.

— Forvissa dig om att Steinel Cam
appen pa smarttelefonen har alla
nodvandiga behdrigheter (speciellt
platsfrigivning, kréavs for att kame-
ralampan ska kunna registrera WLAN
nétverket, vi registrerar inte vara
kunders plats)).

— Kameran maste placeras sa att den
bara filmar den egna tomten.

Natverksinstéllningar

Forvissa dig om att UDP- och TCP-por-
ten 3478 finns med i listan éver portar,
vilka kameran och Client maste ha
tillgang till.

Detta ar nédvandigt for att kunna upp-
ratta en forbindelse till TURN-tjansten
genom Firewall.

Konfigurera enheten:
Stréomférsoriningen tillslagen:

— Apparaten bootar.

— Status-LED lyser rétt.

Efter bootningen:

— Tonsignal var 4:e sekund.

— Status-LED blinkar rétt.

» Oppna Steinel CAM appen.

o Skriv in nétverkets namn och nétver-
ksnyckeln fér WLAN-routern i Steinel
CAM appen.

Under férbindelsen av enheten och
WLAN-routern:

— En tonsignal varje sekund.

— Status-LED blinkar snabbt grént.

Smarttelefon och surfplatta ar anslutna
till enheten:

— Signalen tystnar.

— Status-LED blinkar langsamt gront.

¢ Konfigurera enheten via Steinel CAM
appen.

Skriv nu in natverkets namn och 16-
senordet for WLAN-routern i din app.

7. Funktion

Fabriksinstallningar
Skymningsinstallning: 10.000 lux
Efterlystid: 1 minut

Grundljus: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

i0S

(=] 7 e

Anmarkning:

Kameralampan behdver en stabil
WLAN-férbindelse. Smarttelefonen eller
surfplattan maste ha tillgang till internet
och vid installationen ha férbindelse med
samma WLAN som kameralampan.

_ 76—

SE



Wifi 4 / WPA2-kryptering Wifi-néatverk
2.4 GhZ / min. 2 Mbit/s Program-
varuversion Android 5.0 /iOS 11.0
eller nyare

Ladda ner appen.

S& snart spanningen slés pa kan
kameralampan konfigureras. Under
konfigurationen hors en signal var 4:e
sekund.

Nar kameralampan foérbinds med
smarttelefonen eller surfplattan hérs
signalen varje sekund.

Skriv in natverkets namn och lésenor-
det f6r WLAN-routern i din app.

Kamerafunktion

Sa snart kameran konfigurerats av en
smarttelefon eller surfplatta, kan den bara
delas med fler apparater utifran denna
apparat via QR kod / serienummer.

Du fér ett push-meddelande till din app

Efterlystid

Efterlystiden kan stéllas in pa vardena

1 minut, 3 minuter, 10 minuter eller

15 minuter. Genom varje registrerad
rorelse som sker innan denna tid 16pt ut,
startar tiduret pa nytt.

Grundljus

Grundljusfunktionen majliggor en belys-
ning fran 10 % till 40 % ljuseffekt nér det
instéllda skymningsvéardet underskrids.

Byte av minneskort
Lossa lasskruven och ta bort skyddet

(bild 6.1, valfri)

Byt ut minneskortet - 128 GB re-
kommenderas, max 256 GB (16 GB
minneskort ingér i leveransen) (bild
6.2, valfri)

Satt pa skyddet och dra &t lasskruven
(bild 6.4, valfri)

nar sensorn har detekterat rorelse.

o Oppna appen. Nu kan du anvanda
bildvisningen och porttelefonen.

e Kameran spelar in en sekvens nar
sensorn har detekterat rérelse. Den

filmade sekvensen sparas pa minnes-
kortet och kan hamtas nér som helst.
Den registrerade informationen sparas

bara pa kameralampans minneskort.

Anmarkning:
Ytterligare information om funktion och
instaliningsmaojligheter hittar du i appen.

Skymningsinstéllning

Armaturens aktiveringsniva kan steglost
stéllas in mellan 10 och 10.000 lux
(=frankopplat).

Aterstilla till fabriksinstéllningar
* Resetknappen méste tryckas
ca 7 sekunder. (bild 6.3, valfri)

Anmarkning:

Nar du trycker pé resetknappen med

nyckeln, aterstalls kameralampan till

fabriksinstallining.

Efter att reset har gjorts, hors en signal

var 4:e sekund.

o Sitt pa skyddet och dra &t lasskru-
ven (bild 6.4, valfri)

8. Underhall och skotsel

Kameralampan &r underhallsfri.

Vissa vaderleksforhallanden kan paverka

kameralampans funktion. Kraftiga vind-

byar, snofall, regn och hagel kan orsaka

en felutldsning, eftersom de plotsliga
temperaturskillnaderna inte kan skiljas
fran normala varmekallor.
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Bevakningslinsen och kameralinsen
kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel).

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och férpackning

maste lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssopornal

Géller endast EU-lander:
Enligt det gallande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska

apparater och dess omséttning i nationell

lagstiftning, maste uttjanta elapparater
l&amnas in till milidvanlig atervinning.

10. Férsakran om
overensstammelse

Harmed forsékrar STEINEL GmbH

att denna typ av radioutrustning

L 625 CAM SC dverensstédmmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-férsdkran om 6verens-
stammelse finns péa féliande web-
badress:

www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herze-
brock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller
hogsta kvalitetsansprak.

Av den anledningen tillhandahaller vi
som tillverkare dig som slutkund gérna
en garanti enligt nedanstaende villkor:
Garantin omfattar frinet fran brister, som
bevisligen beror pa ett material- eller

tillverkningsfel och omgéende meddelas

oss efter att det konstaterats och inom-
garantitiden.

Garantin géller for samtliga STEINEL-
produkter som kops och anvands i
Tyskland, uteslutande STEINEL
Professional-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgora garantin

genom en gratis reparation, gratis utbyte

(evtl. genom en lik- eller mervérdig,
nyare modell) eller genom ett tillgodo-
havande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt
som du kopt &r 3 ar (for produkter
frdn XLED home-serien 5 &r) alltid fran
produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for
returséndningen men inte transportris-
kerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler
utéver de lagliga garantianspraken -
inklusive sarskilda skyddsbestdammelser

fér konsumenterna - och begransar eller

ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid
brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna
garanti ar alla utbytbara ljuskallor.
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Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig forslitning
pa produktdelar eller brister pa
STEINEL-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for
andamal den inte &r avsedd for eller
vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp.
andra modifikationer pa produkten
genomforts egenmaktigt eller om
brister kan hanféras till att tillbehdrs-,
kompletterings- eller reservdelar inte
ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skétsel av produk-
ten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte
utforts enligt installationsbestammel-
serna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och undantaget
ar dverenskommelsen med Forenta Na-
tionerna om avtal for den internationella
varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprék,

sa skickar du den fullstandig tillsamm-
ans med originalkvittot, dér kdpedatum
och produktbeteckning méaste framga,
till din aterforsaljare eller direkt till oss,
Karl H Strom AB, Verktygsvégen 4,
SE-55302 Jonkdping. Darfor rekom-
menderar vi att du sparar kvittot val tills
garantitiden har géatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

12. Rattslig vagledning

Privatsfar

L 625 CAM SC har utvecklats for att
anvandas utomhus. Det kan hénda att
lagarna i ditt land kan begransa bevak-
ningen av omraden utanfor ditt hus, din
lagenhet eller din tomtgréns. Informera
dig om den lokala lagstiftningen. For att
varna om andra peroners privata sfar,
bor du montera kameran sé att inga

bilder tas pa offentliga platser, gator eller <

din grannes tomt.

Vi rekommenderar dessutom, att infor-
mera slakt, besdkare och anstéllda om
L 625 CAM SC och dess funktion.

Sékerhet

Observera, att du genom anvandningen
av L 625 CAM SC inte automatiskt blir
informerad om eventuella nddsituationer
eller inbrott via appen. Vid behov méaste
alltid

ett nédsamtal géras av dig. STEINEL
GmbH 6vertar inget ansvar for saknad
och felaktig information eller upptagning.
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13. Tekniska data
Méatt (H x B x D)

305 x 77 x 131 mm

Spanning 220-240V, 50/60Hz
Systemeffekt (P, ) 14 W

Standby Sensor (P) 0,50 W

Standby nétverk (P_) 0,50 W

Ljusflode (360°) 925 Im

Ljusutbyte 66 Im/W
Féargtemperatur 3.000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex R, =80

Medellang livslangd for
berakningen

36.000 timmar (L70B50 vid 25 °C)

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Ljusintensitetsférdelning

Kommunikation

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Séandeffekt

<100 mwW

Sensorteknik

Passiv-infraréd

Bevakningsvinkel

180° med 45° dppningsvinkel

Montagehojd

1,8-2m

Bevakningsrackvidd

10 m tangentiell

Skymningsinstéllining 10-10.000 lux

Grundljus 10-40 %

Efterlystid 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Temperaturomrade -10 °C till + 40 °C

Skyddsklass P44

Isolationsklass |

Energieffektklass: Denna produkt har en ljuskalla i

energieffektklass "E".
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Kamera

Uppl&sning 1.920 x 1.080 px, blandskydd

Oppningsvinkel horisontalt 110° / vertikalt 90°

Instaliningsvinkel horisontalt 90° &t bada sidorna / vertikalt 20° till 30°

Minneskort 128 GB rekommenderas, max 256 GB (16 GB min-
neskort ingdr i leveransen)

Systemeffekt 2,7W
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14. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Kameralampa utan W
spanning

Sékring har utldst, inte

pakopplad, stromforsérjning

W SIa till sékringen, byt ut, sla

till spanningen, testa med

avbruten spanningsprovare
B Kortslutning i B Kontrollera anslutningarna
natanslutningens
matarledning
B Eventuellt befintlig W SIa till natstrombrytaren
natstrombrytare FRAN
Kameralampan W Felaktig W Stall in pa nytt
ténds inte skymningsinstalining
W Natstrdmbrytare FRAN | SI3 il
W Sakring har utldst W SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen
Kameralampan W Standig rorelse i W Kontrollera omradet
slécks inte bevakningsomradet
Kameralampan B Kameralampan inte korrekt B Fixera lampkupan
tands utan monterad

markbar rérelse |

Rorelse fanns, men kunde
inte detekteras (rorelse
bakom en végg, rorelse av
ett litet objekt i lampans
omedelbara narhet osv.)

W Kontrollera omradet

Kameralampan | |
ténds inte trots
rorelse

Snabba rorelser
undertrycks for att
minimera feltdndningar eller
bevakningsomradet &r for
litet installt

Felaktig
skymningsinstalining

W Kontrollera omradet

W Stall in pa nytt

Ingen atkomst till  m
kameralampan via
app

WLAN-routern for langt
bort frdn kameralampan
eller byggnadselement som
vaggar hindrar éverféringen

B Anvand repeater

Smarttelefon / surfplattal En annan enhet ar redan M Tryck pa resetknappen eller
kaninte foroindas med  ansluten skanna QR-koden fran den
kameralampan anslutna terminalen

Ingen W Temperaturen for hdg W Sléck evtl. det permanenta

livebildoverféring

liuset och It svalna
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsa i uddrag, kun med vores
tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
R Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger
Afbryd spaendingstilfersien,
for der arbejdes pa enheden!
* Ved montering skal spsendingen til
den el-ledning, der skal tilsluttes,
veere afbrudt. Sluk derfor ferst
stremmen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er
afbrudt.
o Nar kameralampen installeres, arbej-
des der med netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det
pageeldende lands normale installa-
tionsforskrifter og tilslutningsforhold.
(f.eks. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
* Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede vaerksteder.

Korrekt anvendelse

— Sensorlampe med integreret kamera
og samtaleanleeg til udenders vaeg-
montering

L 625 CAM SC indeholder et kamera
med hukommelseskort og et samtale-
anleeg. Begge funktioner kan styres via
en app.

Der er integreret en passiv bevee-
gelsessensor i L 625 CAM SC. Den
integrerede hojeffektive infrarade sensor
registrerer den usynlige varmeudstraling
fra genstande (mennesker, dyr, etc.),
der beveeger sig. Den registrerede
varmeudstraling omsaettes elektronisk
og teender automatisk lampen. Ved for-
hindringer som f.eks. mure eller vinduer,
registreres der ingen varmestraling,
hvorfor lampen ikke teendes.

Vigtigt:

Den bedste bevaegelsesregistrering
opnar du ved at placere kameralampen
vinkelret i forhold til beveegelsesret-
ningen og uden forhindringer (som
f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer
sensorens synsfelt. Reekkevidden er
begreenset, hvis du gér direkte hen mod
lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Kameralampe

— Fire skruer

Fire rawlplugs
Reset-nogle

— Torx-negle

Produktmal (fig. 3.2)
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Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Kameralampe

Pal

Tilslutningsklemme
Veegbeslag

Sensorenhed

Kamera

Reset-knap

Status-LED

Indstik til hukommelseskort

TIOTMMOUOW>

Lysstyrkefordeling (fig. 3.4)

4. Elektrisk tilslutning

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Ledningsdiagram (fig. 4.1)
Netledningen bestar af en ledning med
3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller grd)
N = nulleder (oftest bl&)

@ = jordledning (gren / gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere
ledningerne med en spaendingstester
og derefter afbryde spaendingen igen.
Fase, nulleder og jordledning tilsluttes
tilslutningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere
til kortslutning i enheden eller i sikrings-
boksen. Hvis dette sker, skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres igen.
Der kan naturligvis installeres en teend-
0g slukkontakt i netledningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskif-
tes. Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks.
nér den ikke fungerer leengere), skal
hele lampen udskiftes.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Tilslutning til en lysdeemper medferer
beskadigelse af kameralampen.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

e Sorg ved montering af kameralampen
for, at den fastgeres et sted uden
vibrationer.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til raekkevidde og
beveegelsesregistrering (fig. 5.1).

* Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til WiFi-hastighe-
den. For at kunne fungere skal der
vaere min. 2 Mbps til radighed.

Monteringstrin

® |osn sikringsskruen, og adskil
kameralampen fra veegbeslaget.
Dette geres ved at trykke pa palen
(fig. 5.2)

e Afmeerk borehuller (fig. 5.3)

® Bor huller, og seet rawlplugs i
(fig. 5.4)

e Skru veegbeslaget fast (fig. 5.5)

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

e Seet kameraet pa veegbeslaget, og
spaend sikringsskruen fast (fig. 5.7)

e Sla stremforsyningen til (fig. 5.7)

* Fjern Klistermeerker fra sensor og
kamera (fig. 5.7)
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e Foretag indstillinger = "6. Funktion"
Kameraet kan justeres manuelt (fig. 5.8)

6. Ibrugtagning

Systemkrav:

— Afbryd WiFi-repeatere fra nettet
under installationsprocessen. De kan
aktiveres igen senere

— Serg for, at kameralampen pa
installationsstedet har tilstrackkelig
bandbredde til radighed. Der skal an-
bringes et skilt, som ger opmaerksom
pa, at der filmes.

- Sorg for, at Steinel Cam-appen pa
smartphonen har alle nedvendige
rettigheder (iseer frigivelse af placering
(dette er nedvendigt for, at kame-
ralampen kan registrere WiFi-netvaer-
ket. Vi registrerer ikke vores kunders
placering)).

— Kameraet skal placeres saledes, at
det kun filmer din egen grund

Netveerksindstillinger

Sorg for, at UDP- og TCP-port 3478 er
med pa listen over porte, som kameraet
og klienten skal have adgang til.

Dette er ngdvendigt for at oprette
forbindelse til TURN-tjenesten gennem
firewallen.

Konfiguration af enhed:
Stromforsyning etableret:

— Enheden booter.

— Status-LED lyser redt.
Efter boot:

— Lydsignal hvert 4. sekund.
— Status-LED blinker radt.

« Abn Steinel CAM-appen.
e Indtast WiFi-routerens netveerksnavn
og netveerkskode i Steinel
CAM-appen.

Mens enhed og WiFi-router etablerer
forbindelse:

— Lydsignal hvert sekund.

— Status-LED blinker hurtigt grent.
Smartphone eller tablet har oprettet
forbindelse til enheden:

— Signal opherer.

— Status-LED blinker langsomt grent.
e Konfigurer enheden via Steinel
CAM-appen.

Indtast nu WiFi-routerens netvaerksnavn
og adgangskode i din app.

7. Funktion

Standardindstillinger
Skumringsindstilling: 10.000 lux
Tidsindstilling: 1 minut
Grundlys: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

[=]

i0S
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Bemeerk:

Kameralampen skal bruge en stabil

WiFi-forbindelse. Smartphone eller

tablet skal have internetadgang og veere

forbundet til samme WiFi-netveerk som
kameralampen.

o Wifi 4 / WPA2-kryptering Wifi-net-
veerk 2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s
Softwareversion Android 5.0 /i0OS
11.0 eller nyere

e Download appen.

o Nar stromforsyningen teendes, er
kameralampen Klar til konfiguration.
Under konfigurationen heres der et
signal hvert 4. sekund.

e Under forbindelsen mellem kamera-
lampe og smartphone eller tablet
heres signalet hvert sekund.

Indtast nu WiFi-routerens netveerksnavn

og adgangskode i din app.

Kamerafunktion

® Sa snart kameraet er konfigureret fra
en smartphone eller tablet, kan det
kun deles med andre enheder fra
denne enhed via QR-kode /
serienummer.

¢ Du modtager en push-besked pa
appen, nar sensoren er blevet udlast.

e Abn appen. Du kan nu bruge billed-
visningen og samtaleanleegget.

e Kameraet optager en sekvens,
nar sensoren er blevet udigst.
Filmsekvensen gemmes pa hukom-
melseskortet og kan altid dbnes.
De optagede data gemmes kun pa
kameralampens hukommelseskort.

Bemaerk:

Du finder yderligere informationer om
funktioner og indstillingsmuligheder i
appen.

Skumringsindstilling
Lampens eonskede aktiveringsteerskel
kan indstilles trinlest fra 10 til 10.000 lux.

Tidsindstilling

Den onskede lysperiode kan indstilles
pa veerdierne 1 minut, 3 minutter, 10 mi-
nutter og 15 minutter.

Enhver bevaegelse, som registreres,
inden denne tid er udigbet, starter atter
tidsteelleren.

Grundlys

Grundlysfunktionen muligger belysning
fra 10 % til 40 % af lyseffekten, nar den
indstillede lysstyrkeveerdi underskrides.

Udskiftning af hukommelseskortet

® | osn sikringsskruen, og fiern afdaek-
ningen (fig. 6.1, tilvalg)

e Udskiftning af hukommelseskort -
128 GB anbefales, maks. 256 GB (16
GB hukommelseskort medfelger ved
levering) (fig. 6.2, tilvalg)

e Seet afdeekningen pa, og spaend
sikringsskruen fast (fig. 6.4, tilvalg)

Reset til standardindstillinger

o Du skal trykke pé reset-knappen
i ca. 7 sekunder. (fig. 6.3, tilvalg)

Bemaerk:

Nar du trykker pa reset-knappen med
naglen, resettes kameralampen til stan-
dardindstillingerne.

Nar reset er udfert, heres der et signal
hvert 4. sekund.

Saet afdeekningen pa, og speend sik-
ringsskruen fast (fig. 6.4, tilvalg)
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8. Vedligeholdelse og
pleje

Kameralampen er vedligeholdelsesfri.
Vejr og vind kan pavirke kameralampens
funktion. Steerk vind, sne, regn eller
hagl kan medfere fejlaktivering, idet
pludselige temperatursvingninger ikke
kan adskilles fra varmekilder. Overvag-
ningslinsen og kameralinsen kan ved
tilsmudsning rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke el-apparater ud
sammen med husholdningsaf-
faldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

10. Overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH,

at radioudstyrstypen L 625 CAM SC
er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelses-
erkleeringens fulde tekst kan findes pa
felgende internetadresse:
www.steinel.de

11. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
starste omhu, funktions- og sikker-
hedstestet iht. de gaeldende forskrifter
samt underlagt stikprevekontrol. Steinel
garanterer for upaklagelig beskaffenhed
og funktion. Garantien gaelder 36 mane-
der fra den dag, produktet er solgt il
forbrugeren. Vi afhjeelper mangler, der
skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af repara-

tion eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, ej heller ved
skader og mangler, der er opstaet pga.
ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Yderligere folgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke. Garantien geel-
der kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen,
kassebon eller faktura (kebsdato og
forhandlerstempel) sendes velemballeret
til den pageeldende serviceafdeling.
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Reparationsservice: Nar garantiperio-
den er udlebet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du
sperge neermeste serviceveerksted om
mulighederne for reparation.
ARS
PRODUCENT
GARANTI

12. Juridiske henvisninger

Privatsfaere

L 625 CAM SC er udviklet til uden-

ders brug. Lovgivningen i dit land kan
begreense overvagningen af omrader
uden for dit hus, din lejlighed og din
grund. Indhent informationer om den
lokale lovgivning. For at beskytte andres
privatsfeere skal du montere kameraet
sdledes, at der ikke kan laves optagelser
af offentlige pladser og gader eller din
nabos grund.

Vi anbefaler desuden, at du infor-

merer familie, gaester og ansatte om

L 625 CAM SC og dens funktion.

Sikkerhed: Bemaerk venligst, at du ikke
ved at bruge L 625 CAM SC automatisk
informeres via appen i nadstilfeelde eller i
tilfeelde af indbrud. Hvis behovet opstar,
er det altid dig, der skal foretage nedop-
kaldet. STEINEL GmbH overtager ikke
ansvaret for manglende eller ukorrekte
meddelelser og optagelser.
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13. Tekniske data
Mal (H x B x D)

305 x 77 x 131 mm

Nettilslutning

220-240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (P_) 14W

Standby sensor (P) 0,50 W

Standby netveerk (P,.) 0,50 W

Lysstrem (360°) 925 Im

Effektivitet 66 Im/W
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks R,=80

Gennemsnitlig beregnet levetid

36.000 timer (L70B50 ved 25 °C)

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Kommunikation

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Sendeeffekt

<100 mW

Sensorteknik

Passiv infrared

Overvagningsvinkel

180° med 45° abningsvinkel

Monteringshejde 1,8-2m
Overvagningsreekkevidde 10 m tangentialt
Skumringsindstilling 10-10.000 lux

Grundlys 10-40 %

Tidsindstilling 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Temperaturomrade -10 °C til +40 °C
Kapslingsklasse P44

Beskyttelsesklasse |
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Energieffektivitetsklasse Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse "E".

Kamera

Oplasning 1.920 x 1.080 px, bleendingsbeskyttelse

Abningsvinkel vandret 110° / lodret 90°

Indstillingsvinkel vandret 90° til hver side / lodret 20° til 30°

Hukommelseskort 128 GB anbefales, maks. 256 GB (16 GB hukom-
melseskort medfelger ved levering)

Effektforbrug 2,7 W
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14. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjaelpning
Kameralampe uden M Sikring udiost, ikke sldet til, B Sla sikring til, udskift,
spaending ledning afbrudt taend teend / sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester
B Kortslutning i nettilferslen B Kontrollér tilslutninger
B En eventuel netafbryder er M Teend taend / sluk-kontakten
slaet fra
Kameralampen M Der er valgt en forkert M Indstil pa ny
teender ikke skumringsindstilling
B Netkontakt SLUKKET W Teend
W Sikring udlost M SIa sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning
Kameralampen B Permanent bevaegelse i W Kontrollér omradet
slukker ikke overvagningsomradet
Kameralampen B Kameralampen er ikke fast B Monter huset, s& det sidder

teendes, uden at der
kan ses bevaegelser

monteret

W Der var tale om en
bevaegelse, som ikke blev
registreret af personen
(beveegelse bag en veeg,
bevaegelse af et lille objekt
umiddelbart i neerheden af
lampen etc.)

fast
W Kontrollér omradet

Kameralampen
teender ikke trods
bevaegelse

W Hurtige bevaegelser
undertrykkes for at
minimere fejl, eller der
er indstillet et for lille
overvagningsomrade

M Der er valgt en forkert
skumringsindstilling

W Kontrollér omradet

M Indstil pa ny

Ingen adgang

W WiFi-router for langt fra

W Brug repeater

via appen til kameralampen, eller
kameralampen bygningselementer

som f.eks. mure hindrer

overforslen
Smartphone / tablet B En terminal er allerede M Tryk pé reset-knappen,
kan ikke forbindes til  forbundet eller scan QR-koden fra en
kameralampen forbundet terminal
Ingen live- B Temperatur for hoj W Sluk evt. den permanente

billedoverforsel

belysning, og lad den kele af
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jal-
kipainatus (myds osittainen) sallittu
vain, mikéli annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin
A suoritat laitteelle mitaéan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtéava jannitteettémana.
Katkaise siksi ensin virta ja tarkista

jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Kameravalaisin litetd&n verkkojan-
nitteeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
s@hkodasennusmaarayksia ja tuotteen
asennusohjeita on noudatettava.

e Kaytd ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé

— Sisdanrakennetulla kameralla ja
sisdpuhelinjarjestelmalla varustettu
tunnistinvalaisin, joka asennetaan
seindén ulkona

L 625 CAM SC -valaisimessa on muis-
tikortilla varustettu kamera ja sisépu-
helinjarjestelma. Kumpaakin toimintoa
voidaan ohjata sovelluksen avulla.

L 625 CAM SC -valaisimeen on integroi-
tu passiivinen liketunnistin. Valaisimeen
asennettu tehokas infrapunatunnistin
havaitsee liikkuvista ihmisista, elaimista
jne. lahtevan ldBmpdsateilyn. LAmpdsateily
muunnetaan elektronisesti ja valaisin
kytkeytyy automaattisesti paalle. Erilaiset
esteet (esim. seina tai lasiruudut)
estavat tunnistuksen eika valo talldin
kytkeydy.

Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun
kameravalaisin asennetaan sivuttain
kulkusuuntaan néhden, eika esim. puita
tai seinié ole esteena. Toimintaetaisyys
on rajallinen kuljettaessa suoraan valai-
sinta kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— Kameravalaisin

— Nelja ruuvia

Nelja tulppaa

— Reset-avain

Tahtiavain

Tuotteen mitat (kuva 3.2)
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Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Kameravalaisin

Lukitsin

Kytkentaliitin
Seinakiinnitysosa
Tunnistinyksikkd
Kamera

Reset-nappi

Tila-LED

Muistikortin paikka

TIOTMMOUOW>

Valovoimakkuuden jakautuminen
(kuva 3.4)

4. Sahkoliitanta

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetadn 3-johtimista

kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

@ = suojamasjohdin (vihrea / keltai-

nen)

Epéaselvissa tapauksissa johdot on
tunnistettava jannitteenkoettimella; kytke
sen jalkeen jalleen jannitteettomaksi.
Vaihe, nollajohdin ja suojamaajohdin
litetd&n kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitdntojen vaihtuminen kesken&an
johtaa oikosulkuun laitteessa tai sulake-
kotelossa. Tasséa tapauksessa yksittéiset
johdot on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi
ja katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa; koko valaisin on vaihdettava
uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

Himmentimen asennus johtaa kamera-
valaisimen vioittumiseen.

5. Asennus

e Tarkista, ettd missddn komponentissa
ei ole vaurioita.
Ala ota tuotetta kayttdon, jos sina
on vikoja.
e Kameravalaisimen asennuksessa on
varmistettava, etta valaisin kiinnite-
taan tarinattdméaéan paikkaan.
Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetéisyys
ja toiminta-alue. (Kuva 5.1)
¢ Valitse sopiva asennuspaikka ja ota
huomioon WLAN-nopeus. Kayttoa
varten kéytettévissé on oltava vah.
2 Mbps.

Asennuksen vaiheet

e Avaa lukitusruuvi, irrota kamerava-
laisin seinékiinnitysosasta. Paina sita
varten lukitsinta (kuva 5.2)

Merkitse reiét (kuva 5.3)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.4)
Kiinnité seinakiinnitysosa (kuva 5.5)
Liita litdntakaapeli (kuva 5.6)

Aseta kameravalaisin seinakiinnitys-
osaan ja kirista lukitusruuvi

(kuva 5.7)
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o Kytke virta paalle (kuva 5.7)

* Poista tarrat anturista ja kamerasta
(kuva 5.7)

* Tee asetukset = "6. Toiminta"

Kamera voidaan suunnata manuaalisesti.
(Kuva 5.8)

6. Kayttéénotto

Jarjestelmavaatimukset:

— Erota WLAN-toistimet asennuspro-
sessin ajaksi verkosta, voit aktivoida
ne myéhemmin uudelleen

— Varmista, ettd kameravalaisimella on

asennuspaikalla riittava kaistanleveys.

On kiinnitettava kyltti, jossa huomau-
tetaan kuvaamisesta.

— Varmista, etta Steinel Cam App -so-
velluksella on alypuhelimessa kaikki
tarvittavat oikeudet (ennen kaikkea
sijainnin jakaminen (se tarvitaan
WLAN-verkon tunnistamiseen kame-
ravalaisimen avulla, me emme kirjaa
asiakkaittemme sijainteja)).

— Kamera on asennettava siten, etté se
kuvaa vain omaa tonttiasi.

Verkkoasetukset

Varmista, ettd UDP- ja TCP-portti 3478
siséltyvat luetteloon, jota kameran ja
Clientin on kaytettava.

Se on tarpeen yhteyden muodosta-
miseksi TURN-palveluun palomuurin
kautta.

Laitteen konfigurointi

Virta kytketty:

— Laite kaynnistyy.

— Punainen Status-LED palaa.
Kaynnistymisen jalkeen:

— Adnimerkki 4 sekunnin vélein.

— Punainen Status-LED vilkkuu.

¢ Avaa Steinel CAM App -sovellus.

e Kirjaa WLAN-reitittimen verkon nimi ja
verkkoavain Steinel

CAM App -sovellukseen.

Laitteen ja WLAN-reitittimen yhdista-
misen aikana:

— Aanimerkki sekunnin valein.

— Vihre& Status-LED vilkkuu nopeasti.
Alypuhelin tai tablettitietokone on yhdis-
tetty laitteeseen:

— Aanimerkki sammuu.

— Vihre& Status-LED vilkkuu hitaasti.

¢ Konfiguroi laite Steinel CAM App
-sovelluksen avulla.

Syoté nyt verkkonimi ja WLAN-reititti-
men salasana sovellukseen.

7. Toiminta

Tehdasasetukset

Hamaryystason asetus: 10.000 luksia
Kytkentédajan asetus: 1 minuutti
Perusvalaistus: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

[=]
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Huomautus:

Kameravalaisin vaatii luotettavaa
WLAN-yhteytta. Alypuhelimessa

tai tablettitietokoneessa on oltava
Internet-yhteys, ja se on asennettaessa
yhdistettava samaan WLAN-verkkoon
kuin kamera.

Wifi 4 / WPA2-salaus Wlan-verkko
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Ohjelmis-
toversio Android 5.0 /iOS 11.0 tai
uudempi versio

Lataa sovellus.

Kameravalaisin on valmis konfiguroin-
tia varten heti, kun virta kytketaan.
Konfiguroinnin aikana kuuluu merk-
kidéni neljan sekunnin vélein.
Kameravalaisimen ja &lypuhelimen
tai tablettitietokoneen yhdistamisen
aikana merkki&ani kuuluu sekunnin
valein.

Kirjaa nyt verkkonimi ja WLAN-
reitittimen salasana sovellukseen.

Kameratoiminto

Kun kameran asetukset on tehty
alypuhelimella tai tabletilla, kamera
voidaan jakaa vain kyseisesta laittee-
sta kasin QR-koodin / sarjanumeron
kautta toisiin laitteisiin.

Ne vastaanottavat sovelluksessa
pikailmoituksen, kun tunnistin on
reagoinut.

Avaa sovellus. Naet kameranakyman
naytolla ja voit kayttaa sisdpuhelinta.
Kamera taltioi sekvenssin, kun tun-
nistin on reagoinut. Taltioitu sekvenssi
tallennetaan muistikortille ja voidaan
kutsua esiin uudestaan millloin
tahansa. Taltioidut tiedot tallennetaan
ainoastaan kameravalaisimen muisti-
kortille.Huomautus:

Lis&tietoja toiminnoista ja asetusmah-
dollisuuksista 16ytyy sovelluksesta.

Hamaryystason asetus

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan asettaa portaattomasti

10 luksin—10.000 luksin valille.

Kytkentéajan asetus

Haluttu kytkentdaika voidaan asettaa
arvoihin 1 minuutti, 3 minuuttia, 10 mi-
nuuttia tai 15 minuuttia. Jokainen tdméan
ajan kuluessa havaittu like k&ynnistaa
kytkentaajan uudelleen.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen toiminto mahdollistaa
valaistuksen 10 - 40 prosentin valotehol-
la, kun asetettu kirkkausarvo alitetaan.

Muistikortin vaihtaminen

e Avaa lukitusruuvi ja poista suojus
(kuva. 6.1, valinnainen)

e Vaihda muistikortti - 128 Gt suosi-
teltava, enintédan 256 Gt (16 Gt:n
muistikortti siséltyy toimitukseen)
(kuva 6.2, valinnainen)

¢ Aseta suojus paikoilleen ja kirista
lukitusruuvi (kuva 6.4, valinnainen)

Palauttaminen tehdasasetuksiin

* Reset-nappia on painettava
noin 7 sekunnin ajan. (kuva 6.3,
valinnainen)

Huomautus:

Kameravalaisin palautetaan tehdasase-
tuksiin, kun Reset-nappia painetaan
avaimella.

Kun palautus on tehty, kuuluu merkkidani

neljan sekunnin véalein.
¢ Aseta suojus paikoilleen ja kirista
lukitusruuvi (kuva 6.4, valinnainen)
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8. Huolto ja hoito

Kameravalaisin ei tarvitse huoltoa.
Sadolosuhteet saattavat vaikuttaa
kameravalaisimen toimintaan. Voimak-
kaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- tai
raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sddssa
tapahtuvia akillisia lampdbtilan vaihteluita
muista ldmmonlahteista. Tunnistimen linssi
ja kameran linssi voidaan puhdistaa koste-
alla linalla (&la kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa
uuteen.

9. Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristoystavalliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kéyttokelvotto-
mat séhkolaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

10. Selvitys
yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radio-
laitetyyppi L 625 CAM SC on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen taysimittai-
nen teksti on saatavilla

seuraavassa internetosoitteessa:
www.steinel.de
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11. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huo-
lellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus
on testattu voimassa olevien méaarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein.

STEINEL my6ntaa takuun tuotteen moit-
teettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaiva-
sta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla

tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun
piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaara-
std huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan
yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopdivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna
lahimp&an huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen

tai takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopal-
veluumme ja pyyda tietoja korjausmah-
dollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

12. Oikeudellinen tiedote

Yksityisyys

L 625 CAM SC on tarkoitettu kay-
tettdvaksi ulkona. Voimassa olevat

lait voivat rajoittaa talosi, asuntosi tai
tonttisi ulkopuolella olevien alueiden
valvontaa. Ota selvaa paikallisesta
lainsd&dannosté. Asenna kamera toisten
yksityisyyden suojaamiseksi siten, etta
julkisten paikkojen, katujen tai naapurin
tonttien kuvaaminen ei ole mahdollista.
Suosittelemme sen lisdksi kertomaan
L 625 CAM SC -valaisimen toiminnois-
ta sukulaisille, vieraille ja kotitalouden
tydntekijoille.

Turvallisuus

Huomaa, etté L 625 CAM SC -valaisinta
kaytettaessa sovelluksen kautta ei tule
hatatapauksissa tai esimerkiksi murto-
varkauksien yhteydessa automaattista
iimoitusta. Sinun on tarvittaessa aina
soitettava hatapuhelu itse. STEINEL
GmbH ei vastaa puuttuvista tai virheelli-
sista iimoituksista tai taltioinneista.
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13. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

305 x 77 x 131 mm

Verkkolitanté

220-240V, 50/60 Hz

Ottoteho (P ) 14W

Standby, tunnistin (P, ) 0,50 W

Standby verkko (P_) 0,50 W

Valovirta (360°) 925 Im

Hy6tysuhde 66 Im/W

Varilampaotila 3.000 K (lammin valkoinen)
Varintoistoindeksi R, =80

Keskimaarainen mitoituselinikd  36.000 tuntia (L70B50, 25 °C)
Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden
jakautuminen

Fl

<\
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NS

ATTX

Kommunikaatio

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

L&hetysteho

<100 mwW

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna

Toimintakulma

180°, avauskulma 45°

Asennuskorkeus 1,8-2m

Tunnistusetaisyys 10 m kohtisuoraan
Hamaryystason asetus 10-10.000 luksia

Perusvalaistus 10-40 %

Kytkentaajan asetus 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Lampdtila-alue -10°C ... +40°C
Kotelointiluokka P44

Suojausluokka |

Energiatehokkuusluokka Tuote siséltéa valonlahteen, jonka

energiatehokkuusluokka on “E*.

—-98 —




Kamera

Resoluutio 1.920 x 1.080 px, haikaisysuojus
Avauskulma Vaakatasossa 110° / pystysuunnassa 90°
Saatékulma Vaakatasossa 90° joka puolelle /
pystysuunnassa 20° —30°
Muistikortti 128 Gt suositeltava, enintaan 256 Gt (16 Gt:n muisti-
kortti siséltyy toimitukseen)
Ottoteho 2,7 W
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14. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Kameravalaisimelle
ei tule jannitetta

M sulake on lauennut, ei
kytketty paalle, katkos
johdossa

W oikosulku verkkojohdossa
B mahdollinen verkkokytkin
pois paalta

B kytke sulake péélle, vainda
sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

MW tarkista litdnnat

W kytke verkkokytkin paalle

Kameravalaisin ei
kytkeydy paalle

W vadra hamaryystason asetus
B verkkokytkin pois paalta
W sulake on lauennut

W saadé uudelleen

W kytke paalle

B kytke sulake péélle, vainda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

Kameravalaisin ei

B jatkuvaa likettd toiminta-

W tarkista alue

kytkeydy pois paalta alueella
Kameravalaisin B kameravalaisinta ei ole B asenna valaisin kiintedéan
kytkeytyy iman asennettu likkumattomasti likkumattomaan alustaan

havaittua liketté

M likett& on ollut, mutta
tarkkailija ei ole havainnut
sita (like seinén takana,
pienen kohteen like
valaisimen valittdtméassa
laheisyydessa jne.)

W tarkista alue

Kameravalaisin ei
kytkeydy paalle
likkeesta huolimatta

W nopeat likkeet ehkaistaan
héirididen minimoimiseksi tai
reagointialue on asetettu lian
pieneksi

W va3rd haméaryystason asetus

W tarkista alue

B s&4dé uudelleen

Sovelluksen
kautta ei paéasya
kameravalaisimeen

B WLAN-reititin on lian
kaukana kameravalaisimesta
tai rakennuksen osat
(esimerkiksi muurit) estavat
yhteyden

B ota kayttdon toistin

Alypuhelinta /
tablettitietokonetta
ei voi yhdistéa
kameravalaisimeen

W yksi paatelaite on jo
yhdistetty

M paina Reset-nappia
tai skannaa yhdistetyn
paatelaitteen QR-koodi

Ei reaaliaikaista
kuvansiirtoa

B [Ampdtila lian korkea

W kytke tarvittaessa jatkuva
valaistus pois paalta ja anna
valaisimen jadhtya
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa

det!

- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i
utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
R Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen
for du foretar arbeide pa
apparatet!

¢ \ed montering ma stremledningen
som skal tilkobles, veere uten spen-
ning. Sla derfor ferst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrol-
lere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av lampen med
kamera kommer man i berering med
stromnettet.

Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk
i henhold til lokale elektroinstalla-
sjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

* Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

Forskriftsmessig bruk
— Sensorlampe med integrert kamera og
dortelefon for montering pa yttervegg.

L 625 CAM SC har et kamera med
minnekort og en dertelefon. Begge
funksjoner kan styres via en app.

L 625 CAM SC har en integrert passiv
bevegelsessensor. Den integrerte hoyef-
fektive infraredsensoren registrerer den
usynlige varmestralingen fra f.eks. men-
nesker eller dyr som beveger seg. Denne
registrerte varmestralingen omsettes
elektronisk og tenner lampen automatisk.
Det registreres ingen varmeutstraling
giennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa.

Viktig: Den sikreste bevegelsesregistre-
ringen oppnéas nar lampen med kamera
monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. murer og
treer etc. Rekkevidden er innskrenket
né&r man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Lampe med kamera

— Fire skruer

— Fire skrueinnsatser

— Tilbakestilingsnokkel
— Stjernengkkel

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Lampe med kamera
Las

Koblingsklemme
Veggbrakett
Sensorenhet

Kamera
Tilbakestillingsknapp
Status-LED

Kortplass for minnekort

w >

TIOTMmMOO

Lysstyrkefordeling (ill. 3.4)
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4. Elektrisk tilkobling

o Sla av stromtilfarselen (ill. 4.1)

Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestéar av en 3-ledet

kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller
gré)

N = nulleder (som regel bla)

@ = jordleder (grenn / gul)

| tvilstilfeller ma ledningene kontrolleres
med en spenningstester. Deretter slas
stromtilforselen av igjen. Fase, nulleder
og jordleder kobles til kroneklemmen.

OBS: En forveksling av koblingene forer
til kortslutning i apparatet eller i sikrings-
skapet. | s tilfelle ma de enkelte lednin-
gene identifiseres og kobles til pa nytt.
Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sla AV og PA.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skif-

tes ut. Dersom lyskilden skal erstattes (f.

eks. mot slutten av levetiden), ma hele
lampen skiftes ut.

Ly Ny
< . < P
P < ; z P <

a Pt

Lampen med kamera tar skade dersom
den kobiles til en dimmer.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for
skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.

e Pase at lampen med kamera
monteres slik at den ikke utsettes for
vibrasjoner.

* \elg et egnet monteringssted og ta
hensyn til rekkevidde og bevegelses-
registrering (ill. 5.1).

* \elg et egnet monteringssted og ta
hensyn til WLAN-hastigheten. For
driften kreves det minst 2 Mbps.

Fremgang ved montering:

* | osne sikringsskruen, ta lampen med

kamera av veggbraketten. Dette gjo-

res ved a trykke inn lasen (ill. 5.2)

Tegn borehull (ill. 5.3)

Bor hull og sett inn plugger. (lll. 5.4)

Skru fast veggbraketten (ill. 5.5)

Koble til ledningen (ill. 5.6)

Sett lampen med kamera pa vegg-

braketten og trekk til sikringsskruen

(ill. 5.7)

o Sla péa stremtilferselen (ill. 5.7)

* Fjern klistremerker fra sensor og
kamera (ill. 5.7)

* Foreta innstillinger =* «6. Funksjon»

Kameraet kan justeres manuelt (ill. 5.8).

6. ldriftsettelse

Systemkrav:

- Koble den tradlgse repeateren fra
nettet under installering. Den kan
aktiveres igjen senere.

- Pase at kameralyset har tilstrekkelig
bandbredde pa installasjonsstedet.
Det ma settes opp et skilt som angir
at det foregar filming.
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— Pase at Steinel Cam-appen 2 pa
smarttelefonen har alle nedvendige
autorisasjoner (spesielt lokalise-
ringsgodkjenning (nedvendig for at
kameralyset skal kunne registrere det
tradlese nettverket, vi registrerer ikke
kundens lokasjoner)).

— Kameraet ma plasseres slik at det
kun filmer din egen eiendom.

Nettverksinnstillinger

Sarg for at UDP- og TCP-port 3478 er
inkludert i listen over porter som kame-
raet og klienten trenger tilgang til.
Dette er nedvendig for at brannmuren
skal kunne opprette forbindelse til
TURN-tjenesten.

Konfigurere enheten:

Stremforsyning aktivert:

— Enheten starter opp.

— Status-LED lyser redt.

Etter oppstart:

— Lydsignal hvert 4. sekund.

— Status-LED blinker redt.

« Apne Steinel CAM-appen.

e Legg inn nettverksnavn og nettverks-
nekkel for den tradlese ruteren i Steinel
CAM-appen.

Under forbindelse mellom enhet og
tradles ruter:

- lydsignal hvert sekund.

— Status-LED blinker raskt grent.

Smarttelefon eller nettbrett er koblet til
enheten:

— Signalet stanser.

— Status-LED blinker sakte grent.

o Konfigurer enheten via Steinel
CAM-appen.

Legg inn nettverksnavnet og passordet
til den tradlese ruteren i appen din.

7. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 10.000 lux
Tidsinnstilling: 1 minutt
Grunnlys: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S E"' '?E

Merk: Lampen med kamera trenger et
stabilt tradlest nettverk. Smarttelefoner
eller nettbrett ma ha internett-tilgang, og
under installasjonen ma de vasre koblet
til det samme tradlese nettverket som
lampen med kamera.

o Wifi 4 / WPA2-kryptering Wifi-nettverk
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Program-
vareversjon Android 5.0 /iOS 11.0
eller nyere

e Last ned appen.

e |Lampen med kamera er klart for kon-
figurasjon sa snart stremforsyningen
kobles inn. Under konfigurasjonen
heres et signal hvert 4. sekund.

e Signalet lyder hvert sekund mens
lampen med kamera kobles til en
smarttelefon eller et nettbrett.
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e Legg inn nettverksnavnet og passor-
det til den trédlese ruteren i appen din.

Kamerafunksjon

o Néar kameraet pa en smarttelefon
eller et nettbrett er installert, kan det
bare deles fra denne enheten til andre
enheter via QR-kode / serienummer.

e Du mottar et pushvarsel pa appen
nar sensoren er utlost.

« Apne appen. Du kan na bruke bilde-
displayet og dertelefonen.

o Kameraet filmer en sekvens néar
sensoren er utlest. Den filmede sek-
vensen lagres pa minnekortet og kan
avspilles til enhver tid. De registrerte
dataene lagres utelukkende pa min-
nekortet til lampen med kamera.

Merk: | appen finner du nsermere infor-
masjon om funksjoner og innstillings-
muligheter.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva for lampen kan
stilles inn trinnlest fra 10 til 10.000 lux.

Tidsinnstilling

@nsket belysningstid kan stilles inn pa
verdiene 1 minutt, 3 minutter, 10 minut-
ter eller 15 minutter. Tidsuret starter pa
nytt hvis den registrerer noen form for
bevegelse for denne tiden er utlopt.
Grunnlys

Grunnlysfunksjonen gir en belysning
med 10 % til 40 % av belysningseffekten
nér innstilt lysstyrkeverdi er nadd.

Skifte minnekort

* | osne sikringsskruene og ta av
dekslet (ill. 6.1, valgfritt)

e Skifte minnekort - 128 GB anbefalt,
maks. 256 GB (16 GB-minnekort
inkludert i leveringsomfanget) (ill. 6.2,
valgfritt)

o Sett pa dekslet og trekk til sikrings-
skruen (ill. 6.4, valgfritt)

Tilbakestille til fabrikkinnstillinger
o Trykk pa Reset-knappen
i ca. 7 sekunder. (ill. 6.3, valgfritt)
Merk: Nar du trykker inn tilbakestillings-
knappen med nakkelen, stilles lampen
med kamera tilbake til fabrikkinnstillinger.
Etter tilbakestilling heres et signal hvert
4. sekund.
o Sett pa dekslet og trekk til sikrings-
skruen (ill. 6.4, valgfritt)

8. Vedlikehold og stell

Lampen med kamera er vedlikeholdsfri.
Veerforholdene kan pavirke lampens
funksjon. Sterke vindkast, sne, regn

eller haglbyger kan fere til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og var-
mekilder. Skulle registreringslinsen eller
kameralinsen bli skitne, kan de rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjerings-
middel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes
ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og embal-
lasje skal resirkuleres pa en miljigvennlig
mate.
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Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

10. Samsvarserkleering

Herved erkleerer STEINEL GmbH

at det tradlese anlegget av type

L 625 CAM SC oppfyller kravene i direk-
tiv 2014/53/EU. Den komplette teksten

i EU-samsvarserkleeringen finnes péa
folgende internettadresse:
www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med
storste neyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjel-
dende forskrifter og deretter underkastet
en stikkprevekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Ga-
rantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi utbedrer mangler som kan feres
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved
materialene. Garantien ytes ved repa-
rasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pé sli-
tasjedeler, eller ved skader eller mangler
som er oppstatt som felge av ukyndig
bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved
bruk (skader pa andre gjenstander)

dekkes ikke av garantien. Garantien ytes
bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importeren. Legg ved en
kort beskrivelse av feilen samt kvittering
eller regning (kjepsdato og forhandlers
stempel).
Reparasjonsservice: Etter garanti-
tidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du sperre for-
handleren om muligheter for reparasjon.
ARS
PRODUSENT
GARANTI

12. Juridiske merknader

Privatsfaere

L 625 CAM SC er utviklet for bruk uten-
dors. Lovene i landet ditt kan innskrenke
observering av omrader utenfor huset ditt
eller leiligheten / eiendommen din. Gjer
deg kjent med den lokale lovgivningen.
For & beskytte andres privatsfaere ma du
montere kameraet slik at det ikke kan
gjeres opptak av offentlige omrader, gater
eller nabotomter. | tillegg anbefaler vi &
informere familie, besgkende og ansatte
om L 625 CAM SC og dennes funksjoner.

Sikkerhet

Veer oppmerksom pa at bruk av

L 625 CAM SC ikke automatisk ferer

til at du far informasjon via appen om
nodstilfeller eller innbrudd. Ved behov
ma alltid du utlese et nedanrop.
STEINEL GmbH overtar intet ansvar for
manglende eller ukorrekte meldinger
eller opptak.
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13. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 305 x 77 x 131 mm
Spenning 220-240V, 50/60Hz
Effektopptak (P_) 14 W

Standby sensor (P) 0,50 W

Standby nettverk (P_) 0,50 W

Lysstrom (360°) 925 Im

Effektivitet 66 Im/W
Fargetemperatur 3.000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks R, =80

Middels levetid 36.000 timer (L70B50 ved 25 °C)
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Kommunikasjon Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
Sendeeffekt <100 mW

Sensorteknologi Passiv-infrared
Dekningsvinkel 180° med 45° dpningsvinkel
Monteringsheyde 1,8-2m
Registreringsrekkevidde 10 m tangentialt
Skumringsinnstilling 10-10.000 lux

Grunnlys 10-40 %

Tidsinnstilling 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Temperaturomrade -10 °C til +40 °C

Kapslingsgrad

P44

Kapslingsklasse

Energieffektivitetsklasse

Dette produktet inneholder en lyskilde med
energieffektivitetsklasse «E».
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Kamera

Opplasning 1.920 x 1.080 px, refleksbeskyttelse

Apningsvinkel horisontal 110° / vertikal 90°

Innstillingsvinkel horisontalt 90° til hver side / vertikalt 20° til 30°

Minnekort 128 GB anbefalt, maks. 256 GB (16 GB-minnekort
inkludert i leveringsomfanget)

Inngangseffekt 2,7W
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14. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lampen med kamera
har ikke spenning

B Sikringen er gatt, ikke slatt
pa, brudd pé ledningen

B Kortslutning i nettledningen
B En eventuell ledningsbryter er
slatt av

B Aktiver sikringen, sett i ny,
sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

B Kontroller koblingene

W Sla pa nettbryter

Lampen med
kamera slar seg
ikke pa

W Det er valgt feil
skumringsinnstiling

W Nettbryter er AV

B Sikringen har reagert

M Still inn pa nytt

W Slapa
W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

Lampen med kamera
slar seg ikke av

B Permanente bevegelser i
dekningsomradet

W Kontroller omradet

Lampen med kamera
tennes uten synlig
bevegelse

B Lampen med kamera er ikke
bevegelsessikkert montert

B Det er bevegelser i omradet
som observateren ikke
ser (bevegelser bak vegg,
et lite objekt beveger seg
i umiddelbar neerhet av
lampen etc.)

B Monter lampehuset godt

W Kontroller omradet

Lampen med kamera
slér seg ikke pa il
tross for bevegelse

W Raske bevegelser
undertrykkes for
feilminimering, eller
det er innstilt et for lite
dekningsomrade

W Det er valgt feil
skumringsinnstiling

W Kontroller omradet

M Still inn pa nytt

Ingen tilgang til
lampen med kamera
via appen

B Den tradlese ruteren er for
langt borte fra lampen med
kamera, eller bygningsdeler
som murer hindrer
overferingen

M Bruk repeater

Ikke mulig & koble
smarttelefon /
nettbrett med lampen
med kamera

MW Det er allerede koblet til et
sluttutstyr

W Trykk pa
tilbakestilingsknappen eller
skann inn QR-koden til det
tilkoblede sluttutstyret

Ingen live-
bildeoverfering

W For hoy temperatur

W Sla ev. av permanent lys og la
lampen avkjoles
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1. ZXeTIKA pPE AUTO TO
gyypagdo

Mapakalovpe S1aBAleTe TIPOCEKTIKA

Kal dlapuAdayete!

— Karoxupwuévn Texvoyvwaia. Ava-
TUMWON, AKOUA KAl ATTOOTICOUATIKA,
HOVO KATOTIV SIKAG HAG EYKPIONG.

— Me emudUAaEN TPOTOTOITEWY, Ol
onoieg e5UTMNEETOLV OTNY TEXVOAOYIKN
PGod0.

E€riynon oupBoAwv

Mpoeidortoinon evwrtiov
KIVOUVWV!
2. N'evikég vttobeielg
aocpdaAelag
Mpiv aroé tnv eKTEAEON KABE
A £pYQAoiag oTn CUOKELN

SlaKOTTTETE TNV TPOdodoaia
NAEKTPIKNAG Taong!

Mapartoutr) o onueia
KEIPEVOL aTo €yypado.

e Kard TNV eyKATACTACN TIPETEL O
TIPOG OUVOEDN NAEKTPIKOG Aywyog va
eival eAeUBEPOG NAEKTPIKAG TAONG.
2 LVETIWG TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE
TO NAEKTPIKO PEVIA KA VA EAEYXETE
e SOKIIAOTIKO TACNG QV TIPAYLIATL EXEL
SlaKoTTEel N TaPOXT) NAEKTPIKIAG TAONG.
o Kard TNV yKATACTACN TOU AQUTTTr P
e KAUEPQ TIPOKELTAL YIA EpYATia OTO
SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG.
['a To AGyo auTO TIPETEL VA EKTEAETAL
€EEIBIKELPIEVA KAl CUUIDWVA LIE TIG
OXETIKEG TIPOBIAYPADEG EYKATACTA-

ONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG
kavoviopoug cuvdeong. (Tt. X. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

®  XPNOIOTIOIEITE POVO YWroIa AVTaA-
AOKTIKA.

o ETMIOKEUES ETITPEMETAL VAl EKTEAOLVTAL
HOVO amo EEIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

3. L 625 CAM SC

Xprion cOpdpwva Pe TOUG KAVOVIOHOUG

— A0BNTAPIOG AQUTTTNPAG YE EVOWUQ-
TWUEVN KAEPQ Kat BUPOTNAEDWVO Yia
EYKATACTAON OF TOIXO OE EEWTEPIKOUG
XWpoug

To povtéro L 625 CAM SC SiabETel
KAUEPA PE KAPTA PVAUNG KAl BUPOTNAE-
dwvo. Kat ot 800 Aerroupyieg eAgyxovTal
ueow App.

270 povteho L 625 CAM SC unapxet
EVOWHATWHEVOG TABNTIKOG QVIXVEUTAG
Kivroewv. O EVOWUATWUEVOG alodn-
PAG LTMEPLBPWY LPNANG ATTOS00NG
QviXveLEL TNV aopatn BEPUIK aKTIVOBOAa
KIVOUUEVWY CWHATWV (QvBpWrwv {wwv
K.ATL). H avixveuBeioa Beppikr) akTivoBoAia
UETATPEMETA NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLEL
€701 quTOUATA TO Aaprmrpa. Méoa and
EUMOAIA OTIWG TLX. TOXOUG I LAAOTTIVAKEG
dev avixvelETal BEpPIKT aKTIVOBOAIQ, kat
OLVETIWG SEV ETMITUYXAVETAL EVEQYOTIOINON.

Mpoooxn:

Tnv aohaAETTEPN AVIXVELON KIVHOEWY
TNV ETUTVYXAVETE, EPOTOV EYKATACTIIOETE
TO AQUITTIPA PE KAUEPA TIAEUPIKA WG
TIPOG TNV KaTeLBUVON Kivnong Kat dev
LUMAPXOLY eUMOSIA (OTWG TL.X. SEVOPA,
UAVOPEQ K.ATL.) TIOL eUMOSICOLV TO OTTTIKO
medio Touv awbnTripa. H epPeéreia eivau
Teploplopevn, otav BadiCeTe eubeia mpog
TO Aaurttripa.
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Meplexopevo ouokeuaoiag (ek. 3.1)
— Aaprripag pe kapepa

— TEoOEPELS Bideg

— TE0OEPA TAKAKIA

— Khedi emavadpopdg (Reset)

- Khedi oe oxrjua aoteplol

Alaotdoelg mpoidvTog (eik. 3.2)
Eriokénnon cuokeurig (€ik. 3.3)
AQUTTTAPAG HE KAWEPQ
AodANon

AKPOSEKTNG oLVEEDNG
2TAplyMa TOoiXoU

Movada ailobntrpa
Kapepa

Khewdi emavadopdc (Reset)
Katdotaon LED

Yriodoxr KApTag uviung

W >

TIOTMMmMOO

Katavopr] wtevng évraong (ek. 3.4)

4. HAekTpIiKA obvoeon

* AlokorreTe TPododooia PEVLUATOG
(e. 4.1)

Adypappa ouvdeopohoyiag (eik. 4.1)
O aywyog Tpododooiag arnoteleirat and
KOAWSIO 3 CLPPATWV:
L = ®don (ouvrBwg pavpo,
KadE 1 yKL)
N = Oudétepog aywydq
(ouvnBwg prie)
@ = Aywyocq yeiwong (mpdotvo / kiTpivo)

2 € mepimTwon apdBoNWY TIEMEL va
TIPORELTE OE QVayVWPION TWV AYWYWV e
SOKIUaoTIKG TAoNG. Katory anocuvoeeTe
TIEAL a6 TNV NAEKTPIKA Téon. Pdon,
OLBETEPOG AyWYOCS Kal aywyoq Yeiwong
OULVOEOVTAL OTOV AKPOSEKTN CUVOEDNG.

Mpoooxn:

To umépdepa Twv cUVOETEWY Ba
TIPOKAAETEL OTN GUCKELN 1] OTOV TTiVaKA
QOPANEIDV BPAXUKUKAWLIAL

2TNV TEP(TTWon auTr] TIPETTEL va Yivel

€K VEOU QVayVWPION TWV PELIOVWUEVWY
QAYWYWV Kal EMavaclvoean. 2Tov aywyo
TPOd0d0GIaG UTOPE! PUOIKA VA UTTIAPXEL
Slakortng SIKTLoL TPododoaiag yia
€vepyortoinon r\ anevepyortoinon. H rnyry
GWTOG aUTOL ToL Aaprtripa dev eivat
QVTIKATAOTACIUN, OE MEP(TTTWON OV
TIPETEL VA QVTIKATACTABEL N TNy wTtog
(Tex. pe T Anén TG Siapkelag g g),
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O
AQuITTr)Pag.

Ly N
< . < P
P < 2 z P <

a e’

H olvdeon oe peooTaTikd SIAKOTTTN TIPO-
KOAel BAGBN ToL AQUTTTHPA e KApEPQ.

5. Eykataotaon

o EAéyxeTe OAQ TO EEQPTIUATA OXETIKA
ue BAGReC.

e >e mepimwon BAaBwv Sev erutpEneTal
n Attoupyia Tou MEOIGVTOG.

e Kard TNV yKATACTAoN TOU AQUTTTH P
e KAePQ TIPETTEL va S0Bel poooxry
()OTE VA OTNPIXTEL PE ATIOKAEICUO
KPASACUWV.

® EMEyeTe KATAMNAO ONUED eyKa-
TAoTaong AapBdavovtag unoyn Ty
ePBEAEI KAI TNV QViXVELOT KIVFIOEWV.
(e. 5.1)
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Eni\éyete katdA\nAo onueio eyka-
TAoTaong AapBdavovtag unoyn Ty
Tayxutnta WLAN. lNa T Aerroupyia
TIPEMEL va eival SIaBETIIA TOUAGXIOTOV
2 Mbps.

Brpata eykataotaong

NOveTe Bida aopaNiong, aroxwpilete
AQUITTHPA pe KAPePa amnod To OTHplyua
Toixou. Npog To oKoTo AUTO TIECETE
NV aoPaAion (elk. 5.2)

2 nuadeveTe onpeia yia TPUTeG (€1k. 5.3)
AvoiyeTe TPUTEG Kal TOTIOBETE(TE
ounar (ek. 5.4)

BIBWVETE OPIXTA TO OTrPLYHIA TOXOL
(ek. 5.5)

2uvdEeTE KAAWSIo olvdeong (eik. 5.6)
MpooapudleTe AQUTTTNPA LE KAUEQA
OTO OTrPLLIA TOIXOU Kal BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (ek. 5.7).
Evepyoroleite Tpododoaoia pevpatog
(e. 5.7)

AdaipeoTe QUTOKOMNTA ard Tov
aiobnTpa Kal TNV Kapepa (ek. 5.7)
Kdavete pubpioelq = "6. Aettouvpyia”

H kauepa euvbuypapiCeTal xeypokivnTa.
(ek. 5.8)

6. ©¢an ae Aettovpyia

ATaiT o€ CLOTAPATOG:
— WLAN-Repeater mpemel va

anocupBolv anod To SIKTVO KATA

TN Sladikacia eykataoTaong, Kat
UTTOPOLV VA EVEPYOTIOINBOUV EK VEOU
SlaodaACeTe TO yeyovog OTL O
AQUITTHPAG TNG KAPEPQAG SIOBETEL
EMAPKEG EVPOG (WvNG OTO

onueio eykatdoraong. MNpégnet

va TomoBeTnBel Tvakida Tou va
EVNUEPWVEL OTL TIPAYHATOTIOETAL
Bivreookomnon

— SlaoPAAICETE TO YEYOVOG OTL N
edappoyn Steinel Cam App 2
oto Smartphone €xel OAeG TIG
anapaitnTeG EyKPIoEIS (ATTodEaUELON
B¢ong (anarreital yia To AaumTmpa
NG KAPEPAQ yla TNV avixveuon
Tou diktuou WLAN, epeic dev
KaTaypadoupe TIG TOMOBETIES TWV
MEAATWV paAC)).

— H kdauepa mpéemel va TorobeTndel
£TOL OTE Va Kataypadel povo tnv
18loKkTnoia oag.

PuBpioelg Siktoou

BeBawwbeite ot n 6upa UDP kat TCP
3478 nmep\apPBdvetal otn Aiota Twv
BupWV OTIG OTIOEG TIPETIEL VA £XOLV
TPOoRAcN N KAPEPQA Kal O TIEAATNG.
AuTO eival anapaitnTo yia va
SnuovpynBei clvdeDN e TNV LTINPECIa
TURN péow Tou TelXoug mpooTaciag.

AlapBpwWVETE TN GUOKELN:

H Tpododocia pevuatog emtevXONKe:
— H ouokeur) mpayuatorole! ekkivnon.
— To LED katéotaong avapel oe
KOKKIVO XPWuA.

MeTd tnv ekkivnon:

— Hxntikod onua kabe 4 deutepodAemTa.
— To LED katéotaong avaBooryvet oe
KOKKIVO XPWHA.

e AvoiyeTe TNV edpappoyn Steinel CAM.
e EloaydyeTe 10 Ovopa SIKTUOU Kal TO
KAe1di dikTOoL Tou WLAN-Router

otnv edpappoyr) CAM App Tng Steinel.
Kata ™ Sidpkela g olvdeong

TNG CUCKEULNG PE TOV aoUPHATO
SpoporoynTn:

— Hxntiko onua avé deutepdAemto.

— To LED katdotaong avaBoorvet
YpPryopa e MPACIVO XPWHA.

To smartphone rj To tablet eivat
ouvdedEUEVA UE TN CUCKELN:

— To NxNTkG orua otauatd.
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— To LED katdotaong avaBoorvet
apyd oe TIPACIVO XPWwua.

* AlpBPWON CUCKELNG PECW TNG
epappoynq Steinel CAM.
Kataywpeite Twpa To dvopa SIKTUoL
Kal Tov kwdikd Tou WLAN-Router otn
OIkA oag epapuoyr App.

7. Nertoupyia

PuBpioceig epyoostaciou

PuBpion evatoBnaiag: 10.000 Lux
PuBuion xpovou: 1 Aemtto

Baoké pwg: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S

OISy o

Ynodeln:

O \aprtripag pe kapepa anaitel otabepn

ouvdeon WLAN. To Smartphone ri To
Tablet mpénel va €xouv mpooPaon dladt-
KTUOU Kl KATA TNV EyKATACTAON TIPETTEL
va elval ouvdedepeva pe To ilo WLAN
OMWG O AQUTTTHPAG HE KAPEPQ.

e Wifi 4 / kpurttoypadpnon WPA2 Aiktuo
Wifi 2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s 'Ekdoon
Moylopikov Android 5.0 /i0S 11.0 1
VEOTEPN

e Karefdote 10 App.

* MO evepyoroinBei N Tpodpodoaia
PELUATOG, O AQUTTTNPAG PE KAUEPT
eival £Toog yia pubpion. Katd tn
SlépKela TG PUBKIONG NXel kABe 4 Sev-
TEPONETTTA Eva ONPa.

e Kard tn Sidpkela olvdeang Tou
AQUITTNPQ PE KAWEPQ KAl TOU
Smartphone rj Tou Tablet nxel orjua
KABe SELTEPOAETTTO.

o Kataxwpelte Twpa To dvopa SIKTUoU
kat Tov kwdiko Tou WLAN-Router oto
Ao oag App.

Aettoupyia kapepag

®  Augowg UONG N KAPEPA PUBLIOTEL
e ) BoriBela evog Smartphone ry
evoq Tablet, eivat duvartri n xprion TN
uAVOo arod QUTH TN CUCKELN JECW
kwdikoL QR / apBuoL CelPAG Pe AANEQ
OUOKEUEG.

* AapPavete pia edoroinon Push oto

App, edpdoOV avTESPATE O AIOBNTHPAG.

e Avoiyete To App. Twpa Propeite va
XPNOWOTIOINCETE TNV EIKOVIKI EVOELEN
Kal To BupoTNAEDWVO.

® H KAuEPA PayVNTOOKOTIEL piat aKoAOU-
Bia, epdoov avtedpace 0 AoBNTAPAG.
H Kivnuatoypadnuévn akoAoubia
QAMOPVNHOVEVETAL OTNV KAPTA PVARING
Kal Uropei va kKANBel avé mdoa oTypn.
Ta payvntookornuéva Sedopéva aro-
BNKeLOVTAL ATIOKAEIOTIKA OTNV KAPTA
UVALING TOL AQUITTAPA PE KAUEQAL.

Ynodeln:

[Meparrépw MANPODOPIEC OXETIKA LIE TIG
AeIToupyieg Kat SuvatdTNTEG PLBUIONG Ba
Bpeite oto App.
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PuBuion evaiodnaiag

To emBuunTod 6plo gvalcbnaiag Tou Aa-
UITTrPQ UIopei va puBuioTel adlaBabunta
anoé 10 €wg 10.000 Lux.

P0Buion xpovou

H ermBupntr didpkela GwTIoPoL UTopEel
Va PUBHIOTEL OTIG TWEG 1 AeTTTO, 3 AeTTrd,
10 Aerttd ) 15 Aertrd. Me kaBe avixveuon
Kivnong T anod Tnv MapgAeUcn autol
TOU XPOVOU VIVETAL EK VEOU EKKIVNON TOL
XOOVOLETPOU.

Baoiko pwg

H Aettoupyia Bacikol dwTdg dlachalilel
dwTiopd amd 10 % €wg 40 % NG loXVOG
GWTOG, EPOCOV AABEL XWPA LOTEPNON
NG PUBUICUEVNG TILNG PWTEVOTNTAG.

AvVTIKATAOTAON KAPTAG PVARNG
® AUvete Bida aodAAong Kal armopaxkpL-
VETE KATTAK! (E1K. 6.1, TIDOAUPETIKO)
®  AVTIKATAOTAON KAPTAG PVALING
- ZUVIOTWHEVN XWPNTIKOTNTA
128 GB, péyloTn xwenTiKOTNTA
256 GB (kapta pvrung 16 GB
TMEPNAPPBAVETAL OTO TIAKETO
napddoong) (k. 6.2, TIPOAIPETIKO)
® [1pocapUOCETE KAMAKL KAl BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (eik. 6.4,
TIPOALPETIKO)

Emavadopa oe pubpicelg epyootaciouv

e Kpatdre matnpévo To kouurt emava-
dopdg (Reset ) yia mep. 7 SeutepOie-
TTa. (eK. 6.3, TIPOAIPETIKS)

Ymode§n:

Edv matroete 1o koupmi emavadopag
Ue TO KAWL, 0 AauTTAPAg pe

KApePa emavadEPETal o€ PUBUICEIQ
€PY0O0TACIOU.

MeTd and Tnv eKTEAEON EMAVAPOPAG,
NXEel KABe 4 SeutepOAETITA Eva Orjua.

® [1pocapUOCETE KAMAKL KAl BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (eik. 6.4,
TIPOAIPETIKO)

8. Zuvtnpnon kat Ppovtida

O Aaprtipag pe kapepa dev xpelaleTat
ouvTrpnon.

Ol KAIPIKEG OUVONKEG UTOPEL va EMNpe-
Aoouv TN Aeroupyia Tou AQUITTrPa pe
Kauepa. Otav EMKPATOLV IOXUPEG PIMEG
QVEPWV, XIOV, BPOXT 1) XOAAQ evOEXETAL
Va TIPOKANBOLV E0DANUEVEG UETAYWVYEG,
SIOTL Ot EAPVIKEG BIOKLUAVOEIG BEPUOKPA-
olag dev eival ePIKTO va EExwPIOTOLY ATTO
TNYEG BepudtnTag. O dhaxdg avixveuong
Kal 0 GAKOG TNG KApePag kaBapifovta
O€ TEPITTWON aKABaPCIWY PE VWO TIavi
(xwplc aroppuMavTIKO).

ZnuavTiko: H cuokeur| Astroupyiag dev
UTopEl va QvTIKATaoTaBE.
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9. Artéoupan

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTAHATA KAl
OUCKELATIEC Ba TIPETTEL Va ArocVPOVTAL
e TPOTIO BINKO TIPOC TO TIEPIBANOV Kal
VQ QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TTETATE
NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
OlKIaKA amoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

2 0udwva pe TNV loxvouoa Eupwraikr
Odnyia OXeTIKA PE AXPNOTEG NAEKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
edappoyr TNG oe EBVIKO BIKAIO TIPETTEL
Ol AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG OUCKEUEG
Va ArtooVPOVTAL EEXWPIOTA KAt va 0dn-
YOUVTAL OE QVAKUKAWOT PINKT) TIOOG TO
TEQIBANOV.

10. AnAwon cuupépPwong

Me tnv mapovoa o/n STEINEL GmbH,
SNAWVEL OTL 0 PASIOEEOTIANIOIOG

L 625 CAM SC mAnpoi Tnv odnyia
2014/53/EE. To TANPEG KEIUEVO TNC
dnAwong ocupudpdwong EE datibe-
Tal 0NV akOAoLON I0TOCEAISQ OTO
dladikTuo:

www.steinel.de

11. EyyOnon katackevaotn

AuTo TO TIPOIdY STEINEL
KATAOKEUAOTNKE WE PEYIOTN TIPOCOXN,
EAEYXBNKE OXETIKA WE TN AElTOLPYIA
TOU Kal TNV TEXVIKI TOL acdAAela
oLPdWVA PE TOUG IoXVOVTEG
KQVOVIOUOUG Kal KATOTIV LTTORANBNKE
o€ BEYUATOANTITIKO EAEYXO.

H etapia STEINEL avaAapfdvel Tnv
£yylnon yla arpOoKOTTTN KATAoTaon
kat Aetroupyia. O xpdvog eyyvnong
QveEPXeTal oe 36 UNVEG Kal ApXICel pe
TNV NUEPQA TIWANCNG OTOV KATAVAAWTH.
ErudlopBwvoupe eAatTwpaTa, Ta
oroia odpeilovtal oe ohdApaTa

UVAIKOU 1) Epy00TACIOU, N EyYUNTIKA
artaitnon eKMANPWVETAL E ETIIOKELN

] QVTIKATAOTAON EAQTTWHUATIKWY.
e€apTNUATWY CLUGWVA PE OIKN) Pag
ETIAOYN.

H eyyunTikr anaitnon exmimTel y.a
BAGRBeg oe PBelpdpEVa EEQPTAIATA
onwg eriong yla BAAREC kal EAATTWHATA
TIOUL OPENOVTAL O AKATAAANNAO XELPIOUO
i akat@A\ANAn cuvtripnon. Mepaitepw
ETIAKOAOLOEC BAGREC ot EEva
QVTIKE{peva amokAeiovtat. H eyyonon
TIAPEXETAL HOVO £DOTCOV N CUCKELN
QIOCTAAE( OE PN AMOCUVAPHIOAOYNUEVN
popdn pe ouvtopn meplypadn

BAABNG, anoddelEn Tapeiou f TIHOAOYIO
(Nuepopunvia ayopdg kat appayida
£UMOPOUL), KAAA CUCKEVACUEVN OTNV
appodla urnpeoia oEPRIC.

ZEPPIG ETIOKELNG: A ETIOKEVEC PETA
TNV MAPoS0 TOL XPOVOUL £yyUNoNG

1] ETUOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG
£yyunTKr araitnon arevbuveeite

OTO TIANCIECTEPO CEPPRIG YIa va
TIANpodopnBeite TN duvaTdTnTa

ETIOKELNG.
ETH

KATAZKEYAZTH
EITYHZH
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12. Nopkég vttodeigelg

181WTIKOG Topéag

H kdpepa L 625 CAM SC e€ehixbnke yia
eEWTEPIKN XPrion. NouoL oTn xwpea cag
evOEXETAL va TTEPLOPICOLY TNV TIAPAKO-
A0UBNON MEPIOXWV EKTOG TOU OTUTIOVN
0QG, TNG KATOIKIAG 0ag 1 TOU OIKOTTE-

6oL oag. MNMapaxkahoUpEe evnpepwBe(ite
OXETIKA e TNV TOoTTKr) vouoBeaia. Ma va
TIPOOTATEYPETE TOV IBIWTIKO TOPEA AAAWVY,
EYATAOTAOTE TNV KAPEPA £TOL WOTE Va
unv elvat EPIKTM N PAYWNTOOKOTNON dNpio-
Olwv Xwpwv, SPOPWV 1) TOU YEITOVIKOU
OIKOTIESOU.

ErurtAéov mipoTeivoupe va evnuepWoeTe
OUYYEVEIG, ETUOKETTTEG I OIKIOKO TIPOCWITL-
KO OXETIKA e TNV KAuepa L 625 CAM SC
Kal TN Aetrovpyia tng.

Aoddaiela

[MNapakalolpe ExeTe LTTOYN OaC OTL e
TN XPnon g kauepag L 625 CAM SC
O€E TEPITTTWON EKTAKTNG AVAYKNG 1} O
TepirTwon dlappriéewv Gev evnUEPWVE-
OTe QUTOPATA PECW APP. 2€ TIEPITTWON
avAykng TIPETTEL N KAron KivaLvou va yive-
Tal AvTa aro £odc. H etaipeia STEINEL
GmbH &ev avaAauBavel kapia euBuvn yia
e0haALEVES 1) AABOC TIPOEIBOTOINTEIG 1
UQAyVNTOOKOTINCELG.
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13. Texvika dedopéva

Awaotdoelc (Y x M x B)

305 x 77 x 131 mm

2 0vdean BIKTVOU

220-240V, 50/60Hz

loxog ewwddou (P ) 14 W

Avapovry aieBntripag (P ) 0,50 W

Avapovr 6iktuo (P ) 0,50 W

Qwrtewvr) por| (360°) 925 Im
AnodoTtikdTnTa 66 Im/W
OepUoKPaTia XxpwuaTog 3.000 K (Bepuod Aeuko)
Xpwpatkr anodoon-Aeiktng R, =80

Méan didpkela {wng PETPNONG

36.000 Wpeg (L70B50 ot 25 °C)

Xpwpartikr cuvénela SDCM

Elcayopevn tiun: 3

Katavopur owtevig évraong

Erkowwvia

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

lox0G ekmopmnq

<100 mwW

TexvoAoyia alobntrpwv

MaBnTiké-umEPLBPO

Twvia avixveuong

180° ue 45° ywvia avoiypatog

“Yog eykardotaong

1,8-2m

EpBéAela avixveuong

10 M ePAMTOPEVIKA

PuBuion evalobnoiag

10-10.000 Lux

Baoko pwe 10-40 %
PuBuion xpovou 1 Aemttd, 3 Aettrd, 10 Aemrd, 15 Aemté
‘Opla Beppokpaciag -10 °C éwg + 40 °C

Eidoc npootaciag

P44

KAd&on mpootaciag

TAEN evepyelakriq anodoong

To mapov TPOIdY TIEPIEXEL TINYH GWTOG
TAENG EVEPYEIOKNG arddoong «E».

Kauepa

—116-

GR



Eukpivela 1.920 x 1.080 px, MpooTacia avtavakAacnq

[wvia avoiypatog optlovtiwg 110° / kaBéTwe 90°

[wvia pvBuong optCovTiwg 90° TIpog KABe MAELPA / KaBETWG 20°
gwg 30°

Kdapta pvApng ZUVIOTWPEVN XwENTIKOTNTA 128 GB, péyiotn

XwpnTKoTNTa 256 GB (KapTa pvrung 16 GB
TMEPNAPPBAVETAL OTO TIAKETO TTIAPAS00NG)

loxuc elcddou 2,7 W

—117-



14. Alatapaxeg Aettovpyiag

GR

BAGBn Atia Borfeia
AQUTripag pe B Aoddlela avtedpPaCE, W Evepyoroinon aoddieiag,
KAWEPQ XWPIC TAON I EVEPYOTIONUEVN, QVTIKATAOTAON, EVEPYOTIOINON
SI0KOTTH KUKAWHATOG SIOKOTTTN SIKTUOU, EAEYXOG
KUKAWHIATOC e SOKILIAOTIKO
Tdong
B BpoyukOkhwpa oto Siktuo B EAéyxeTte oLVOETEIQ
Tpododooiag
W EvdexOpevog SIOKOTTING B Evepyoroieite SlaKOTTMN
diktvou EKTOX SIKTUOL
AaprTpag pe B AavBaopevn erhoyr) pUBu- M Nea puBpuion
KAuEPa dev ong evalobnoiag
€VEPYOTIOLETAL B Alokorng diktuouv EKTOX B Evepyoroieite
B Aoddela avtedpace B Evepyoroinon aoddielag,
QVTIKATACTAGH, £V QVAYKN
EAEYXOG oLVOEONG
Aaurtripag pe B >uvexeiq kvoeig ota opia M EAEyxeTe Opla avixveuong
Kauepa dev avixveuong
QrievepyortoleiTal
Aaurtipag pe B Aotafrig eykardoTtaon W KdveTe otabepr| eykataotaon
KAUEPQ EVEPYOTIOIEL- AQUITIIPA P KApePQ maiciou

TAl XWPIG avTAnTTTr
Kivnon

B YTrp€e kivnon, aA\G Sev
€ylve avTAnTTTr artd Tov Ta-
patnent (kivnon mtiow and
TolXO, Kivnon HIKPOL QVTIKEL-
UéVou OTO AUIECO TIEPIBAANOV
TOU AQUITINPA K.ATT.)

B EAéyxeTe Opla avixveuong

AaurTripag pe kape-
pa dev evepyorolel-
TaL Tapd v kivnon

B [PryOpEG KIVAOEIG KATATTIE-
Covtal yla Peiwon mapacitwv
1} €yIve TIOAU pikpr) pUBPIoN
opiwv kAAuYNg

B A\avBaopévn emAoyn
pLUBUIoNG evalcBnaiag

B EAgyxeTe Opla avixveuonq

B Néa puBuion

Kapia emépBaon pe-
ow App OTO AQUITTT-
00 PE KApePa

B WLAN-Router TIoA) paxpid
arnod TO AQUITIrPA PE KAUEPA
1} oToixela KTipiov drwg Toi-
¥ol eurtodiCouy TNy peTadoon

B XpNOoWOTTOoIElTE ETTAVAAATTTN

Smartphone / Tablet
dev ouvdEovTal PE
AQUITTAPA PE KAUEPA

W Eival ridn ouvdedepévn
TEPUATIKY) CUOKEUN)

W [i€CeTe kouprti emavapopdc
(Reset) N capwvete KWdIKO
QR-Code tng ouvdedeuévng
TEPUATIKAC OLOKELAC

Aev unapxel wvtavr)
UETAS00N EKOVAG

B OeppuoKpaacia TIOAU LPNAT

W v avAykn oBrVETE CUVEXEC
DWE Kal adrVETE VA KPUWOEL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen
de olsa baslimasl, ancak onayimiz
alinarak mUmkadndur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
E Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

Cihaz tizerindeki tim
A calismalardan once,
elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik olmali-
dir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Kamerall lambanin kurulumunda,
elektrik sebekesinde yapilan bir
calisma stz konusudur.

Bu ytizden, geleneksel kurulum yo-
nergeleri ile baglanti kosullarina uygun
bir uygulama yapiimalidir. (&rn.

DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar
kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.

Amacina uygun kullanim

— Dis mekanda duvara montaj icin,
entegre kamera ve interkom cihazi ile
sensorll lamba

L 625 CAM SC, hafiza karti olan bir
kamera ve bir interkom cihazi Gzerinden
calisir. Her iki fonksiyon da bir uygulama
Uzerinden kontrol edilir.

L 625 CAM SC i¢inde, bir pasif hareket
dedektdrl entegre edilmistir. Entegre
yUksek kapasiteli kizilétesi sensord,
hareket eden viicutlardan yayilan
goriinmez Isi radyasyonunu (insanlar,
hayvanlar, vb.) algilar. Algilanan bu isi
radyasyonu, cihaz iginde elektronik
olarak islenir ve lambayi otomatik olarak
calistinr. Ornegin duvarlar veya camlar
gibi engeller nedeniyle i1si radyasyonu
algilanmaz, bu durumda higbir ¢alistirma
yapilmaz.

Onemli:

En glivenli hareket algilamasi, kamerall
lamba yUrtyts yonindn yan tarafinda
monte edildigi ve sensérin éninde
herhangi bir engel (6rnegin agaglar,
duvarlar vb.) olmadigi zaman saglanir.
Dogrudan lambanin Uzerine ylridagu-
niizde menzil kisttlanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Kamerali lamba

— dort vida

— dort dubel

— Reset anahtari

— Yildiz anahtar

Uriintin boyutlari (Sek. 3.2)
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Cihaza genel bakis (Sek. 3.3)
Kamerall lamba

Mandal

Baglanti terminali

Duvar tutucusu

Sensor Unitesi

Kamera

Reset digmesi

Durum LED'i

Hafiza karti takma yeri

TIOTMMOUOW>

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.4)

4. Elektrik baglantisi

o FElektrik beslemesini kapatin
(Sek. 4.1)

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

@ = Topraklama hatti (yesil / sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir
avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan
tekrar elektriksiz hale getirin. Faz, nétr
kablosu ve topraklama hatti avize termi-
naline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra
cihazda veya sigorta kutunuzda kisa
devreye neden olur. Bu durumda,
kablolarin hepsini tekrar tanimlamak
ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve
kapama icin uygun bir elektrik anahtari
tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagr degistirilemez;
1sik kaynaginin degistirimesi gerektigin-
de (6rn. galisma dmrl sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Bir kisici anahtara baglanmasi, kamerali
lambanin hasarlanmasina yol acar.

5. Montaj

e BUtln yapi parcalarinda hasar kont-
rold yapin.

e Hasarlar oldugunda, Urind isletime
almayin.

e Kamerall lambanin montaji sirasinda,
titresime maruz kalmayacak sekilde
sabitlenmesine dikkat ediimelidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin algi-
lanmasini g6z dniine alarak, uygun
montaj yerini secin. (Sek. 5.1)

e WLAN hizini g6z 6ntine alarak, uygun
montaj yerini segin. Isletim igin min.
2 Mbps kullanima hazir olmaldir.

Montaj adimlan

e Emniyet vidasini gézun, kame-
rall lambayi duvar tutucusundan
ayirnn. Bunun i¢in mandala bastirin
(Sek. 5.2)

e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3)

® Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin
(Sek. 5.4)

e Duvar tutucusunu vidalayin
(Sek. 5.5)

* Baglanti kablosunu baglayin
(Sek. 5.6)

e Kamerall lambay duvar tutucusuna
oturtun ve emniyet vidasini sikin
(Sek. 5.7)

e Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)
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e Sensor ve kamera Uzerindeki etiketleri
cikarin (Sek. 5.7)
e Ayarlar yapin = "6. Fonksiyon"

Kamera mantUel olarak hizalanabilir.
(Sek. 5.8)

6. Devreye alma

Sistem gereksinimleri:

— Kurulum iglemi sirasinda
WLAN-Repeater'lart agdan cikarin,
daha sonra tekrar etkinlestirilebilirler

— Kamera isiginin, kurulum yerinde
yeterli bant genisligine sahip oldugun-
dan emin olun. Film ¢ekimi yapildigini
belirten bir tabela asiimalidir.

— Akilli telefonunuzdaki Steinel Cam
uygulamasinin gerekli tim izinlere
sahip oldugundan emin olun (6zellikle
konum paylagimi (kamera 1Iginin
WiFi agini algilamasi icin gereklidir,
mUsterilerimizin konumlarini kaydet-
miyoruz)).

— Kamera, sadece kendi mUlkinGzUu
cekecek sekilde kurulmalidir.

Ag ayarlan

Kameranin ve istemcinin erismesi gere-
ken portlar listesinde, UDP ve TCP portu
3478'in yer aldigindan emin olun.

Bu, glivenlik duvan Gzerinden TURN
servisine bir baglanti kurulmasi igin
gereklidir.

Cihazin yapilandirimasi:

Elektrik beslemesi kuruldu:

— Cihaz agillr.

— Durum LED'i kirmizi yanar.
Aclldiktan sonra:

— Her 4 saniyede bir ses sinyali.

— Durum LED'i kirmizi yanip soner.
e Steinel CAM App'i agin.

Steinel CAM App'de, WLAN Router'in
ag adini ve

ag anahtarini girin.

Cihaz ile WLAN-Router'in baglantis
sirasinda:

— Her saniye ses sinyali.

— Durum LED'i hizla yesil yanip séner.
Akilli telefon veya tablet cihaza baglandi:
— Sinyal susar.

— Durum LED'i yavasca yesil yanip
soner.

e Cihazi, Steinel CAM App Uzerinden
yapilandirin.

Simdi WLAN Router'inizin ag adini ve
parolasini uygulamaniza girebilirsiniz.

7. Fonksiyon

Fabrika ayarlar

Alacakaranlik ayari: 10.000 lux
Zaman ayari: 1 dakika
Fonisigi: % 40

STEINEL CAM App 2

Android E

[=]

i0S
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Not:

Kamerall lamba, stabil bir WLAN

baglantisina ihtiyag duyar. Akilli telefonlar

veya tabletlerde internet erisimi olmali ve
kurulum sirasinda kamerall lamba ile ayni

WLAN bagdlantisina baglanmalidir.

o Wifi 4 / WPA2 sifreleme Wifi agi 2.4
GhZ / min. 2 Mbit/s Yazilm strimu
Android 5.0 /iOS 11.0 veya daha yeni

e Uygulamayi indirin.

o Elektrik beslemesi calistiridiginda,
kamerall lamba konfigtrasyon igin
hazirdir. Konfiglirasyon sirasinda, her
4 saniyede bir bir sinyal duyulur.

e Kamerali lamba ile akilli telefonun
veya tabletin baglantisi sirasinda, her
saniyede bir sinyal duyulur.

e Simdi WLAN ydnlendiricinizin ag
adini ve parolasini uygulamaniza
girebilirsiniz.

Kamera fonksiyonu

e Kamera bir akilll telefon veya tablet
tarafindan yonetildigi sirece, sadece
bu cihaz tzerinden QR kodu / seri
numarasi yardimiyla baska cihazlarla
paylasilabilir.

e Sensor tetiklendiginde, uygulama
Uzerinde bir push bildirimi alirsiniz.

e Uygulamayi agin. Artik resim ekranini
ve interkom cihazini kullanabilirsiniz.

e Sensor tetiklendiginde, kamera bir
seri goruintl kaydeder. Cekilen seri
goruntu, hafiza kartina kaydedilir ve
istenildigi zaman goérintulenebilir.
Kaydedilen veriler yalnizca, kamerali
lambanin hafiza kartinda saklanir.

Not:
Fonksiyonlar ve ayar olanaklar hakkinda
gereken bilgileri uygulamada bulabilirsiniz.

Alacakaranlik ayari

Lambanin istenen tepkime esigi, 10 ile
10.000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Zaman ayari

istenen aydinlatma stiresi 1 dakika,

3 dakika, 10 dakika veya 15 dakika de-
Gerleri ile ayarlanabilir. Bu stre bitmeden
once algilanan her hareketle birlikte, saat
yeniden galismaya baslar.

Fon 15191

Fon 1s1g1 fonksiyonu, ayarlanmig olan
parlaklik degerinin altina distldigunde
1sik giictnin % 10 ile % 40"l arasinda bir
aydinlatmay mumkun kilar.

Hafiza kartinin degisimi
e Emniyet vidasini ¢6zin ve kapagi
cikartin (Sek. 6.1, istege bagh)

e Bellek kartinin degistirimesi - 128 GB TR

onerilir, Maks. 256 GB (16 GB hafiza
karti teslimat kapsamina dahildir)
(Sek. 6.2, istege bagl)

e Kapag oturtun ve emniyet vidasini
sikin (Sek. 6.4, istege bagl)

Fabrika ayarlarina sifirlama

* Reset digmesine yak.
7 saniye basimaldir (Sek. 6.3,
istege bagl)

Not:

Reset digmesine anahtar ile bastirdigi-

nizda, kamerall lamba fabrika ayarlarina

sifirlanir.

Reset islemi yapildiktan sonra, her

4 saniyedebir bir sinyal duyulur.

e Kapag oturtun ve emniyet vidasini
sikin (Sek. 6.4, istege bagl)
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8. Bakim ve koruma

Kamerall lamba bakim gerektirmez.
Hava kosullari, kamerall lambanin fonk-
siyonunu etkileyebilir. GU¢IU firtinalarda,
kar, yagmur veya doluda, ani sicaklik
degisimlerinin isi kaynaklarindan ayird
edilememesi nedeniyle, hatali calistirma-
lar meydana gelebilir. Algilama mercegi
ve kamera mercegi kirlendiginde, nemli
bir bezle (deterjan kullanmadan) temizle-
nebilir.

Onemi: isletim cihazi degistirlemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-
balajlar, gevre dostu bir déntisime
gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa ydnergesine ve bunun donUstU-
gu ulusal yasaya gére, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn
toplanip gevre dostu geri déniisim igin
gonderilmesi zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz
sistem tlrl L 625 CAM SC'in 2014/53/
EU ydnetmeligine uygunlugunu beyan
eder. AT Uygunluk Beyani'nin tam
metnini su web adresinden temin edebi-
lirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Bu STEINEL Grtind, blytk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve guvenlik kontrol-
leri gecerli talimatlar uyarinca yapimig
ve ardindan bir numune kontrolline tabi
tutulmustur.

STEINEL, kusursuz nitelik ve fonk-
siyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi
itibariyle baglar. Malzeme ve fabrika-
syon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti
hizmeti, tercihimize bagl olarak kusurlu
pargalarin onarmi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlari, usuliine aykir
uygulama veya bakim sonucunda mey-
dana gelen hasar ve kusurlar kapsa-
maz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayli
zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yUkimluligu ancak, cihazin
aclimamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
saticl kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna génderil-
mesi durumunda gegerlidir.
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Onarim servisi: Garanti stiresinin dol-
masl veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarim olanagi konu-
sunda lutfen en yakin servis istasyonuna
danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

12. Yasal notlar

Mahremiyet

L 625 CAM SC, dis mekanda kullanim
igin gelistirilmistir. Ulkenizdeki kanunlar
evinizin, konutunuzun veya mulkindzin
disinda kalan alanlarin gézlemini sinirlan-
dirabilir. Litfen yerel mevzuat hakkinda
bilgi edinin. Baskalarinin mahremiye-

tini korumak igin kameray!, halka agik
yerlerin, sokaklarin veya komsunuzun
mulkdntn géruntuleri alinamayacak
sekilde monte edin.

Ayrica akrabalari, ziyaretcileri ve evde
galisanlar L 625 CAM SC ve fonksiyonu
hakkinda bilgilendirmenizi éneririz.

Guvenlik

Acil durumlarda veya hirsizlik duru-
munda, L 625 CAM SC'i kullanarak
uygulama hakkinda otomatik olarak
bilgilendirimeyeceginizi lUtfen dikkate
alin. Gerekirse, bir acil durum cagrisi
tarafinizca yapilmalidir. STEINEL GmbH,
eksik veya yanlis bildirimler veya kayitlar-
la ilgili olarak hicbir yUkUmltlik almaz.

—124-

TR




13. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G x D)

305 x 77 x 131 mm

Elektrik baglantis

220-240V, 50/60Hz

Cekilen glic (P_) 14 W

Standby Sensor (P,) 0,50 W

Standby Ag (P_) 0,50 W

Isik akimi (360°) 925 Im

Verim 66 Im/W

Renk sicakligi 3.000 K (sicak beyaz)
Renk dénUstum indeksi R, =80

Ortalama nominal hizmet émru

36.000 saat (25 °C'de L70B50)

Renk tutarliigi SDCM

Baslangi¢ degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

iletigim

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Verici glicU

<100 mW

Sensor teknolojisi

Pasif kizilétesi

Kapsama agisi

45° menfez acislyla birlikte 180°

Montaj yuksekligi

1,8-2m

Algilama menzili

10 m cevresel

Alacakaranlik ayari

10-10.000 Lux

Fon 1sig1 % 10-40
Zaman ayari 1 dak, 3 dak, 10 dak, 15 dak
Sicaklik araligi -10°Cila+40°C

Koruma turt

P44

Koruma sinifi

Enerji verimlilik sinifi

Bu Urtin, eneriji verimliligi sinifi
"E" olan bir 1sik kaynagi icerir.
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Kamera

CozUnUim 1.920 x 1.080 px, Yansima korumasi

Menfez agisl yatay 110° / dikey 90°

Ayarlama agisi yatay 90° her iki yone / dikey 20° ila 30°

Hafiza karti 128 GB 6nerilir, Maks. 256 GB (16 GB hafiza karti
teslimat kapsamina dahildir)

Cekilen glic 2,7W
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14. isletim anizalar

Ariza Nedeni

Giderilmesi

Kamerall lambada B Sigorta atmis, galistinima-
elektrik yok mis, kablo kopuk

B Elekirik kablosunda kisa
devre

B Muhtemelen, mevcut
elektrik anahtari kapall

W Sigortayi calistinn, degistirin,
elektrik salterini galistirn,
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin

B Baglantilarn gézden gegirin

B Elektrik anahtarini calistirin

Kamerali lamba W Alacakaranlik ayar yanlis
devreye girmiyor segilmis
B Elektrik anahtar KAPALI
W Sigorta atmig

W Yeniden ayarlayin

W Calistinn
W Sigortay galigtinin, degistirin;
gerekt. baglantiyl kontrol edin

Kamerall lamba B Kapsama alaninda surekli W Alani kontrol edin
kapanmiyor hareket var

Kamerali lamba, B Kamerall lamba, harekete B Gdvdeyi siki monte edin
hareket algilanmak- karsi glivenli monte

sizin galigtyor edilmemis

W Hareket mevcut, ancak iz-
leyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket,
lambanin ¢ok yakininda ku-
¢Uk bir objenin hareketi vb.)

B Alani kontrol edin

Kamerall lamba, W Hizl hareketler, arizalarin
harekete ragmen minimuma indirilmesi
devreye girmiyor amaclyla bastiriliyor veya
algilama alani ¢ok kuigtk
ayarlanmis
B Alacakaranlik ayar yanlis
segilmis

B Alani kontrol edin

W Yeniden ayarlayin

Kamerali lambaya, B WLAN yonlendiricisi kame-
uygulama Uzerinden rall lambadan uzakta ya da

W Yansitici cihaz kullanin

erisim saglanmiyor duvarlar gibi bina elemanlari

nedeniyle aktarm engelleni-

yor
Akilli telefon / tablet, W Bir terminal baglanmis du- B Reset digmesine basin veya
kamerali lamba ile rumda QR kodunu baglanmig olan

baglanti kuramiyor

terminalden tarayin

Canli goriintli aktar- B Sicaklik gok yiliksek
mi yapilamiyor

W gerekt. sUrekli 15191 kapatin ve
sogumaya birakin
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1. Tudnivalé a dokumen-
tummal kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és

Orizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

- A mUszaki fejlédést szolgald valtozta-
tasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
A dokumentum

széveghelyeire utal.
2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok
Miel6tt dolgozni kezdene a
A késziiléken, szakitsa meg a
rdadott fesziiltséget!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszlltségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkez-
dése el6tt kapcsolja le az aramot,
és feszlltségjelzével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

e Kamera lampajanak felszerelésekor
halézati feszlltséggel végzett munka-
rél van szo.

Ezért azt szakszer(i médon, a sajat
orszagaban szokasos bekdtési eléira-
sok betartdsaval, és a csatlakoztatasi
feltételek figyelembe vételével kell
elvégezni. (pl. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

o Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

e Javitdsokat csak szakszerviz végez-
het.

3. L 625 CAM SC

Rendeltetésszeri hasznalat

— Mozgasérzekelds lampa beépitett ka-
meraval és kaputelefonnal, kiiltérben
falra szerelhetd

AL 625 CAM SC egy tarolokartyas
kamerabdl és egy kaputelefonbdl all.
Mindkét mikddést egy alkalmazassal
lehet vezérelni.

A kameras lampaba egy passziv moz-
gasérzékeld van beépitve. A beépitett
nagyteliesitményd infravérds érzékeld
felfogja a mozgo testek (emberek,
dllatok, stb.) hésugarait. Az eszkéz a
felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével SnmUko-
déen bekapcsolja a lampat. Akada-
lyokon, igy pl. falon vagy ablakivegen
keresztll a hésugarzas nem érzékelhe-
16, igy a lampa sem kapcsol.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor

a legbiztosabb, ha a kameras lampat

a mozgashoz képest oldaliranyban
szereli fel, és az érzékeld latéterét nem
korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak
stb.). A hatétavolsag korlatozott, amikor
egyenesen a lampa felé megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)
— kamera lampa

— négy csavar

— négy tipli

— reset-kulcs

— csillagkulcs

Termékmeéretek (3.2. abra)
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A készUlék attekintése (3.3. abra)
L 625 CAM SC

retesz

csatlakozokapocs

fali tartd

érzékeld egység

kamera

reset-gomb

statusz-LED

taroldkartya nyilas

TIOTMMOUOW>

Fényeréeloszlas (3.4. abra)

4. Elektromos csatlakozas

e Kapcsolja le az daramellatast
(4.1. dbra)

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A hélézati betapvezeték 3-erti kabelbdl all:
L = fazis (t6bbnyire fekete,

barna vagy szlrke)
N = nulla vezet6 (tdbbnyire kék)
@ = vedsfoldelés (zold / sérga)
Kétség esetén a vezetékeket fesziltség-
jelz6 segitségével azonositania kell; majd
le kell réluk kapcsolni a feszultséget.
Csatlakoztassa a fazist, a nullavezet6t
és a véddéfoldelést csatlakozokapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb
zarlathoz vezet a készulékben vagy

az On biztositékdobozaban. Ebben

az esetben ismét azonositani kell az
egyes vezetékeket, és Ujbol Ossze kell
kotni 6ket. A halézati betapvezetékbe
természetesen beszerelhetnek halézati
kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni;
amennyiben a fényforrast cserélni kell
(pl. ha élettartamanak végére ért), a
telies lampat le kell cserélni.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Fényerészabdlyzohoz vald csatlakoztatas
a L 625 CAM SC kérosodasat okozza.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérilés
szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalat-
ba a terméket.

e AL 625 CAM SC felszerelésekor
Ugyelni kell arra, hogy razkédasmen-
tesen legyen rogzitve.

* A hatétavolsag és a mozgasérzé-
kelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet, ahova felszerelheti a
készlléket (5.1. abra)

o A szereléshez valasszon ki alkalmas
helyet, a WLAN sebesség figyelem-
bevételével. Az lizemeltetéshez min.
2 Mbps kell rendelkezésre élljon.

A szerelés lépései

e |azitsa meg a rogzitécsavart majd
vegye le a kameras lampat a fali tar-
térol. Nyomja meg ehhez a reteszt
(5.2. abra)

e Jeldlie be a furatok helyét (5.3. abra)

o A furatokat furja ki, és rakjon beléjik
tiplit (5.4. abra)

e Csavarozza be a fali tartét szorosan
(5.5. abra)

e Csatlakoztassa a csatlakozokabelt
(5.6. abra)

* Helyezze fel a kameras lampat a fali
tartéra, és hlzza meg a biztositd
csavarokat (5.7. abra)
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e Kapcsolja be az dramellatast
(5.7. abra)

e A matricak eltavolitasa az érzékelSrd|
és a kamerardl (5.7. abra)

® \égezze el a bedllitasokat =
"6. Miikodés"

A kamera bedllithaté kézzel. (5.8. abra)

6. Uzembe helyezés

Rendszerkévetelmények:

— Atelepitési folyamat idejére valassza
le a WLAN jelerésitéket a haldzatrol,
majd késdbb Ujra aktivalhatja ezeket.

— Bizonyosodjon meg réla, hogy a
telepités helyén a kameras lampa
elegendd savszélességgel rendel-
kezik. Olyan tablat kell elhelyezni,
mely felhivja arra a figyelmet, hogy
videofelvétel torténik.

— Bizonyosodjon meg réla, hogy a Stei-
nel Cam alkalmazéas az okostelefonon
rendelkezik az 6sszes szlkséges
jogosultsaggal (elsésorban a hely-
meghatarozas engedélyezésével (ez
ahhoz sziikséges, hogy a kameras
lampa észlelie a WLAN-halézatot, mi
nem rogzitjuk Ugyfeleink pozicida-
datait)).

— A kamerat ugy kell feldllitani, hogy
csak a sajat telkét vegye.

Halézati beallitasok

Biztositsa, hogy a portok listdja tartal-
mazza a 3478-as UDP- és TCP-portot,
melyhez a kameranak és a kliensnek
hozza kell fémie.

Ez a TURN szolgdltatassal vald kapcso-
lat tlizfalon keresztul torténd létreho-
zasahoz szlkséges

Eszk6z konfiguralasa:

Az dramellatas létrejott:

— Az eszkdz bootol.

— Az dllapotjelz6 LED pirosan vilagit.
Bootolas utan:

— 4 masodpercenként hangjelzés.

— Az dllapotjelz6 LED pirosan villog.

¢ Nyissa meg a Steinel CAM alkalma-
zast.

* irja be a WLAN-router halézati nevét
és haldzati kulcsat a Steinel

CAM alkalmazasba.

A berendezés és a WLAN-Router kapc-
solatanak ideje alatt:

- Hangjelzés masodpercenként.

Az &llapotjelzé LED gyorsan zolden
villog.

Az okostelefon vagy a tablet csatla-
koztatva van a berendezéshez:

- A jelzés megsz(nik.

— Az dllapotjelz6 LED lassan zolden
villog.

¢ Konfigurdlja az eszkdzt a Steinel CAM
alkalmazassal.

Ekkor irja be a WLAN-router hélézatne-
vét és jelszavat az On sajat alkalma-
zaséba.
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7. Mikodés

Gyari beallitasok

Szirkileti beallitas: 10.000 lux
1d6 beadllitas: 1 perc

Alapfény: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S E"' '?E

(=]

Megjegyzés:

AL 625 CAM SC stabil WLAN-csat-

lakozast igényel Az okostelefonnak

és a tabletnek internet-eléréssel kell
rendelkeznilk, és bekdtéskor ugyanarra
a WLAN-csatlakozasra kell kétni azokat,

mint a kameras lampat.
Toltse le az alkalmazast.

o Wifi 4 / WPA2 titkositas Wifi halozat
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Szoftver
verzié Android 5.0 /i0S 11.0 vagy

Ujabb verzid

* Amint rékapcsoltak az aramellatast,
a L 625 CAM SC maris kész a konfi-
gurélasra. A konfiguracié folyamata

e Haal 625 CAM SC okostelefonhoz
vagy tablethez kapcsolédik, akkor ez
a jelzés masodpercenként hallhato.
Vigye fel a WLAN-router halézat nevét
és jelszavat a sajat alkalmazasaba.

A kamera funkcidi

* Ha egy okostelefon vagy egy tablet
kamerajat bedllitotta, akkor azt
mar csak errdl a készulékrol tudja
QR-kdd / sorozatszam segitségével
tovabbi készllékekkel megosztani.

o On az adatkildésrél (push) kap egy
értesitést az alkalmazasra, ha kioldott
az érzékeld.

¢ Nyissa meg az alkalmazast, és mar
hasznalhatja is a képmegjelenitést és
a kaputelefont.

¢ A kamera feliegyez egy szekvenciat,
ha az érzékel6 kioldott. A lefimezett
szekvenciat a rendszer rogziti a
tarolokartyan, és barmikor lehivhaté.
Az eltérolt adatokat a rendszer
kizardlag a L 625 CAM tarolokartya-
jéra menti.

Megjegyzés:

A mUkodésérdl és a bedllitasi lehets-
ségekrol tovabbi informaciokat taldl az
alkalmazasban.

Szirkuleti beallitas

A lampa kivant megszolalasi kiiszobér-
tékét fokozatmentesen lehet allitani kb.
10 lux és 10.000 lux koézott.

Idébeallitas

A vilagitas id6tartama igény szerint

1 percre, 3 percre, 10 percre vagy

15 percre allithatd be. A beallitott idé
letelte el6tt érzékelt mozgéas hatasara az

alatt 4 masodpercenként hallhato egy id6 mérése UirakezdSdik.

hangjelzés.
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Alapfény

Az alapfényeré-funkcio lehetévé teszi,
hogy a bedllitott fényeréérték el nem
érése esetén 10 % és 40 % kozotti
fényerével torténjen a vilagitast.

Taroldkartya cseréje

e | azitsa meg a rogzité csavart, és
tavolitsa el a boritast (6.1. abra,
opciondlis).

e Cserélie ki a memoriakartyat - 128
GB ajanlott, max. 256 GB (16 GB-o0s
memariakartya része a szallitasi
terjedelemnek)

(6.2. abra, opcionalis)

* Helyezze fel a burat, és huzza meg
a rogzitd csavarokat (6.4. abra,
opcionalis)

A gyari bedllitasok visszaallitasa

¢ Nyomja a reset-gombot kb.
7 masodpercig (6.3. abra, opcio-
nalis)

Megjegyzés:

Ha a kulcs segitségével nyomja meg a

resetgombot, akkor a L 625 CAM SC

visszadll a gyari bedllitasokra. Ujrainditas

utdn 4 masodpercenként hallhaté egy

hangjelzés.

* Helyezze fel a burat, és huzza meg
a rogzitd csavarokat (6.4. abra,
opcionalis)

8. Apolas és karbantartas

AL 625 CAM SC nem igényel karban-
tartast.

A kamera lampajanak mUkodését az
idéjarasi korilmeények befolyasolhatjék.
Erés széllokések, hdesés, esé vagy
jégesd esetén téves kapcsolas tortén-
het, mivel a hirtelen fellép6 hémérsék-
letingadozasokat a készUlék nem tudja

megkulénboztetni a héforrasoktdl. Az ér-
zékel6 és a kamera lencséje szennyezé-
dés esetén nedves ruhaval (tisztitdszer
nélkul) tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készu-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
kérnyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
készllékeket a haztartasi
szemétbel

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd hatélyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlilte-
tése szerint a mar nem mukodskeépes
elektromos berendezéseket kilon kell
gyUijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrol kell gondoskodni.

10. Megfelel6ségi
nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a

L 625 CAM SC tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szdvege elérhetd a kovetkezd internetes
cimen: www.steinel.de
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11. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb
gondossaggal gyartottak, mikodését és
biztonsagossagat az érvényes eléirasok
szerint bevizsgaltak, majd szuropréba
szerlen ellendrizték. A Steinel garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és
mukddésre.

A garancia ideje 36 honap, ami a vasar-
las napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi valasztjuk meg:
ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése.

A garancia nem vonatkozik a kopdal-
katrészeken bekovetkezd karokra,
valamint az olyan karokra és hianyossa-
gokra, amelyek a szakszerttlen kezelés
vagy karbantartas miatt kdvetkeznek
be. Idegen objektumokon keletkezd
kovetkezmeényes karok ki vannak zarva
a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készliléket szétszereletlen allapotban jol
becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirésat, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elkuldik
az illetékes szerviznek.

Javit6 szolgalat: A garanciaidd lejarta
utan, vagy a garancia hatdlya ala nem
tartozo hianyossagok esetén tudakolja
meg az Onhéz legkdzelebb esé szer-
viziinkben, hogy milyen lehetdségei
vannak a helyredllitasra.

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA

12. Jogi nyilatkozat

Privat szféra

AL 625 CAM SC kultéri haszndlatra
készlilt. Az On orszagaban érvényben
1év6 torvények korlatozhatjak az On
hézan, lakasan vagy telkén kivil esé
tartomanyok megfigyelését. Kérjuk,
tajékozddjon a helyi térvényekrdl. Masok
privat szférajanak védelme érdekében
ugy szerelje fel a kamerat, hogy a kozeli
nyilvanos helyekrdl, utcakrél és a szom-
szédja telkérdl ne készlllienek felvételek.
Javasoljuk tovabba, hogy rokonoknak,
latogatoknak, haztartasi alkalmazot-
taknak mutassa be a L 625 CAM SC
mUkodését.

Biztonsag

Kérjuk, jegyezze meg, hogy a

L 625 CAM SC hasznalata nem jelenti
azt, hogy az alkalmazas vészhelyzetek-
ben vagy bettrés esetén Ont automa-
tikusan értesiti. SzUkség esetén mindig ~ HU
Onnek kell a segélyhivast végrehajtani. A
STEINEL GmbH nem vallal felel6sséget
hianyzo, pontatlan értesitésekért vagy
felvételekeért.
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13. Miiszaki adatok

Méretek (ma x szé x mé) 305 x 77 x 131 mm
Halézati csatlakozas 220-240V, 50/60Hz
Teljesitményfelvétel (P ) 14W
Standby érzékeld (P,,) 0,50 W
Standby halézat (P_) 0,50 W
Fényaram (360°) 925 Im
Hatasfok 66 Im/W
Szinhémérséklet 3.000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi mutatd R, =80
Kozepes mérési élettartam 36.000 dra (L70B50 25 °C-on)
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulési érték: 3
Fényer&eloszlas
LA

\§8 J
Kommunikacid Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
Leadasi teliesitmény <100 mW
Mozgéasérzekeld technika Passziv infravorés
Erzékelési sz6g 180°, 45°-0s nyalabszoggel
Szerelési magassag 1,8-2m
Erzékelési tartomany 10 m érintélegesen
SzrkUleti bedllitas 10-10.000 lux
Alapfény 10-40 %
|débedllitas 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Hémérséklettartomany -10 °C -tdl +40 °C-ig
Védettségi mod P44

Védelmi osztaly |

Energiahatékonysagi osztaly Ez a termék ,E“ energiahatékonysagi osztalyu fény-
forrast tartaimaz.
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Kamera

Felbontas

1.920 x 1.080 px, vakitasvédelem

Nyitasi sz6g

vizszintesen 110° / fliggélegesen 90°

Bedllitasi sz6g

vizszintesen 90° minden oldalon / fliggélegesen 20°
és 30° kozott

Memdriakartya

128 GB ajanlott, max. 256 GB (16 GB-os memor-
iakartya része a szallitési terjedelemnek)

Teljesitményfelvétel

2,7W
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14. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A kamera lampéja
nem kap feszult-
séget

M kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtoért a
vezeték

W rovidzarlat a haldzati betap-
vezetékben

W az esetleg beépitett haldzati
kapcsold ki van kapcsolva

B kapcsolja be a biztosité-
kot, cserélie ki,kapcsolja
be a haldézati kapcsolét,
ellendrizze a vezetéket a
feszlltségellendrzével

B csatlakozésokat atvizsgalni

M a halézati kapcsolét kapcsol-
ja be

A kamera lampéja
nem kapcsol be

B szUrkUleti bedllitas helytele-
nul megvalasztva

W a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

B kioldott a biztositék

M dllitsa be Ujra
M kapcsolja be
n kapcsolja be a biztositékot,

cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

A kamera lampéja
nem kapcsol ki

B folyamatos mozgés az érzé-
kelési terlleten

M ellendrizze a terUletet

A kamera lampéja
érzékelheté mozgas
nélkul szikségtele-
nil bekapcsol

B a kamera ldampéja nincs
elmozdulds-mentesen
rogzitve

B mozgas tortént, amit azon-
ban a megfigyel6 nem érzé-
kelt (mozgas a fal mogott,
kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb. ).

B szerelje fel a lampa hazat
szilardan
M ellendrizze a terlletet

A kamera lampéja
mozgas ellenére
nem kapcsol be

W a zavar minimdlisra
csOkkentése érdekében a
készUlék elnyomja a gyors
mozgasokat, vagy tul kicsi a
bedllitott érzékelési terllet

B szUrkuleti bedllités helytele-
nul megvalasztva

M ellendrizze a terUletet

M dllitsa be Ujra

Az applikacion
keresztll nincs
hozzaférés a kamera
lampéjahoz

B a WLAN-router tul messze
van a kamera lampajatdl, ill.
épuletelemek, mint pl. falak
akaddlyozzak az atvitelt

M telepitsen atjatszot

Nem lehet okostele-
font / tabletet csat-

lakoztatni a kamera

lampéjahoz

B mar csatlakoztattak egy
végkészuléket

B nyomja meg a reset gombot,
vagy olvassa le a csatlakoz-
tatott végkészilék QR-kodjat

Nincs él6kép-atvitel

B tUl magas a h6mérséklet

B szikség esetén kapcsolja
ki a tartds fényt és hagyja
lehdini
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné
bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
A praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montéaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

e Pfiinstalaci svitidla s kamerou se
jedna o praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro insta-
laci elektrickych zarizeni a podminek
jejich pipojeni die CSN. (napt.

DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

* Opravy mize provést jen odborny
servis.

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové svitidlo s integrovanou
kamerou a interkomunika¢nim zafize-
nim k montazi na sténu ve venkovni
oblasti

L 625 CAM SC disponuije jednou kame-
rou s pamétovou kartou a interkomuni-
kacnim zarizenim. Obé funkce Ize Fidit
aplikaci. V L 625 CAM SC je integrovan
pasivni hlési¢ pohybu. Integrovany
vysoce vykonny infraterveny senzor
zaznamenava neviditelné tepelné zareni
vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvifat atd.). Takto zaznamenané tepelné
zareni se pak elektronicky prevadi na
signal, ktery automaticky zapina svitidlo.
Tepelné zareni neprochazi prekazkami,
jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto pripadech tedy k za-
pnuti nedochazi.

Dulezité:

dosahnete tehdy, je-li svitidlo s kamerou
namontovano napfi¢ ke sméru chlize

a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napr. stromy, zdi
atp.). Dosah je omezen, kracite-li pfimo
ke svitidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Svitidlo s kamerou

— Ctyri Srouby

— Ctyti hmozdinky

— Sponka pro reset

— Hvézdicovy Kii¢

Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
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Prehled zafizeni (obr. 3.3)
Svitidlo s kamerou
Aretace

Pripojovaci svorka
Nasténny drzak
Senzorova jednotka
Kamera

Tlagitko Reset

Stavova LED

Slot pro pamétovou kartu

TIOTMMOUOW>

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.4)

4. Elektrické pfipojeni

¢ \lypnout napajeni elektrickym
proudem (obr. 4.1)

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte

tripdlovy kabel:

L = fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny,

hnédy nebo Sedy)

N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

@ = ochranny vodic (zeleno-Zluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identi-

fikovat jednotlivé vodic¢e pomoci zkou-

SeCky napéti; zda jsou zase bez napéti.

Fazovy, neutraini a ochranny vodi¢ se

pripoji k pripojovaci svorce.

Dulezité:

Pfipadna zaména privodd zplsobi po
zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi po-
jistkové krabici. V tomto pfipadé je nutno
jednotlivé vodice opakované identifiko-
vat a poté znovu zapojit. V privodnim
sitovém vedeni mlize byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinac.
Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymenit, jestlize musi byt svételny zdroj
vymeéneén (napr. na konci své Zivotnosti),
je tfeba vymeénit celé svitidlo.

AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7

Pripojeni k utlumovému regulatoru vede
k poskozeni svitidla s kamerou.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e Pfi montazi svitidla s kamerou dbat,
aby bylo upevnéno bez otfesd.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pri
zohlednéni dosahu a zachyceni pohy-
bu. (obr. 5.1)

¢ \lyberte vhodné misto montaze pri
zohlednénf rychlosti WLAN. Pro pro-

voz musi byt k dispozici min. 2 Mbps.

Postup pfi montazi

e Povolit pojistny Sroub, z nasténného
drzaku uvolnit svitidlo s kamerou.
K tomu Ucelu zatlacit aretaci.
(obr. 5.2)

e \lyznacit otvory k vrtani (obr. 5.3)

e \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky
(obr. 5.4)

e Nasténny drzak pevné priSroubovat
(obr. 5.5)

* PYipojit pripojovaci kabel (obr. 5.6)

e Svitidlo s kamerou nasadit na nastén-
ny drzak a utdhnout pojistny Sroub
(obr. 5.7)

e Zapnout napdjeni elektrickym prou-
dem (obr. 5.7)

e Qdstranéni ndlepek ze snimace a
kamery (obr. 5.7)
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* Provést nastaveni = ,,6. Funkce*
Kameru Ize ruéné vyrovnat. (obr. 5.8)

6. Uvedeni do provozu

Systémové pozadavky:

— WLAN repeater béhem instalacniho
procesu odpojte od sit€, pozdgji jej
zase mUzete aktivovat.

— Zkontrolujte, zda ma svétlo kamery
na misté instalace dostatecnou Sitku
pasma. Je nutné umistit tabulku s
upozornénim, ze probiha pofizovani
videozaznamu.

— Zkontrolujte, zda ma aplikace Steinel
Cam 2 na smartphonu vSechna
potfebna opravnéni (pfedevsim
uvolnéni stanovisté (je potrebné pro
zaznam sité WLAN pomoci svétla ka-
mery, nezaznamenavame stanovisteé
nasich zakaznikd)).

— Kamera musi byt umisténa tak, aby
snimala pouze vas vlastni pozemek.

Sitova nastaveni

Ujistéte se, Ze na seznamu portd jsou
porty UDP a TCP 3478, ke kterym musi
mit pristup jak kamera, tak klient.

To je nutné k pripojeni ke sluzbé TURN
prostfednictvim firewallu.

Konfigurace pristroje:

Vytvoreni napajeni elektrickym proudem:
— Pristroj se spusti.

— Stavova LED sviti Cervené.

Po spustént:

— Zvukovy signdl kazdé 4 sekundy.

— Stavova LED blika Cervené.

e Otevrit aplikaci Steinel CAM.

® Nazev a KIi¢ sité routeru WLAN zazna-
menat do aplikace Steinel CAM.

Béhem spojeni pfistroje a routeru
WLAN:

— Sekundovy zvukovy signal.

— Stavova LED rychle blika zelené.
Smartphone nebo tablet jsou spojeny s
pristrojem:

— Signal ztichne.

— Stavova LED pomalu blika zelené.

e Pristroj nakonfigurujte pomoci aplikace
Steinel CAM.

Nyni do aplikace zaznamenejte ndzev
sité a heslo routeru WLAN.

7. Funkce

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 10.000 Ix
Casové nastaveni: 1 minuta
Zakladni svétlo: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

&

&

[=]

i0S
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Upozornéni:

Svitidlo s kamerou vyzaduje stabilni

spojeni WLAN. Smartphone nebo tablet

musi mit pfistup k internetu a pfi instala-
ci musi byt spojen se stejnou siti WLAN
jako svitidlo s kamerou.

o Wifi 4 / Sifrovani WPA2 Wifi sit 2,4
GhZ / min. 2 Mbit/s Verze softwaru
Android 5.0 /i0S 11.0 nebo novejsi

e Zavedte aplikaci.

® Po zapnuti napajeni elektrickym prou-
dem je svitidlo s kamerou pripraveno
ke konfiguraci. Béhem konfigurace se
kazdé 4 sekundy ozve signal.

e Béhem spojovani svitidla s kamerou
a smartphonu nebo tabletu zazni
signal v sekundovych intervalech.

¢ Nyni do aplikace zaznamenejte ndzev
sité a heslo routeru WLAN.

Funkce kamery

e Pokud byla kamera nastavena smart-
phonem nebo tabletem, Ize ji sdilet
s ostatnimi zafizenimi pouze z tohoto
zafizeni prostfednictvim QR kodu /
sériového &isla.

e Po inicializaci senzoru dostanete
push upozornéni na aplikaci.

e Oteviete aplikaci. Nyni mGZzete pouzi-
vat obrazovy displej a interkomuni-
kacni zafizeni.

e Kamera zaznamena po inicializaci
senzoru jednu sekvenci. Zaznamena-
na sekvence se uloZi na pamétovou
kartu a mizete ji kdykoli oteviit.
Zaznamenané Udaje mohou byt
ukladany vyhradné jen na pamétové
karté svitidla s kamerou.

Upozornéni:
Dalsi informace k funkcim a moznym
nastavenim najdete v aplikaci.

Soumrakové nastaveni

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu

svitidla je mozno plynule nastavit v roz-
mezi od 10 do 10.000 Ix.

Casové nastaveni
PoZadovana doba sviceni mdze byt na-

stavena na hodnoty: 1 minuta, 3 minuty,

10 nebo 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu
spustény automatické hodiny.

Zakladni svétlo

Funkce zakladniho svitidla umoznuje
osveétleni se svételnym vykonem od
10 % do 40 %, jestlize neni dosazeno
nastaveného jasu.

Vyména pamétové karty

e Uvolnit pojistny Sroub a odstranit kryt
(obr. 6.1, volitelné)

e Vyménit pamétovou kartu -
Doporuéeno 128 GB, max. 256
GB (v rozsahu dodavky obsazena
pamétova karta 16 GB) (obr. 6.2,
volitelné)

e Nasadit kryt a utdhnout pojistny
Sroub (obr. 6.4, volitelné)

Dosazeni zpét na nastaveni z vyroby
e Asina 7 sekund musi byt stisknuto
tlacitko Reset (obr. 6.3, volitelné)

Upozornéni:

Po stisknuti tlacditka Reset s kli¢em bude

svitidlo s kamerou dosazeno zpét na

nastaveni z vyroby.

Po provedeni resetu se kazdé 4 sekundy

ozve signal.

e Nasadit kryt a utdhnout pojistny
Sroub (obr. 6.4, volitelné)
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8. Udrzba a osetfovani

Svitidlo s kamerou je bezudrzbové.
Funkci svitidia s kamerou mohou ovliv-
novat povétrnostni podminky.

Pri silnych poryvech vétru, snézeni, desti
nebo krupobiti mize dojit k chybné-

mu zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliseny od Ucinku
skute¢nych zdrojd tepla. Snimaci ocku
a ¢ocku kamery je v pripade znecisteni
mozno odistit vihkym hadiikem (bez
pouziti Gisticich prostredk().

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuite elektricka zarizenf
do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho préava musi byt nepouZitelna
elektricka zarizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opé&tovnému
zhodnocen.

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, ze
typ radiového zafizeni L 625 CAM SC
je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlageni o shodé je
k dispozici na této internetové adrese:
www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén

s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpist,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkové vystupni kontrole. Firma
Steinel prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se
poskytuje v délce 36 mésicu a zacina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli.
QOdstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapricinéné vadnym mate-
ridlem, pricemz zaruka spociva v oprave
nebo vymeéné chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody
na dilech podiéhajicich opotrebeni, na
Skody a vady zapficinéné nespravnym
zachazenim nebo Udrzbou. Uplatfhiovani
dal$ich narokd naslednych $kod na
cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen,
prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje
a razitko prodejny), poslan na adresu
prislusného servisu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni
doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejblizsim servi-
su zeptejte na moznost opravy.

12. Pravni pokyny

Soukroma sféra

L 625 CAM SC bylo vyvinuto jen pro
venkovni pouziti. Zakony ve vasi zemi
mohou omezovat sledovani oblasti
mimo vas ddm, byt nebo pozemek.
Informuijte se o mistnich zéakonech. K
ochrané soukromé sféry namontuijte ka-
meru tak, aby nebylo mozné zazname-
navani vefejnych mist, ulic a pozemku ve
vasSem sousedstvi.

Doporucujeme, abyste o L 625 CAM SC
a jeho funkci informovali pribuzné, na-
vstévniky a pracovniky v domacnosti.

Bezpecénost

Vezmeéte na zfetel, ze pouzitim

L 625 CAM SC nebudete v nouzovych
pripadech nebo v pripadé vioupani
automaticky informovani prostrednictvim
aplikace. Je-li to nutné, musite vzdy pro-
vést tisnové volani. Spole¢nost STEINEL
GmbH nerudi za chybéjici

a nespravné zpravy nebo zaznamy.
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13. Technické parametry

Rozméry (v x § x h) 305 x 77 x 131 mm
Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (P_) 14W

Standby senzor (P_) 0,50 W

Standby sit (P_.) 0,50 W

Svételny tok (360°) 925 Im

Efektivnost 66 Im/W

Barevna teplota 3.000 K (tepla bild)
Index reprodukce barev R, =80

Primérna jmenovita Zivotnost  36.000 hodin (L70B50 pfi 25 °C)
Konzistence barev SDCM poc¢atecni hodnota: 3

RozloZeni svitivosti

Komunikace Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
Vysilaci vykon < 100 mW

Senzorova technologie pasivni-infracervena

Uhel z&chytu 180° s Uhlem otevieni 45°
Montazni vyska 1,8-2m

Dosah zachytu 10 m tangenciélné
Soumrakové nastaveni 10-10.000 Ix

Zakladni svétlo 10-40 %

Casové nastaveni 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Teplotni rozmezi -10°C az 40 °C

Kryti P44

Trida ochrany |

Trida energetické ucinnosti Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj

tfidy energetické ucinnosti ,E*.
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Kamera

Rozliseni

1920 x 1 080 px, ochrana proti oslnéni

Uhel otevieni

horizontalné 110° / vertikalné 90°

Uhel nastaveni

horizontalné 90° ke kazdé strané /
vertikdlné 20° az 30°

Pameétova karta

Doporuceno 128 GB, max. 256 GB (v rozsahu do-
davky obsazena pamétova karta 16 GB)

Prikon

2,7W
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14. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Svitidlo s kamerou
bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidio neni zapnuté,
prerusené vedeni

B Zkrat v pfivodnim sitovém
vedeni

B Eventudiné vypnuty stavajici
sitovy vypinaé

B Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

B Zapnout sitovy vypina¢

Svitidlo s kamerou
nezapina

B Zvoleno nespravné
soumrakoveé nastaveni

W Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit
B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku;
popf. zkontrolovat pripojeni

Svitidlo s kamerou
nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

W Zkontrolovat oblast

Svitidlo s kamerou
zapina bez patrné-
ho pohybu

B Svitidlo s kamerou neni
namontovano tak, aby bylo
zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl
rozeznan pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb
malého objektu v bezpro-
stredni blizkosti svitidla atd. )

B Pevné namontovat t€leso

B Zkontrolovat oblast

Svitidlo s kamerou
pfi pohybu
nezapina

B K minimalizaci poruch jsou
potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena pfilis
malé oblast zachytu

B Zvoleno nespravné
soumrakové nastaveni

B Zkontrolovat oblast

B Znovu nastavit

Bez pristupu ke
svitidlu s kamerou
pres aplikaci

W Router WLAN vzddlen prili§
daleko od svitidla s kame-
rou, popr. prvky budovy,
jako napt. zdi, brani prenosu

W VIoZit opakovac

Smartphone / tab-
let nelze spojit se
svitidlem s kamerou

W Koncoveé zafizeni je jiz
spojeno

B Stisknout tladitko Reset
nebo naskenovat QR kod
pripojeného koncového
zafizeni

Bez Zivého prenosu
obrazu

MW Teplota pfilis vysoka

W Event. vypnout trvalé
osvétleni a nechat ochladit
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac,
aj ked'iba v skratenej verzii, je povole-
na iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred
nebezpecenstvami!

D Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpec€nostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji preruste privod napétia!

* Pri montazi musf byt pripajané

elektrické vedenie bez napatia. Preto

je potrebné najskor vypnut elektricky

prud a skontrolovat beznapéatovost

pomocou skusacky napatia.

Pri inStalacii svietidla s kamerou ide

0 pracu na sietovom napati.

Instalécia sa preto musi vykonat

podla instalaénych predpisov a pod-

mienok pripojenia platnych v danej

krajine. (napr. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

Pouzivajte iba origindlne nahradné

diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizo-

vané servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— senzorove svietidlo s integrovanou
kamerou a obojsmernym komunikac-
nym zariadenim na nastennd montaz
v exteriéri

Svietidlo L 625 CAM SC disponuje
kamerou s paméatovou kartou a oboj-
smernym komunikacénym zariadenim.
Obe funkcie je mozné ovladat pomocou
aplikacie.

V svietidle L 625 CAM SC je integrovany
pasivny senzor pohybu. Integrovany vy-
sokovykonny infraderveny senzor snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybuijlcich
sa telies (ludi, zvierat atd.). Takto za-
chytené tepelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a automaticky zapne svietidlo.
Cez prekazky, ako su napr. mury alebo
sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamenava a nedochadza teda ani
k spinaniu.

Dolezité:

Najpresnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy, ak namontujete svietidlo

s kamerou bo¢ne k smeru pohybu a
ak ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury atd.) nezabranuju senzoru vo
vyhlade. Dosah je obmedzeny, ak sa
pohybuijete priamo smerom k svietidlu.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
— svietidlo s kamerou

— 4 skrutky

— 4 hmozdinky

— resetovaci kli¢

— hviezdicovy KIu¢

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
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Prehlad komponentov (obr. 3.3)
svietidlo s kamerou
Zzaistenie

pripojovacia svorka
nastenny drziak

senzorova jednotka
kamera

resetovacie tlacidlo
stavova LED

slot pre pamatovu kartu

TIOTMMOUOW>

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.4)

4. Elektrické pripojenie

¢ \/ypnite napajanie elektrickym
prudom (obr. 4.1).

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného

3-Zilového kébla:

L = faza (zvyGajne Cierna, hneda
alebo siva)

N = neutrdlny vodi¢ (zvy¢ajne modry)

@ = ochranny vodié (zeleno-Zity)

V pripade pochybnosti identifikujte

vodi¢e pomocou skusacky napatia;

potom ich znova odpojte od napatia.

Faza, neutralny vodi¢ a ochranny vodi¢

sa pripoja na pripojovaciu svorku.

Délezité:

Zamena vodic¢ov neskor vedie k skratu
v pristroji alebo v skrinke s poistkami.

V tomto pripade jednotlivé vodice este
raz identifikujte a nanovo zapojte. Na
sietovy privod sa méze nainstalovat
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda
vymenit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného
zdroja (napr. na konci jeho Zivotnosti) sa
musi vymenit celé svietidlo.

' N
< . < P
P N ; z P ~
Pt e

Pripojenie na stmievac vedie k poskode-
niu svietidla s kamerou.

5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

® Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte
do prevadzky.

* Pri montazi svietidla s kamerou dbajte
na to, aby bolo upevnené na mieste
bez otrasov.

¢ \lyberte vhodné miesto montéze,
zohladnite dosah a snimanie pohybu.
(obr. 5.1)

¢ \/yberte vhodné miesto montaze
a zohladnite pritom rychlost WiFi. Na
prevadzku su potrebné min. 2 Mbps.

Montazny postup

e Uvolnite poistnu skrutku, odoberte
svietidlo s kamerou z nastenného dr-
Ziaka. Nato stlaCte zaistenie.(obr. 5.2)

¢ Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.3)

* \/yvrtajte otvory a viozte hmozdinky.
(obr. 5.4)

e Nastenny drziak pevne priskrutkujte.
(obr. 5.5)

* Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.6)

¢ Nasadte svietidlo s kamerou na
nastenny drziak a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 5.7)

e Zapnite napdjanie elektrickym
pridom. (obr. 5.7)

e Qdstranenie ndlepiek zo snimaca a
fotoaparatu (obr. 5.7)
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¢ Vykonajte nastavenia.

- 6. Funkcia“
Kameru je mozné ru¢ne vyrovnat.
(obr. 5.8)

6. Uvedenie do prevadzky

Systémové poziadavky:

— Pocas instalacie odpojte opakovac
WiFi od siete, neskér ho mozete
znovu aktivovat.

— Uistite sa, Ze svietidlo s kamerou
ma v mieste intalacie dostatocnu
Sirku pasma. Na snimanu oblast je
potrebné umiestnit upozornenie, ze
tam prebieha kamerovy zaznam.

— Uistite sa, ze aplikécia Steinel Cam
v smartféne ma vSetky potrebné
opravnenia (najma zdielanie polohy
(potrebné na to, aby svietidlo s
kamerou naslo siet WiFi, neslizi na
zistenie polohy ziadneho z nasich
zakaznikov)).

— Kamera musi byt umiestnena tak, aby
natacala iba vas vlastny pozemok.

Nastavenia siete

Uistite sa, ze port UDP a TCP 3478 je
zahrnuty v zozname portov, ku ktorym
musia mat kamera a klient pristup.
Toto je potrebné na pripojenie k sluzbe
TURN cez firewall

Konfiguracia zariadenia:

Napdjanie vytvorené:

— Prebieha bootovanie zariadenia.

— Stavova LED svieti na erveno.

Po ukoncéeni bootovania:

— Zvukovy signdl kazdé 4 sekundy.

— Stavova LED blika na ¢erveno.

¢ Otvorte aplikaciu Steinel CAM.

e Zadajte nazov siete a sietovy kiu¢ WiFi
routera do aplikéacie Steinel CAM.

Pocas spajania vyrobku a WiFi routera:
— Sekundovy zvukovy signal.

— Stavova LED blika rychlo na zeleno.
Smartfén alebo tablet su spojené s
vyrobkom:

— Signal stichne.

— Stavova LED bliké pomaly na zeleno.
e Zariadenie nakonfigurujte pomocou
aplikécie Steinel CAM.

Do aplikécie teraz zadajte nézov siete a
heslo na WiFi router.

7. Funkcia

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: 10.000 Ix
Nastavenie ¢asu: 1 minuta
Zakladné svetlo: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E ' E

i0oS
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Upozornenie:

Svietidlo s kamerou vyzaduje stabilné
WiFi pripojenie. Smartfén alebo tablet
musia mat pristup na internet a pri in-
Stalacii sa musia pripojit na rovnaku WiFi
siet ako svietidlo s kamerou.

o Wifi 4 / Sifrovanie WPA2 Wifi siet 2,4
GhZ / min. 2 Mbit/s Verzia softvéru
Android 5.0 /i0S 11.0 alebo novsia

e Stiahnite si aplikaciu.

* Hned po zapnuti napéjania je svietidlo
s kamerou pripravené na konfigura-
ciu. Pocas konfiguréacie zaznie kazdé
4 sekundy signal.

e Pocas spajania svietidla s kamerou
so smartfénom alebo tabletom zaznie
signal kazdu sekundu.

e Do aplikacie teraz zadajte ndzov siete
a heslo na WiFi router.

Funkcia kamery

® Po nastaveni kamery pomocou
smartfénu alebo tabletu ju mozno
zdielat s ostatnymi pristrojmi iba
prostrednictvom tohto zariadenia na
zaklade QR kodu / sériového &isla.

e Ked sa senzor aktivoval, cez aplikaciu
dostanete push spravu.

e Otvorte aplikaciu. Teraz mézete
pouzit kamerovy obraz a obojsmerné
komunika¢né zariadenie.

e Kamera zaznamena sekvenciu, ked sa
senzor aktivoval. Nahrana sekvencia
sa ulozi na pamatovu kartu a mézete
ju kedykolvek znova prehrat. Zazna-
menané Udaje sa ukladaju vyluéne na
paméatovej karte svietidla s kamerou.

Upozornenie:
DalSie informacie o funkciach a moznos-
tiach nastavenia najdete v aplikacii.

Nastavenie stmievania

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa
da plynulo nastavit od cca 10 Ix do
10.000 Ix.

Nastavenie ¢asu

Pozadovana doba svietenia sa moze
nastavit na hodnoty 1 mindta, 3 mindty,
10 mindt alebo 15 minut. Kazdym za-
znamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpoditavanie doby
svietenia zacne odznovu.

Zakladné svetlo

Funkcia zékladného svetla umoznuje
osvetlenie na urovni od 10 % do 40 %
svetelného vykonu, ked'sa dosiahne
nastavena hodnota svetlosti.

Vymena pamatovej karty

e Qdstrarite poistnu skrutku a kryt.
(obr. 6.11, volitelné vybava)

¢ \lymena paméatovej karty. - Odporuca
sa 128 GB, max. 256 GB (pamatova
karta 16 GB je stc¢astou dodavky)
(obr. 6.2, volitelné vybava)

¢ Nasadte kryt a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 6.4, volitelné
vybava)

Obnovenie nastaveni z vyroby

¢ Resetovacie tladidlo musi byt
stlaéené cca 7 sekund. (obr. 6.3,
volitelné vybava)

Upozornenie:

Ak pomocou klti¢a zatladite resetovacie

tlagidlo, obnovia sa nastavenia svietidla

Z vyroby.

Po resete zaznie kazdé 4 sekundy signal.

¢ Nasadte kryt a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 6.4, volitelné
vybava)
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8. Starostlivost a udrzba

Svietidlo s kamerou si nevyzaduje
udrzbu. Vplyvy pocasia mézu ovplyvnit
funkciu svietidla s kamerou. Pri silnom
vetre, snehu, dazdi alebo krupobiti méze
dojst k chybnému spusteniu, pretoze
senzorove svietidlo nedokaze odlisit
nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla.
Snimaciu a kamerovu SoSovku mézete
v pripade znecistenia vydistit pomo-
cou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa
neda vymenit.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzujte do komunalneho
odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouziva-
né elektrické a elektronické zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, ze
rédiové zariadenie typu L 625 CAM SC
je v sulade so smernicou 2014/53/

EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je

k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funk&nosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za
bezchybny stav a funkénost. Zaruéna
doba je 36 mesiacov a zacina plynut
drfiom predaja spotrebitelovi. Odstrani-
me nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby
materialu alebo vyrobnej chyby, zarué¢né
plnenie sa uskuto¢ruje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podia nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje
na poskodenie opotrebovatelnych
dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré
vzniknl nespravnym zaobchadzanim
alebo udrzbou. DalSie nasledné dkody
na cudzich objektoch st zo zaruky
vylticené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom
chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kipy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.
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Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej
doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa
nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy
informuijte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

12. Pravne upozornenia

Sukromna sféra

Svietidlo L 625 CAM SC je vyrobené

na externé pouzitie. Zakony vo vasej
krajine mézu obmedzovat pozorovanie
oblasti mimo vasho domu, bytu alebo
pozemku. Informujte sa o ustanove-
niach miestnych zakonov. Kvoli ochrane
sukromia ostatnych os6b namontuijte
kameru tak, aby nemohla zaznamenavat
verejné priestranstva, ulice ani susedné
pozemky.

Odporugame, aby ste svojich pribuz-
nych, hosti a pomocnikov v domacnosti
informovali o zariadeni L 625 CAM SC a
jeho funkcii.

Bezpeénost

Myslite na to, ze pouzitie zariadenia

L 625 CAM SC vas nebude pomo-

cou aplikacie automaticky informovat

v nidzovych pripadoch ani v pripade
vldmania. V pripade potreby musite nu-
dzové volanie vykonat sami. Spoloénost
STEINEL GmbH neprebera rucenie za
chybajuce alebo chybné spravy alebo
zaznamy.
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13. Technické udaje

Rozmery (V x S x H) 305 x 77 x 131 mm
Sietové pripojenie 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (P_) 14 W

Standby senzor (P,,) 0,50 W

Standby siet (P_.) 0,50 W

Svetelny tok (360°) 925 Im

Efektivnost 66 Im/W

Teplota farby 3.000 K (tepla biela)
Index podania farieb: R, =80

Priemerna dimenzovana 36.000 hodin (L70B50 pri 25 °C)
Zivotnost

Konzistencia farieb SDCM  pociato¢na hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Komunikacia Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Vysielaci vykon < 100 mW

Senzorova technoldgia pasivna infratervena

Uhol dosahu 180° s uhlom otvorenia 45°
Montazna vyska 1,8-2m

Dosah snimania 10 m tangencidlne

Nastavenie stmievania 10-10.000 Ix

Zakladné svetlo 10-40 %

Nastavenie Casu 1 min., 3 min., 10 min., 15 min.
Teplotny rozsah -10°C az 40 °C

Krytie P44

Trieda ochrany |

Trieda energetickej Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
ucinnosti triedy energetickej ucinnosti ,E*.
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Kamera

Rozlisenie

1.920 x 1.080 px, ochrana proti oslneniu

Uhol otvorenia

horizontélne 110° / vertikélne 90°

Uhol nastavenia

horizontalne 90° na kazdu stranu / vertikalne 20° az 30°

Pamétova karta

Odportca sa 128 GB, max. 256 GB (pamatova karta
16 GB je sucastou dodavky)

Prikon

2,7 W
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14. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina Riesenie
Svietidlo s kame- M aktivovala sa poistka, nezap- B zapnut poistku, vymenit,
rou bez napétia nuté, vedenie prerusené zapnut sietovy spinac, skon-

trolovat vedenie pomocou
skusacky napatia
B skrat na sietovom privodnom B skontrolovat pripojky
veden{
B pripadne zabudovany sietovy B zapnut sietovy spina¢
spinac je vypnuty

Svietidlo s kame- M nastavenie stmievanie je ne- B znovu nastavit

rou sa nezapina spravne zvolené
M sietovy spinac je vypnuty B zapnut
W aktivovala sa poistka B zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie
Svietidlo s kame- M trvaly pohyb v oblasti W skontrolovat oblast
rou sa nevypina snimania
Svietidlo s ka- M svietidlo s kamerou nie je B pevne namontovat teleso
merou sa zapina namontované so zabezpece-
bez viditelného nim proti pohybu
pohybu W pohyb sa uskutocnil, ale W skontrolovat oblast

pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb
malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla

atd’)
Svietidlo s kame- W rychle pohyby st potlacené B skontrolovat oblast
rou sa nezapina kvoli minimalizovaniu porich
napriek pohybu alebo je oblast snimania
nastavena ako prilis mala
W nastavenie stmievanie je W znovu nastavit

nespravne zvolené

Chyba spojenie W WiFi router je prili§ daleko W pouzit zosilhovac

aplikécie so od svietidla s kamerou, resp.
svietidiom prvky budovy ako napr. mury

zabrariuju prenosu
Smartfén / tablet B koncové zariadenie je uz B stladit resetovacie tlacidlo ale-
sa neda spojit so pripojené bo naskenovat QR kod pripo-
svietidlom jenym koncovym zariadenim
Ziadny Zivy M teplota prili§ vysoka W prip. vypnut trvalé svetlo
prenos kamery a nechat vychladnut
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1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac¢ sig dokiadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autor-
skim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu tech-
nicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

2. Ogolne zasady
bezpieczenstwa

Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

Przed rozpoczeciem wszelkich
prac przy urzadzeniu odigczy¢
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajgey, ktdry nalezy podta-
czy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

® Podczas instalacji lampy z kamera
wykonywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego nalezy ja
wykonac¢ fachowo, zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczacymi instalacii
i podtaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywag¢ jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

3. L 625 CAM SC

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem

— Lampa z czujnikiem i zintegrowana ka-
merg oraz domofonem przeznaczona
do montazu na $cianie, na zewnatrz

L 625 CAM SC posiada kamere z kartg
pamieci oraz domofon. Obiema funkcjami
mozna sterowac za pomoca aplikaciji.

L 625 CAM SC posiada zintegrowany
pasywny czujnik ruchu. Wbudowany
wysoce wydajny czujnik na podczerwien
odbiera niewidzialne promieniowanie
cieplne emitowane przez poruszajace sie
ciafa (ludzi, zwierzeta itp.). Zarejestrowa-
ne w ten sposdb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest elektronicznie, powo-
dujac automatyczne wigczenie lampy.
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby,
nie pozwalajg na wykrycie promienio-
wania cieplnego, a zatem nie nastepuje
zalgczenie lampy.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych
sie obiektow uzyskuje sie przy zamon-
towaniu lampy z kamerg bokiem do
kierunku ruchu oraz przy braku przeszkdd
(np. drzew, murdw itp.) zastaniajacych
czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony,
gdy obiekt zbliza sie do niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
— Lampa z kamerg

— Cztery Sruby

— Cztery kotki

- Klucz do resetowania
— Klucz gwiazdkowy
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Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Lampa z kamerg
Zatrzask

Zacisk przytaczeniowy
Uchwyt nascienny
Modut czujnika

Kamera

Przycisk resetowania
Dioda LED

Gniazdo karty pamieci

TIOTMMOUOW>

Rozktad natgzenia $wiatta (rys. 3.4)

4. Przytgcze elektryczne

¢ Wytgczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem

3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej
czamy, brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej
niebieski)

@ = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac

przewody prébnikiem napiecia, a nastep-

nie ponownie wylaczy¢ napiecie. Faze,

przewdd neutralny i przewdd ochronny

podtacza sie do zacisku przytaczenio-

wego.

Wazne:

Pomylenie przewododw jest przyczyna
pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub

w skrzynce bezpiecznikéw. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfiko-
wac poszczegolne przewody i ponownie
je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik
sieciowy do recznego wigczania i wyta-
czania os$wietlenia.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymien-
ne; jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany
zrodfa $wiatta (np. po uptynieciu jego
zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.

Ly N
< . < P
P < ; g P <

a e’

Podtgczenie do $ciemniacza powoduje
uszkodzenie lampy z kamera.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie urucha-
mia¢ produktu.

® Przy montazu lampy z kamerg nalezy
zwrécic na to uwage, aby zamonto-
wad ja w miejscu nie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu

z uwzglednieniem zasiegu i wykrywa-
nia ruchu (rys. 5.1)

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem predkosci WLAN.
Wymagane jest min. 2 Mb/s.

Czynnosci montazowe

e Poluzowaé Srube zabezpieczajaca,
zdja¢ lampe z kamerg z uchwytu
nasciennego. W tym celu wcisnac
zatrzask (rys. 5.2)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia
(rys. 5.3)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki
(rys. 5.4)

® Przykreci¢ uchwyt nascienny (rys. 5.5)
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e Podtgczy¢ kabel przytaczeniowy
(rys. 5.6)

® Natozy¢ lampe z kamera na uchwycie
nasciennym i przykrecic¢ srube zabez-
pieczajaca (rys. 5.7)

e \Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.7)

e Usuwanie naklejek z czujnika i ka-
mery (rys. 5.7)

e Skonfigurowaé ustawienia
- "6. Dziatanie"

Kamere mozna ustawia¢ recznie. (rys. 5.8)

6. Uruchomienie

Wymagania sprzetowe:

— Odtaczy¢ wzmacniacz sygnatu
WLAN podczas procesu instalacii.
Po zakonczeniu instalacji mozna go
ponownie aktywowad.

— Upewni¢ sig, ze lampa kamery ma
odpowiednig szerokos$¢ pasma w
miejscu instalacji. Nalezy zamocowac
tabliczke informujaca o tym, ze dany
obszar jest filmowany.

— Upewni¢ sie, ze aplikacja Steinel Cam
2 na smartfonie posiada wszystkie
niezbedne uprawnienia (w szc-
zegolnosci udostepnienie lokalizaci
(niezbedne jest, aby lampa kamery
wykryta sie¢ WLAN. Nie rejestrujemy
lokalizacji naszych klientéw)).

— Kamere ustawi¢ w taki sposéb, aby
filmowata wytacznie wiasna nieru-
chomosé.

Ustawienia sieciowe

Upewnic sig, ze porty UDP | TCP 3478
znajdujg sie na liscie portéw, do ktérych
kamera i Klient muszg mie¢ dostep.
Jest to konieczne do potaczenia z
ustuga TURN przez zapore sieciowg

Konfiguracja urzadzenia:

Po przywrdceniu zasiania w energie
elektryczna:

— Urzadzenie uruchomi sie ponownie.
— Dioda LED $wieci na czerwono.

— Po ponownym uruchomieniu:

— Sygnat dzwigkowy co 4 sekundy.

— Dioda LED miga na czerwono.

e Otworzy¢ aplikacje Steinel CAM.

¢ Wpisa¢ w aplikacji Steinel CAM nazwe
sieci i hasto routera WLAN.

Podczas tgczenia urzadzenia z routerem
WLAN:

- Sygnat dzwigkowy co sekunde.

- Dioda LED szybko miga na zielono.
Smartfon lub tablet jest potaczony z
urzadzeniem:

- Sygnat milknie.

- Dioda LED powoli miga na zielono.

e Skonfigurowaé urzadzenie za pomoca
aplikacji Steinel CAM.

Wprowadzi¢ nazwe sieci oraz hasto
routera WLAN w aplikaciji.
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7. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzcho-
wej: 10.000 luksow

Ustawienie czasu: 1 minuta

Swiatto podstawowe: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S

OISy o

Wskazowka:

Lampa z kamerg wymaga stabilnego

potaczenia WLAN. Smartfon lub tablet

musi posiadac potgczenie z Internetem,

a podczas instalacji by¢ podtaczony do

tej samej sieci WLAN co lampa z kamera.

o Wifi 4 / szyfrowanie WPA2 Sie¢ Wi-Fi
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Wersja opro-
gramowania Android 5.0 /iOS 11.0
lub nowsza

e Zainstalowac aplikacje.

e Jak tylko zasilanie elektryczne zostanie
wigczone lampa z kamerg bedzie goto-
wa do konfiguracji. Podczas konfiguracii
co 4 sekundy rozbrzmiewa sygnat.

e Podczas taczenia sig lampy z kamera
ze smartfonem lub tabletem sygnat
rozbrzmiewa co sekunde.

¢ \Wprowadzi¢ nazwe sieci oraz hasfo
routera WLAN w aplikacii.

Funkcja kamery
e Jak tylko kamera zostanie skonfigu-
rowana przy pomocy smartfonu lub
tabletu, bedzie mozliwe jej dzielenie
Z innymi urzadzeniami jedynie z
tego urzadzenia przy pomocy kodu
QR / numeru seryjnego.
Jezeli czujnik zadziata w aplikacji
pojawi sig powiadomienie.
Otworzy¢ aplikacje. Teraz mozliwe
bedzie wyswietlanie obrazu oraz
uzywanie domofonu.
e Kamera nagrywa sekwencjg,
jezeli czujnik zadziatat. Sfilmowana
sekwencja jest zapisywana na karcie
pamieci i moze by¢ otwierana w
kazdej chwili. Zarejestrowane dane
sg zapisywane wytacznie na karcie
pamieci lampy z kamera.

Wskazéwka:

Dalsze informacje na temat dziatania oraz
mozliwosci ustawiania znajdujg sie w
aplikacji.

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Wymagany prog czutodci zmierzcho-

wej lampy z czujnikiem mozna ustawic¢
bezstopniowo w zakresie od ok. 10 do
10.000 luksdw.

Ustawianie czasu

Wymagany czas swiecenia mozna
ustawi¢ na warto$¢ 1 minuta, 3 minuty,
10 minut lub 15 minut. Kazdy ruch wykry-
ty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.
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Swiatto podstawowe

Funkcja oswietlenia podstawowego
umozliwia oswietlenie z mocg od 10 %
do 40 % Swiatta, jezeli nie zostanie prze-
kroczona ustawiona wartos¢ jasnosci.

Wymiana karty pomieci

e QOdkreci¢ $rube zabezpieczajaca
i usunac¢ ostone (rys. 6.1, Opcja)

e Wymienic karte pamigci - Zalecane
128 GB, maks. 256 GB (w zakres
dostawy wchodzi karta pamieci 16
GB) (rys. 6.2, Opcja)

¢ Nalozy¢ ostone i przykreci¢ srube
zabezpieczajgcy (rys. 6.4, Opcja)

Resetowanie do ustawien

fabrycznych

® Przycisk Reset musi by¢ wcisniety
przez ok. 7 sekund (rys. 6.3, Opcja)

Wskazowka:

Jezeli guzik resetowania zostanie wci-

Sniety kluczem, wtedy lampa z kamerg

powrdci do ustawien fabrycznych.

Po wykonaniu resetu co 4 sekundy

bedzie rozbrzmiewat sygnat.

¢ Nalozy¢ ostone i przykreci¢ srube
zabezpieczajgcy (rys. 6.4, Opcja)

8. Konserwacja
i pielegnacja

Lampa z kamerg nie wymaga konserwagiji.

Czynniki atmosferyczne moga mie¢
wptyw na funkcjonowanie lampy z kame-
ra. Silne wiatry, $nieg, deszcz czy grad
moga spowodowac btedne zadziatanie
czujnika, gdyz nagte zmiany temperatury
nie dajg sig odrézni¢ od zZrédet ciepta.
Zabrudzong soczewke czujnika i so-
czewke kamery mozna oczysci¢ wilgotng
Sciereczka

(bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest
wymienny.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sie do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci
Z normami

STEINEL GmbH ninigjszym oswiadcza,
ze typ urzgdzenia radiowego

L 625 CAM SC jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Peny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.steinel.de
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11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spefniaja
najwyzsze standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli
klientowi koricowemu, gwarancji zgodnie
Z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w
mozliwy do zweryfikowania sposéb
wynikajg z btedéw materiatowych lub
produkeyjnych oraz ktdre zostang nam
zgtoszone niezwtocznie po wykryciu

i w okresie obowigzujacej ochrony
gwarancyjnej.

Gwarancja obejmuje wszystkie

produkty STEINEL, ktére beda zakupione
i uzytkowane w Polsce, z wylaczeniem
produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Paristwo dokonac wyboru, w

jaki sposob swiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
naprawy, bezptatng wymiane

(ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej jakosci) lub wystawienie uznanio-
wego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Parstwa produkt STEINEL wynosi

3 lata (w przypadku produktow serii
XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku
rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Ponosimy koszty transportu, ale nie
bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko
transportowe zwigzane z przesytka
zwrotng.

Ustawowe prawa przystugujace w ra-
zie wystepowania wad, nieodptatnosé
Opisane tu swiadczenia obowigzuja
dodatkowo do ustawowych roszczen z
tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine pr-

zepisy dotyczace ochrony konsumenta, i
nie ograniczajg ich ani nie zastepuja.

Z ustawowych praw, przystugujacych w
przypadku wystapienia wad, korzystajg
Panstwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja nie sg objete stanowczo

zadne wymienialne zaréwki. Poza tym

gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czgsci produktu
uwarunkowanego eksploatacja lub
innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktére wynikaja
z uwarunkowanego eksploatacja lub
innego naturalnego zuzycia,

- w przypadku uzytkowania produktu
niezgodnie z przeznaczeniem lub w
sposdb nieprawidtowy badz nieprze-
strzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

- jezeli samowolnie dokonano dobu-
dowy lub przebudowy, badz innych
modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetiajacych,
ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja pro-

duktéw nie byta wykonywana zgodnie

z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z wytycznymi dotyczacymi
instalacji STEINEL,

- w przypadku szkdd lub strat pows-
tatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa
Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem
Konwencji Narodéw Zjednoczonych o
miedzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).
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Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Paristwo skorzysta¢ z gwa-
ranciji, prosimy o przestanie produktu w
stanie kompletnym, wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, ktéry musi zawierac¢
date zakupu i oznaczenie produktu, do
swojego sprzedawcy lub bezposrednio
do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong od-
powiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange
tukaszuk” spdtka jawnaBykow, ul.
Wroctawska 43, 55-095 Mirkdw, Poland.
Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

12. Informacje prawne

Prywatnosc¢

L 625 CAM SC zostata zaprojektowana
do uzytku na zewnatrz. Obowigzujace
w Panstwa kraju prawo moze ograniczac
obserwowanie obszaréw poza wtasnym
domem, mieszkaniem czy dziatka.
Prosimy o zapoznanie sie z obowiazuja-
cymi w migjscu uzytkowania przepisami.
Aby chroni¢ prywatnosé innych oséb
nalezy tak zainstalowa¢ kamere, aby nie
nagrywac¢ publicznych miejsc, ulic czy
dziatki sgsiada.

Poza tym zalecamy poinformowac
rodzine, odwiedzajgcych i pracownikow
budynku o lampie L 625 CAM SC i jgj
dziataniu.

Bezpieczenstwo

Prosimy pamietac, ze stosujac

L 625 CAM SC w sytuacjach awaryjnych
lub np. w przypadku wtamania nie zosta-
na Paristwo automatycznie poinformo-
wani za posrednictwem aplikacji. W razie
takiej potrzeby wezwanie pomocy musi
by¢ zawsze wykonane przez Paristwa.
STEINEL GmbH nie przejmuje zadnej
odpowiedzialnosci za brakujgce lub nie-
prawidtowe powiadomienia lub nagrania.
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13. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

305 x 77 x 131 mm

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60Hz

Pobdér mocy (Pon)

14W

Czujnik trybu czuwania (Psb) 0,50 W
Tryb czuwania sieci (Pnet) 0,50 W
Strumien swietlny (360°) 925 Im
Wydajnosc 66 Im /W

Temperatura barwowa

3.000 K (ciepte biate $wiatto)

Wskaznik oddawania barw

Ra = 80

Srednia znamionowa
zywotnosé

36.000 godzin (L70B50 przy 25 °C)

Jednolito$¢ barwy SDCM

Wartos$é poczatkowa: 3

Rozkfad natgzenia $wiatta

Komunikacja

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Moc nadawcza

<100 mwW

Technika czujnikéw

Pasywna podczerwien

Kat wykrywania

180° z katem rozwarcia 45°

Wysokos$¢ montazu

1,8-2m

Zasigg wykrywania czujnika

10 m stycznie

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

10-10.000 lukséw

Swiatto podstawowe

10-40 %

Ustawianie czasu

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Zakres temperatury

-10°C do 40 °C

Stopien ochrony

P44

Klasa ochronnosci

PL

Klasa wydajnosci Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o
energetycznej klasie wydajnosci energetycznej ,E”.
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Kamera

Rozdzielczosé

1.920 x 1.080 px, ostona przeciwolsnieniowa

Kat rozwarcia

poziomo 110° / pionowo 90°

Kat ustawienia

poziomo 90° w kazda strone / pionowo 20° do 30°

Karta pamieci Zalecane 128 GB, maks. 256 GB (w zakres dostawy
wchodzi karta pamieci 16 GB)
Pobdér mocy 2,7 W
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14. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie
lampa z kamerg W zadziatat bezpiecznik, W wigczy¢, wymieni¢ bez-
bez napiecia niewtaczony wytacznik siecio-  piecznik; wiaczy¢ wytacznik
wy, przerwany przewéd sieciowy, sprawdzi¢ przewdd
probnikiem napiecia
W zwarcie w przewodzie W sprawdzi¢ podtaczenia
zasilajgcym elektryczne

B ewentualnie zainstalowany B wigczy¢ wytacznik sieciowy
wytacznik sieciowy jest

wytaczony
lampa z kamerg M nieprawidfowo ustawiona B ustawi¢ na nowo
nie wiacza sie czuto$¢ zmierzchowa
czujnika
B wytgczony wytgcznik B wigczy¢
sieciowy
B zadziatat bezpiecznik W wigczyd, wymieni¢ bezpiecz-
nik, ewentualnie sprawdzié¢
podtgczenie

lampa z kamera
nie wytacza sig

B w obszarze wykrywania czuj- B sprawdzi¢ obszar wykrywania
nika ciggle co$ sie porusza

lampa z kamera
zapala sie bez
widocznego
powodu

Bl lampa z kamerg nie zamon- M zamontowac obudowe na
towana stabilnie sztywno

B ruch miat miejsce, jednak W sprawdzi¢ obszar wykrywania
nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruchy za $cia-
ng, poruszanie si¢ matego
obiektu w bezposrednim
sgsiedztwie lampy itp.)

lampa z kamera
nie wigcza sie
pomimo ruchu

B szybkie ruchy zostaty sttu- W sprawdzi¢ obszar wykrywania
mione w celu zminimalizo-
wania usterek lub ustawiony
zbyt maty obszar wykrywania
M nieprawidtowo ustawiona W ustawi¢ na nowo
czuto$¢ zmierzchowa

czujnika
brak dostepu do M router WLAN znajduje sig za M zastosowac urzgdzenia
lampy z kamerg daleko od lampy z kamerg powtarzajgce sygnat

za posrednictwem
aplikacji

lub elementy budynku, jak
mury uniemozliwiaja tagcznosc

nie mozna pota-
czy¢ smartfonu /
tabletu z lampg
z kamerg

W potgczone jest juz inne W nacisna¢ przycisk resetowa-
urzgdzenie koncowe nia lub zeskanowaé kod QR
z podtgczonego urzadzenia

koricowego

brak transmisji
obrazu na zywo

B temperatura jest za wysoka B ewentualnie wytgczy¢ Swiatto
state i odczekac, az lampa sie
schtodzi
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie

documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de au-
tor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

2. Instructiuni generale
de securitate

inainte de efectuarea oricaror

A lucrari la aparat, intrerupeti
alimentarea cu energie
electrica!

Trimitere la texte din
document.

* | a montare, cablul electric care
urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa
fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, sa
nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu camera implica o
lucrare la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectu-
ata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare
uzuale in tara respectiva. (de ex.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

* Folositi numai piese de schimb
originale.

* Reparatiile se vor executa numai in
ateliere specializate.

3. L 625 CAM SC

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu senzor cu camera integrata
si instalatie de interfon, pentru monta-
rea pe perete in zona extericara

L 625 CAM SC dispune de o camera
cu card de memorie si de o instalatie de
interfon. Ambele functii se pot comanda
prin intermediul unei aplicatii.

In L 625 CAM SC este integrat un senzor
de miscare pasiv. Senzorul infrarosu de
nalta performanta integrat detecteaza
caldura invizibila emanata de corpurile
aflate in miscare (oameni, animale etc.).
Radiatia termica astfel detectata este
convertita electronic si determina aprin-
derea automata a lampii. Obstacolele,
cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand
deci posibila comutarea lampii.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se
obtine atunci cand lampa cu camera
se monteaza lateral fata de directia de
deplasare si cand nu exista obstacole
(cum ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului. Raza
de actiune este limitata, atunci cand va
indreptati direct spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
— Lampa cu camera

— Patru suruburi

— Patru dibluri

— Cheie Reset

— Cheiein stea

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
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Prezentare generald a aparatului (fig. 3.3)
Lampa cu camera

Dispozitiv de blocare

Borna de conexiune

Suport de perete

Unitate senzor

Camera

Buton Reset

LED de stare

Slot pentru cardul de memorie

TIOTMMOUOW>

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.4)

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format
dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de cele mai
multe ori negru, maro sau gri)
conductor neutru (de obicei
albastru)
= conductor de protectie

(verde / galben)

N

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati
conductorii cu ajutorul unui creion de
tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza, conduc-
torul neutru si conductorul de protectie
se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit la aparat sau la tabloul de si-
gurante. in acest caz trebuie identificat din
nou fiecare cablu si ulterior refacute cone-
xiunile corecte. Pe cablul de alimentare se
poate monta, bineinteles, un intrerupator
de retea, pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se
poate inlocui; in cazul in care sursa de
lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei sale de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

Conectarea la un dimmer duce la deteri-
orarea lampii cu camera.

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru
a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

® | a montarea lampii cu camera
trebuie avut grija sa nu fie supusa
trepidatiilor.

® Alegeti un loc adecvat pentru monta-
re, tindnd cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii. (fig. 5.1)

e Alegeti un loc adecvat pentru mon-
tare, tinnd cont de viteza legaturii
wireless. Pentru functionare trebuie
s fie disponibili min. 2 Mbps.

Etapele montarii

e Desfaceti surubul de siguranta si
scoateti lampa cu camera din suportul
de perete. Pentru aceasta apasati
dispozitivul de blocare (fig. 5.2)

RO

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.3)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile
(fig. 5.4)
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e Fixati cu suruburi suportul de perete
(fig. 5.5)

e Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)

® Puneti lampa cu camera pe suportul
de perete si strangeti surubul de
siguranta (fig. 5.7)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

¢ indepartati autocolantele de pe sen-
zor si de pe camera (fig. 5.7)

* Realizarea reglajelor
= "6. Functionarea"

Camera se poate orienta manual.
(fig. 5.8)

6. Punerea in functiune

Cerinte de sistem:

— repetoarele WiFi trebuie scoase din
retea n timpul procesului de instalare
si pot fi reactivate ulterior

— asigurati-va ca lampa cu camera dis-
pune de o latime de banda suficienta
la locul instaldrii. Trebuie sa se insta-
leze un panou care sa atraga atentia
asupra faptului ca se filmeaza

— asigurati-va ca aplicatia Steinel
Cam 2 de pe smartphone are toate
autorizarile necesare (in mod special
autorizarea locatiei (este necesara
pentru inregistrarea retelei WiFi de
catre lampa cu camera, noi nu inre-
gistram locatiile clientilor nostri)).

— Camera trebuie sa fie astfel ampla-
satd incéat sa nu filmeze decét terenul
dvs.

Setari retea

Asigurati-va ca portul UDP si TCP 3478
este inclus in lista de porturi pe care ca-
mera si clientul trebuie sa le acceseze.
Acest lucru este necesar pentru conec-
tarea la serviciul TURN prin firewall.

Configurarea aparatului:

Alimentarea cu curent realizata:

- Dispozitivul booteaza.

— LED-ul de stare lumineaza in rosu.
Dupa bootare:

— Semnal sonor la fiecare 4 secunde.

— LED-ul de stare clipeste in rosu.

e Deschideti aplicatia Steinel CAM.
 Treceti numele retelei si codul de retea
al router-ului WLAN Tn aplicatia Steinel
CAM.

Tn timpul conectérii aparatului si rou-
ter-ului WLAN:

— Semnal sonor la fiecare secunda.

— LED-ul de stare clipeste rapid in verde.
Smartphone-ul sau tableta sunt conec-
tate la aparat:

— Semnalul se opreste.

— LED-ul de stare clipeste lent in verde.
e Configurati aparatul prin intermediul
aplicatiei Steinel CAM.

Introduceti acum numele retelei si parola
router-ului WLAN in aplicatia dvs.
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7. Functionarea

Reglaje din fabrica
Luminozitate de comutare:
10.000 lucsi

Temporizare: 1 minut
Lumina de veghe: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

(=] 7

Indicatie:

Lampa cu camera necesita o conexiune

WLAN stabila. Smartphone-ul sau

tableta trebuie sa aiba acces la Internet

si la instalare trebuie sa fie conectat / -a

cu aceeasi retea WLAN ca si lampa cu

camera.

o Wifi 4 / criptare WPA2 Retea Wifi
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Versiune
software Android 5.0 /iOS 11.0 sau
mai nou

e Descarcati aplicatia.

¢ Imediat ce se porneste alimentarea
cu curent, lampa cu camera este
gata de configurare. in timpul confi-
gurarii se aude un semnal la fiecare
4 secunde.

* in timpul conectérii Iampii cu camera
si smartphone-ului sau tabletei sem-
nalul se aude o data pe secunda.

¢ Introduceti acum numele retelei si pa-
rola router-ului WLAN in aplicatia dvs.

Functionarea camerei

e |mediat ce camera a fost configurata
de un smartphone sau tableta, nu
mai poate fi share-uita cu alte dispo-
zitive decét de pe acest dispozitiv via
cod QR / numar de serie.

e Primiti un mesaj de tip Push pe apli-
catie, dupa ce senzorul a declansat.

e Deschideti aplicatia. Acum puteti utiliza
afisajul vizual si instalatia de interfon.

e Camera Inregistreaza o secventa,
dupa ce senzorul a declansat. Sec-
venta filmata se salveaza pe cardul
de memorie si poate fi accesata
oricand. Datele inregistrate se salvea-
za exclusiv pe cardul de memorie al
lampii cu camera.

Indicatie:
Alte informatii despre functii si posibilitati
de setare gasiti in aplicatie.

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul dorit de comutare a lampii

poate fi reglat continuu de la 10 pana la RO
10.000 lucsi.

Temporizare

Durata de iluminare dorita poate fi setata
pe valorile 1 minut, 3 minute, 10 minute
sau 15 minute. La fiecare miscare de-
tectata inaintea scurgerii acestei durate
de timp, temporizatorul reporneste de

la zero.
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Lumina de veghe

Functia de lumina de veghe permite un

iluminat de la 10 % la 40 % din puterea

de iluminat atunci cand se coboara sub
valoarea de luminozitate setata.
inlocuirea cardului de memorie

e Desfaceti surubul de siguranta si
scoateti capacul (fig. 6.1, optional)

* TInlocuirea cardului de memorie - 128
GB recomandat, maxim 256 GB (un
card de memorie de 16 GB este inclus
n setul de livrare) (fig. 6.2, optional)

e Puneti capacul si strangeti surubul de
siguranta (fig. 6.4, optional)

Revenirea la setarile din fabrica
e Butonul Reset trebuie apasat cca.
7 secunde (fig. 6.3, optional)

Indicatie:

Daca apasati butonul Reset cu cheia,

lampa cu camera va reveni la setérile

din fabrica.

Dupa efectuarea resetérii se aude un

semnal la fiecare 4 secunde.

e Puneti capacul si strangeti surubul de
siguranta (fig. 6.4, optional)

8. Intretinere si ingrijire

Lampa cu camera nu necesita intreti-
nere.

Influentele meteorologice pot afecta
functionarea l&mpii cu cameré. In cazul
unor puternice rafale de vant sau in
caz de ninsoare, ploaie ori grindind pot
avea loc declansari eronate, deoarece
modificarile bruste de temperatura

nu pot fi sesizate distinct in raport cu
radiatia termica. Daca se murdareste,
lentila de detectie si lentila camerei pot
fi curatate cu ajutorul unei carpe umede
(fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se
poate inlocui.

9. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si
ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei
in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie

colectate separat si sa faca obiectul unei

reciclari ecologice.

10. Declaratie de
conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH

declara ca tipul de echipamente radio

L 625 CAM SC este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral

al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.steinel.de
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11. Garantia de
producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel
garanteaza structura si functionarea
ireprosabild a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe
de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera defi-
cientele bazate pe defecte de material

si fabricatie. indeplinirea garantiei se
realizeaza prin repararea sau inlocui-

rea pieselor defecte, conform optiunii
noastre. Garantia nu se aplica pieselor
de uzura si nici deteriorarilor sau defi-
cientelor cauzate de utilizarea sau intreti-
nerea necorespunzatoare. Este exclusa
compensarea daunelor provocate altor
obiecte. Garantia este valabila doar
daca aparatul nedezasamblat este trimis
la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea
din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiati
de reparatii in garantie, informati-va cu
privire la posibilitatea reparatiei la centrul
de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

12. Informatii de natura
juridica

Sfera privata
L 625 CAM SC a fost conceputa pentru
utilizare in exterior. Este posibil ca
legislatia din tara dvs. sa limiteze dreptul
de observare a zonelor din afara casei,
locuintei sau terenului dvs. Va rugam sa
va informati cu privire la legislatia locala.
Pentru a proteja sfera privata a altor
persoane, montati camera asa incat sa
nu poata fi facute inregistrari ale locurilor
publice, strazilor sau terenurilor vecinilor.
In plus va recomandam sa va informati
rudele, musafirii si angajatii din gos-
podarie cu privire la L 625 CAM SC si
functia acesteia.

Siguranta

Va rugam sa aveti in vedere ca prin sim-
pla utilizare a lampii L 625 CAM SC nu
sunteti informat automat prin intermediul
aplicatiei in cazuri de urgenta sau in caz
de spargere. Daca este nevoie, trebuie
sé apelati intotdeauna numarul de
urgentd. STEINEL GmbH nu preia nicio
garantie pentru notificari sau inregistrari
lipsa ori incorecte.
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13. Date tehnice

IG)rggr:wséu:IIétime x adancime) &0 < 77 2 V& Gt
Conexiune la reteaua electrica 220-240V, 50/60Hz
Consum de putere (P_) 14 W

Standby senzor (P,) 0,50 W

Retea standby (P ) 0,50 W

Flux luminos (360°) 925Im

Eficienta 66 Im/W
Temperatura culorii 3.000 K (alb cald)
Index de redare a culorii R,=80

Durata medie de viata nominala 36.000 ore (L70B50 la 25 °C)
Consistenta culorii SDCM Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Comunicatie Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Putere de emisie <100 mwW

Tehnologie senzori infrarosu pasiv

Unghi de detectie 180° cu unghi de deschidere de 45°
Tnaltime de montaj 1,8-2m

Raza de detectie 10 m tangential

Reglarea luminozitatii la comutare  10—-10.000 lucsi

Lumina de veghe 10-40 %

Temporizare 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Domeniu de temperatura -10 °C pané la + 40 °C

Tip de protectie P44

Clasa de protectie |

Clasa de eficienta energetica Acest produs contine o sursa de lumina

din clasa de eficienta energetica ,E*.
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camera

Rezolutie:

1.920 x 1.080 px, protectie anti-orbire

Unghi de deschidere

orizontal 110° / vertical 90°

Unghi de reglare

orizontal 90° pe fiecare parte /
vertical 20° pana la 30°

Card de memorie

128 GB recomandat, maxim 256 GB (un card de
memorie de 16 GB este inclus in setul de livrare)

Consum de putere

2,7W
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14. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu camera
nu este alimentata
cu tensiune

B Siguranta a declansat,
aparat neconectat, cablu
intrerupt

B Scurtcircuit in cablul de
retea

W Intrerupatorul de retea even-
tual existent este decuplat

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de
retea, verificati cablul cu aju-
torul unui creion de tensiune

W Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de
retea

Lampa cu camera
nu se aprinde

B Reglarea luminozitatii de
comutare este incorecta

W Intrerupator de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

W Reglati din nou

W Porniti
W Cuplati siguranta, inlocuiti-o;
eventual verificati legatura

Lampa cu camera
nu se stinge

B Miscare continua in zona de
detectie

B Controlati zona

Lampa cu camera
se aprinde fara mis-
care identificabila

B Lampa cu camera n-a fost
fixata bine la montare

B S-a produs miscare, dar nu
a fost sesizata de observa-
tor (miscarea s-a produs
dupa un perete, s-a miscat
un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc. )

B Montati carcasa asa incat
sa nu se deplaseze
B Controlati zona

Lampa cu camera
nu se aprinde In
ciuda miscarii

W Detectarea miscarilor rapide
este dezactivata pentru
reducerea numarului de
semnaldri eronate sau zona
de detectie este setatéa la un
nivel prea redus

B Reglarea luminozitatii de
comutare este incorecta

W Controlati zona

B Reglati din nou

Nu exista acces la
lampa cu camera
prin aplicatie

B Router-ul WLAN este prea
departe de lampa cu ca-
mera, respectiv elemente
ale cladirii cum sunt zidurile
impiedica transmiterea

M Utilizati un repeater

Smartphone-ul /
tableta nu se poate
conecta cu lampa
cu camera

B Un terminal este deja
conectat

B Apasati butonul Reset sau
scanati codul QR de la ter-
minalul conectat

Imaginea nu se
transmite live

B Temperatura prea mare

B Eventual stingeti lumina
permanenta si lasati sa se
raceasca
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

- Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
A Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
A napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vo-
dnik, ki ga boste priklju¢ili na aparat,
brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, e res ni ve¢
napetosti.

* Pri inStalaciji svetilke s kamero
imate opravka z delom pod elektricno
napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih pred-
pisih za namestitev in pogojin
za prikljucitev. (npr. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

* Uporabljajte le originalne nadomestne
dele.

e Popravila lahko izvajajo le strokovne
delavnice.

Namenska uporaba

— Senzorska svetilka z vgrajeno kamero
in govorno napravo za stensko mon-
tazo zunaj zgradb

L 625 CAM SC ima kamero s pomnilno
kartico in govorno napravo. Obe funkciji
lahko krmilimo prek aplikacije.

V L 625 CAM SC je vgrajen pasivni
javijalnik gibanja. Vgrajen visoko zmoglji-
vostni infrardeci senzor zajema nevidno
toplotno sevanije teles, ki se premikajo
(ljudi, Zivali itd.). Na ta nacin zajeto
sevanje se elektronsko pretvori in tako
avtomatsko vklopi svetilko. Toplotno
sevanje ni zaznano, kadar so napoti
ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe,
v takem primeru tudi ne more priti do
vklopa svetila.

Pomembno:

NajzanesljivejSe zaznavanje gibanja do-
sezete, Ce svetilko s kamero montirate
bocno glede na smer hoje in tako, da
senzorsko zaznavanje ni ovirano (kot so
na primer drevesa, zidovi ipd.). Doseg je
omejen, Ce se premikate direktno proti
svetilki.

Obseg dobave (sl. 3.1)
— svetilka s kamero

— $tirje vijaki

— S&tirje mozniki

— klju¢ za ponastavitev
— 2zvezdasti klju¢

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)
A Svetilka s kamero

B  Zaskocitev

C Priklju¢na sponka

D  Stensko drzalo
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Senzorska enota

Kamera

Gumb za ponastavitev

Statusna LED lucka

Vticno mesto za pomnilno kartico

—TIoTm

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.4)

4. Elektriéni prikljucek
o |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Stikalni nacrt (sl. 4.1)

Elektri¢na napeljava je sestavijena iz
3-Zilnega kabla:

L = fazni vod (obi¢ajno ¢érn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
@ zascitni vodnik (zeleno / rumen)

V primeru dvoma morate napeljave
identificirati z indikatorjem napetosti;
nato ga ponovno preklopite na stanje
brez napetosti. Fazo, nevtralnik vodnik in
zas¢itni vodnik prikljucite na sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuc¢kov lahko povzroci
kratki stik v napravi ali v vasi elektri¢ni
omarici. V tem primeru morate vse
napeljiave znova identificirati in na novo
povezati. Na omrezni kabel lahko instali-
rate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce
zamenjati; e je menjava potrebna (npr.
po preteku Zivlienjske dobe), je treba
menjati celo svetilko.

~ - ~ -
- ~ ; g - ~
/

Na svetilko s kamero ne smete prikljuditi
zatemnitvenega stikala, saj jo lahko s
tem pokvarite.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so posko-
dovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne upo-
rabljajte.

¢ Pri montazi svetilke s kamero pazite,
da jo pritrite brez pretresanja.

e |zberite primeren kraj montaze in upo-
Stevajte doseg zaznavanja gibanja.
(sl. 5.1)

e |zberite primeren kraj montaze in upo-
Stevajte WLAN-hitrost. Za delovanje
morata biti na voljo najmanj 2 Mbps.

Navodila za montazo

e | ocite varnostni vijaki ter ohiSje sve-
tilke s kmaero od stenskega drzala.

V ta namen pritisnite na zaskocitveni
element (sl. 5.2)

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

® |zvrtajte luknje in vstavite moznike
(sl. 5.4)

e Stensko drzalo trdno privijacite
(sl. 5.5)

¢ Prikljucite prikljuéni kabel (sl. 5.6)

e Svetilko kamere namestite na stensko
drzalo in varnostni vijak trdno privija- g
Site (sl. 5.7) E—

¢ Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

e Qdstranjevanje nalepk s senzorja in
kamere (sl. 5.7)Izvedite nastavitve =
"6. Delovanje"

Kamero lahko ro¢no nastavite v pravino
smer. (sl. 5.8)
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6. Oddaja v uporabo

Zahteve za sistem:

— Med postopkom namestitve odklopi-
te repetitor WLAN iz omreZja, pozneje
ga lahko ponovno aktivirate.

— Zagotovite, da ima svetloba kamere
zadostno pasovno $irino na mestu
namestitve. Treba je namestiti tablo,
ki opozarja, da poteka snemanje
filma.

— Prepri¢ajte se, da ima aplikacija Stei-
nel Cam 2 v pametnem telefonu vsa
potrebna dovoljenja (zlasti odobritev
lokacije (je potrebna, da svetlobna
kamera snema omrezje WLAN, mi pa
ne snemamo lokacij nasih strank)).

— Kamero je treba namestiti tako, da
snema samo vase zemljisce.

Nastavitve omreZja

Prepri¢ajte se, da sta vrata UDP in

TCP 3478 vklju¢ena v seznam vrat, do
katerih morata imeti dostop kamera in
odjemalec.

To je potrebno, da se vzpostavi poveza-
va s storitvijo TURN skozi pozarni zid.

Konfiguriranje naprave:

Naprava se napaja z el. energjjo:

- Naprava je v postopku zagona.

- LED stanja sveti rdece.

Po izvedenem zagonu:

- Zvocni signal vsake 4 sekunde.

- Statusna-LED utripa rdece.

e Odprite aplikacijo Steinel CAM.

¢ \/nesite ime omrezja in klju¢ omrezja
WLAN-usmerjevalnika v aplikacijo
Steinel CAM.

Med povezavo naprave in WLAN-us-
merjevalnikom:

- Zvocni signal vsako sekundo.

- LED stanja hitro utripa zeleno.
Pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik je
povezan z napravo.

- Signal utihne.

- LED stanja po¢asi utripa zeleno.

e Konfigurirajte napravo prek aplikacije
Steinel CAM.

Vnesite sedaj ime omreZja in geslo
WLAN-usmerjevalnika (ruterja) v vaso
aplikacijo.

7. Delovanje

TovarniSke nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 10.000 luksov
Casovna nastavitev: 1 minuta
Osnovna osvetlitev: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

(=] 7.3 e

Napotek:

Svetilka s kamero potrebuje stabilno

povezavo WLAN. Pametni telefon ali

tabli¢ni radunalnik morata imeti internetni

dostop in pri instalaciji biti povezana z

istim WLAN kot svetilka s kamero.

o Wifi 4 / Sifriranje WPA2 Omrezje Wifi
2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s Razli¢ica
programske opreme Android 5.0 /
iOS 11.0 ali novejsa
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e S spleta si nalozite aplikacijo.

e Takoj ko je tokovna zveza vzpostav-
liena, je svetilka s kamero pripravijena
za konfiguracijo. Med konfiguriranjem
se vsake 4 sekunde zaslisi en signal.

e Med vzpostavljeno zvezo med svetil-
ko s kamero in pametnim telefonom
ali tabli¢nim racunalnikom zazveni
vsako sekundo zvocni signal.

* Vnesite sedaj ime omrezja in geslo
WLAN-usmerjevalnika (ruterja) v vaso
aplikacijo.

Funkcija kamere

e Takoj, ko kamero uredite s pametnim
telefonom ali tablico, jo lahko samo
s te naprave prek QR-kode / serijske
Stevilke delite z drugimi napravami.

¢ Ce se senzor sprozi, aplikacija sprej-
me sporocilo o aktivaciji.

e QOdprite aplikacijo. Sedaj lahko
uporabite slikovni prikaz in govorno
napravo.

e Kamera posname sekvenco, Ce se je
senzor sprozil. Posneta sekvenca se
na pomnilni kartici shrani, tako da jo
je mogoce vedno priklicati. Posneti
podatki se shranijo samo na pomnilni
kartici svetilke s kamero.

Napotek:
Dodatne informacije k funkcijam in moz-
nim nastavitvam najdete v aplikaciji.

Nastavitev zatemnitve

Zeleno mejo vklopa svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite na od priblizno
10 luksov do 10.000 luksov.

Nastavitev ¢asa

Zeleni ¢as svetenja lahko nastavite na
vrednosti 1 minuta, 3 minute, 10 minut
ali 15 minut. Z vsakim zaznanim giba-
njem pred iztekom nastavijenega ¢asa
se ura postavi na zacetek.

Osnovna osvetlitev

Funkcija osnovne osvetlitve omogoca os-

vetlitev od 10 % do 40 % svetiine moci,
ko nastavijena svetlost ni dosezena.

Menjava pomnilne kartice

e Qdvijte varnostne vijake (sl. 6.1,
neobvezno) in snemite pokrov

e Zamenjajte pomnilno kartico -
Priporo¢eno 128 GB, najve¢ 256 GB
(pomnilna kartica 16 GB je v dobav-
nem obsegu) (sl. 6.2, neobvezno)

e Pokrov namestite in varnostni vijak
trdno privijacite (sl. 6.4, neobvezno)

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

e Gumb Reset morate drzati pritis-
njenega pribl. 7 sekund (sl. 6.3,
neobvezno)

Napotek:
Ce gumb Reset pritisnete s kljucem, se

svetilka s kamero ponastavi na tovarniske

nastavitve. Potem, ko je bila izvedena

ponastavitev je vsake 4 sekunde izdan

zvodni signal.

e Pokrov namestite in varnostni vijak
trdno privijadite (sl. 6.4, neobvezno)

8. Vzdrzevanje in nega

Svetilke s kamero ni treba vzdrzevati.
Vremenske razmere lahko vplivajo na sve-
tilko s kamero. Pri mo¢nem vetru, snegu,
dezju ali todi lahko pride do nezelenih vklo-
pov, saj naprava ne more lociti nenadnih
temperaturnih sprememb od virov toplote.
Zaznavalno leGo in leGo kamere je dovolie-

no distiti z viazno krpo (brez uporabe Sistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni
zamenljiva.
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9. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip
radijske opreme L 625 CAM SC
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veli-
ko skrbnostjo, preverjen glede delovanja
in varnosti po veljavnih predpisih ter
koncno podvrzen nakljuéni kontroli. Stei-
nel daje garancijo za brezhibno stanje in
funkcionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se
zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami
po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za Skode
in pomanjkljivosti, do katerih je prislo
zaradi nepravilne uporabe ali vzdrze-
vanja. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izkljucene. Garancija bo
odobrena v primeru, da posljete nera-
zstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz.
racunom (datum nakupa in Stampilika
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila: Po poteku ga-
rancijske dobe ali pri napakah brez ga-
rancijske pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Pravni napotki

Zasebnost. L 625 CAM SC je bila razvi-
ta za uporabo zunaj prostorov. Zakonski
predpisi v vasi drzavi lahko omejujejo
opazovanje zunaj vase hise, vaSega
stanovanja ali vaSega zemljis¢a. Infor-
mirajte se o lokalnio veljavnih predpisih.
Za varstvo zasebnosti drugih namestite
kamero tako, da ne bo snemala javnih
mest, cest ali zemljisca sosedov.
Priporo¢amo tudi, da o kameri

L 625 CAM SC obvestite vase sorodni-
ke, obiskovalce in hisne usluzbence.

Varnost: Upostevajte, da z uporabo
kamere L 625 CAM SC o nujnih primerih
ali o morebitnem viomu ne boste prek
aplikacije samodejno obveséeni. Ce je
potrebno, morate vedno sami sproziti
klic v sili. STEINEL GmbH ne jamdi

za manjkajoce in nepravilno izvedeno
obvescanie ali snemanije.
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13. Tehni¢ni podatki
Mere (DxSxV)

305 x 77 x 131 mm

Omrezni prikljuc¢ek

220-240V, 50/60Hz

Poraba energije (P_) 14 W

Stanje pripr. senzor (P) 0,50 W

Stanje pripravijenosti (omrezje (P__) 0,50 W

Svetlobni tok (360°) 925 Im
Ucinkovitost 66 Im/W
Temperatura barve 3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije R, =80

Srednja izmerjena Zivljenjska doba

36.000 ur (L70B50 pri 25 °C)

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

N

(ER)

/

NE=%

Komunikacija

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Oddajna moc¢

<100 mW

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja

180° s kotom odpiranja 45°

ViSina montaze

1,8-2m

Doseg zaznavanja

tangentno: 10 m

Nastavitev zatemnitve

10-10.000 luksov

Osnovna osvetlitev

10-40 %

Nastavitev ¢asa

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Temperaturno obmocije

-10 °C do + 40 °C

Vrsta zascite

P44

Razred zascite

Razred energetske ucinkovitosti

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti "E"
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Kamera

Locljivost

1.920 x 1.080 px, zascita zaslepitve

Odpiralni kot

vodoravno 110° / navpic¢no 90°

Nastavni kot

vodoravno 90° na vsako stran /
navpic¢no 20° do 30°

Pomnilna kartica

Priporoceno 128 GB, najve¢ 256 GB (pomnil-
na kartica 16 GB je v dobavnem obsegu)

Poraba energije

2,7 W
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14. Motnje delovanja
Motnja Vzrok

Pomo¢

Svetilka s kamero B Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena, povezava je
prekinjena

brez napetosti

B Kratki stik v elektriénem

omrezju

B Morebitno prisotno omrezno
stikalo je izkloplieno

B Vklopite, zamenjajte varoval-
ko, vklopite omrezno stika-
lo,preverite vod z indikatorjem
napetost

W Preverite prikljucke

W Vklopite omrezno stikalo

Svetilka s kamero se M Nastavitev zatemnitve je
ne vklopi napacno izbrana
B Omrezno stikalo
[ZKLOPLJENO
W Varovalka se je sprozila

B Ponovno ga nastavite
B Vklopite
M VKklopite, zamenjajte varo-

valko, po potrebi preverite
prikljucek

Svetilka s kamero se B Stalno premikanje na
ne izklopi podrocju zaznavanja

W Preverite podrocje

Svetilka s kamero se B Svetilka s kamero ni dovolj
Svrsto namescena

B Premikanje je obstajalo, toda
opazovalec ga ni prepoznal
(premikanje za steno, pre-
mikanje majhnega predmeta
Gisto v blizini svetilke itd.)

vklopi, ne da bi bilo
zaznano gibanje

B Ohi§je trdno montirajte

W Preverite podrocje

Svetilka s kamero W Hitra premikanja so potisnje-
na na minimalne motnije ali
vklopi pa je podrocje zaznavanja
na premalo nastavlien
W Nastavitev zatemnitve je
napacno izbrana

se kljub gibanju ne

W Preverite podrocje

B Ponovno ga nastavite

Prek aplikacije ni

B WLAN-usmerjevalnik
dostopa na kamero (router) je od svetilke s
kamero preve¢ oddalien oz.
elementi stavbe ali zidovi
ovirajo prenos

W Uporabite repetiror

Pametnega telefona M Koncni aparat je Ze povezan

/ tabli¢nega radu-
nalnika ni mogoce
povezati s svetilko s
kamero

W Pritisnite gumb Reset ali ske-
nirajte QR-kodo povezanega
koncnega aparata

Ni prenosa slike
Vv Zivo

B Temperatura je previsoka

W Po potrebi stalno svetilko
ugasnite in po¢akajte, da se
ohladi
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pre-
tisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumadenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene
Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod na-
ponom. Zbog toga kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavijeno
beznaponsko stanje.

e Kod instalacije svjetilike s kamerom
radi se o radovima na mreznom
naponu. Stoga se ona mora provesti
strucno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i
uvjetima prikljucivanja. (npr. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000).

e Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

® Popravke smiju obavljati samo struéne
radionice.

Namjenska uporaba

— Senzorska svjetilika s integriranom
kamerom i interfonom za zidnu
montazu u vanjskom prostoru

L 625 CAM SC ima kameru s memorij-
skom karticom i interfon. Objema funkci-
jama moZze se upravijati putem aplikacije.
U svjetiliku L 625 CAM SC ugraden

je pasivni dojavnik pokreta. Ugradeni
visokouginkovit infracrveni senzor regi-
strira nevidljivo toplinsko zracenije tijela
koja se pred njime kredu (ljudi, zivotinje
itd.). Tako registrirano toplinsko zracenje
elektronicki se pretvara i automatski
ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka kao Sto
je npr. zid il staklo senzor ne prepoznaje
toplinsko zracenje pa prema tome nema
ni ukljucivanja.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta
postize se kad se svjetilika s kame-

rom montira boéno na smijer kretanja

i nikakve prepreke (kao npr. drvece,
zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
Domet je ogranicen ako prilazite direk-
tno svjetlu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— svjetilika s kamerom

— Cetiri vika

— Cetiri uGvrsnice

— Kkljuc za resetiranje

— 2vjezdasti klju¢

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled uredaja (sl. 3.3)
svjetilika s kamerom
mehanizam za zatvaranje
priklju¢na stezalika

zidni drza¢

senzorska jedinica

moow>

-183 -



kamera

gumb za resetiranje

status LED

utiéno mjesto za memorijsku
karticu

- Iom

Raspodiela jadine svjetlosti (sl. 3.4)

4. Elektriéni prikljuc¢ak
e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)
Shema priklju¢ivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L = faza (veéinom crna, smeda ili
siva)

N = neutralni vodi¢ (vedinom plavi)

@ = zastitni vodic (zeleno / 2uti)

U slu¢aju dvojbe morate identificirati

vodove pomocu ispitivaéa napona i

zatim ponovno uspostaviti beznaponsko

stanje. Faza, neutralni vodic i zastitni

vodi¢ spajaju se na prikljuénu stezaljku.

Vazno: Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u
uredaju ili VaSem ormari¢u za osigurace
kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slucaju morate jo$ jednom identificirati
pojedina¢ne vodove i ponovno ih spoijiti.
U vodu, naravno, moze biti montira-

na mrezna sklopka za ukljucivanje i
iskljucivanije.

lzvor svjetlosti ove svijetilike nije zamje-
njiv; ako bi se morao zamijeniti (npr. na
kraju njegovog vijeka trajanja), mora se
zamijeniti cijela svjetiljka.

~ - ~ -
- ~ ; g - ~
/

Prikljucivanje na regulator jacine svjetlosti
uzrokovat ¢e ostecenje svjetilike
s kamerom.

5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

¢ Prilikom montaze svjetilike s kamerom
treba paziti da se pri¢vrsti stabilno.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

e QOdaberite prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir brzinu bezi¢ne
lokalne veze (WLAN). Za rad mora biti
raspolozivo minimalno 2 Mbps.

Koraci montaze

e Otpustite sigurnosni vijak, skinite
svjetiliku s kamerom sa zidnog
drzada. Pritom pritisnite mehanizam
za zatvaranje (sl. 5.2)

e Oznacite rupe (sl. 5.3)

e |zbusSite rupe i stavite ucvrsnice
(sl. 5.4)

o Pri¢vrstite zidni drza¢ (sl. 5.5)

¢ Prikljudivanje kabela (sl. 5.6)

e Stavite svjetiliku s kamerom na zidni
drzag i pritegnite sigurnosni vijak
(sl. 5.7)

¢ Ukljucite naponsko napajanje
(sl. 5.7)

¢ Uklonite naljepnice sa senzora i
kamere (sl. 5.7)

* |zvrSite podeSavanje = "6. Funkcija"

Kamera se moze usmijeriti ru¢no.
(sl. 5.8)
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6. Montaza

Zahtjevi za sustav:

— WLAN repetitore ukloniti s mreze
tijekom postupka instalacije. Oni se
kasnije mogu ponovno aktivirati.

— provjeriti ima li svjetilika s kamerom
dovoljnu Sirinu frekvencijskog pojasa
na mjestu instalacije. Mora biti post-
avliena oznaka koja upucuje na to da
se vrsi video snimanije.

— pobrinuti se da aplikacija Steinel Cam
2 na pametnom telefonu ima sva pot-
rebna dopustenja (osobito dijelienje
lokacije (potrebno je da svjetilika s
kamerom detektira WLAN mrezu; ne
detektiramo lokacije nasih korisnika)).

— Kamera mora biti namjestena tako da
snima iskljucivo vlastiti teren.

Postavke mreze

Provijerite je Il UDP i TCP port 3478
ukljuen u popis portova kojima kamera
i klijent moraju imati pristup.

To je potrebno kako bi se kroz vatrozid
mogla uspostaviti veza s TURN servi-
som.

Konfiguriranje uredaja:
Uspostavljanje napajanja strujom:

— Uredaj se pokrece.

— LED status svijetli crveno.

Nakon pokretanja:

- Zvueni signal svake 4 sekunde.

- LED status treperi crveno.

¢ Otvorite aplikaciju Steinel CAM.

e UpiSite naziv i klju¢ mreze WLAN
usmjerivac¢a u aplikaciju

Steinel CAM.

Tijekom povezivanja uredaja i WLAN
usmijerivaca:

- Zvueni signal svake sekunde.

- LED status brzo treperi zeleno.
Pametni telefon ili tablet povezani su s
uredajem:

- Signal je prestao.

- LED status polako treperi zeleno.

- Konfigurirajte uredaj pomocu aplikacije
Steinel CAM.

Sad upiSite u svoju aplikaciju naziv
mreze i lozinku WLAN usmijerivaca.

7. Funkcija

Tvornicke postavke
Podesenost svjetlosnog praga:
10.000 luksa

PodeSenost vremena: 1 minuta
Osnovno svjetlo: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

(=] 7.3 e

Napomena: Za svjetiliku s kamerom
potrebna je stabilna WLAN veza.
Pametni telefon ili tablet moraju imati
pristup internetu i prilikom instalacije biti
spojeni s istim WLAN-om kao i svjetilika
s kamerom.
o Wifi 4 / WPA2 enkripcija Wifi mreza
2,4 GhZ / najmanje 2 Mbit/s Verzija
softvera Android 5.0 /iOS 11.0 ili noviji
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* Preuzmite aplikaciju.

¢ Cim se ukljugi strujno napajanie,
svjetilika s kamerom spremna je za
konfiguriranje. Tijekom konfiguracije
oglasi se signal svake 4 sekunde.

¢ Tijlekom povezivanja svjetilike s ka-
merom i pametnog telefona ili tableta
oglasi se signal svake sekunde.

e Sad upiSite u svoju aplikaciju naziv
mreze i lozinku WLAN usmijernika

Funkcua kamere
Cim podesite kameru preko pametnog
telefona li tableta, s ostalim uredajima
mozete je podijeliti samo preko tog
uredaja pomocu QR koda / serijskog
broja.

e Kad se aktivira senzor, na aplikaciji
Gete dobiti push notifikaciju.

e Otvorite aplikaciju. Sad mozete kori-
stiti slikovne prikaze i interfon.

e Kad senzor reagira, kamera smima
sekvencu. Snimliena sekvenca
sprema se na memorijsku karticu i
moze se pozvati u svakom trenutku.
Snimljeni podaci spremaju se isklju-
¢ivo na memorijsku Karticu svjetilike
s kamerom.

Napomena: Ostale informacije o funkci-
jama u moguénostima podesavanja nadi
Sete u aplikaciji.

Podesavanije svjetlosnog praga
Zelieni prag reagiranja svjetilke moze
se podeSavati kontinuirano od 10 do
10.000 luksa.

Podes$avanje vremena

Zelieno trajanje svjetla moze se podesiti
na vrijednosti od 1 minute, 3 minute,
10 minuta ili 15 minuta. Svakim detek-
tiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

Osnovno svjetlo

Funkcija osnovnog svjetla daje osvijetlienje
od oko 10 % do 40 % svjetlosnog ucina
kad vrijednost svjetline padne ispod
podesene.

Zamjena memorijske kartice

e Otpustite sigurnosni vijak i uklonite
poklopac (sl. 6.1, neobavezan)

e Zamijenite memorijsku karticu -
Preporucuje se 128 GB, maks. 256
GB (16 GB memorijska kartica dobiva
se u isporuci) (sl. 6.2, neobavezan)

e Stavite poklopac i pritegnite sigurno-
sni vijak (sl. 6.4, neobavezan)

Vracanje na tvorni¢ke postavke

e Gumb za resetiranje mora se
pritiskati oko 7 sekundi (sl. 6.3,
neobavezan)

Napomena: Kad pritisnete gumb za

resetiranje klju¢em, svjetilika s kamerom

vraca se na tvornicke postavke.

Kad je resetiranje izvrSeno, svake

4 sekunde oglasi se signal.

e Stavite poklopac i pritegnite sigurno-
sni vijak (sl. 6.4, neobavezan)

8. Njega i odrzavanje

Svjetiliku s kamerom ne treba odrzavati.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na funk-
cioniranje svjetilike s kamerom. U sluGaju
jakog vjetra, snijega, kise ili tuce moze
dodi do pogresnog aktiviranja jer senzor
ne moze razlikovati iznenadna kolebanja
temperature od izvora topline. Le¢a za
detekciju i le¢a kamere mogu se u sluGaju
zaprijanosti obrisati viaznom krpom (bez
sredstva za Cis¢enje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se
zamijeniti.
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9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski na¢in odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za
stare elektricne i elektronicke uredaje

i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavijuje da je
radijska oprema tipa L 625 CAM SC
u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s naj-
vecom paznjom, njegovo funkcioniranje
i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvr-
gnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi

36 mjeseci i zapodinje s danom prodaje
potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji
su posliedica greSaka na materijalu ili
tvornicke greske, usluga jamstva izv-
rSava se popravkom ili zamjenom dijela
s greSkom po nasem izboru. Jamstvo
ne dajemo u slucaju ostec¢enja na
potrosnim dijelovima, kao ni Steta i ne-
dostataka koji nastanu zbog nestruc¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedic¢ne
Stete na drugim predmetima su iskl-
jucene. Jamstvo se priznaje samo ako
nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka
jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se

u najblizoj servisnoj sluzbi o moguénosti
popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Pravhe napomene

Sfera privatnosti

Uredaj L 625 CAM SC razvijen je za
vanjsku uporabu. Zakoni u Vasoj zemlji
mogu ograniciti promatranje podruc-

ja izvan Vase kuce, Vaseg stana ili
zemljista. Molimo Vas da se informirate
o tome pri lokalnom zakonodavstvu.
Da bi se zastitilo podrucje privatnosti
drugih osoba, montirajte kameru tako
da ne moze snimiti javna mjesta, ulice
ili zemljiSte VaSeg susjeda. Osim toga
preporucujemo da rodbinu, posjetitelje i
kuéne pomocnice obavijestite o uredaju
L 625 CAM SC i njegovoj funkciji.

Sigurnost

Imajte na umu da uporabom uredaja

L 625 CAM SC u slu¢aju nuzde ili
provale ne mozete automatski dobiti
informaciju o tome putem aplikacije. U
slu¢aju potrebe morate uvijek obaviti
poziv za pomod. Tvrtka STEINEL GmbH
ne preuzima jamstvo za nedostajuce ili
neto¢ne obavijesti ili snimke.
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13. Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D) 305 x 77 x 131 mm
Mrezni prikfjugak 220-240 V, 50/60Hz
Potrosnja snage (P. ) 14 W

on

Stanje pripravnosti za rad senzora (P,) 0,50 W

Stanje pripravnosti za rad mreze (P__) 0,50 W

net

Svjetlosni tok (360°) 925 Im

Ucinkovitost 66 Im/W

Temperatura boje 3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje R, =80

Prosje¢ni procijenjeni vijek trajanja 36.000 sati (L70B50 pri 25 °C)
Konzistentnost boje SDCM Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jacine svjetlosti

N
Komunikacija Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
Snaga emitiranja <100 mW
Senzorska tehnika pasivna infracrvena
Kut detekcije 180° sa 45° kuta otvora
Visina montaze 1,8-2m
Domet detekcije 10 m tangencijalno
PodeSavanije svjetlosnog praga 10-10.000 luksa
Osnovno svjetlo 10-40 %
PodeSavanje vremena 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Temperaturno podrucje -10 °C do +40 °C
Vrsta zastite P44

Klasa zastite |

Klasa energetske ucinkovitosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti
klase energetske uginkovitosti ,E*.
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Kamera

Rezolucija

1.920 x 1.080 px, zastita od blieStanja

Kut otvora

vodoravno 110° / okomito 90°

Kut podesavanja

vodoravno 90° na svaku stranu / okomito
20° do 30°

Memorijska kartica

Preporuduje se 128 GB, maks. 256 GB
(16 GB memorijska kartica dobiva se u
isporuci)

Potro$nja snage

2,7W
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14. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetilika s kame-
rom bez napona

B reagirao je osigurac, nije
uklju¢ena, prekinut vod

W kratki spoj u mreznom vodu
W eventualno postojec¢a mrez-
na sklopka je iskljucena

W ukljuciti osigurag, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku,
provijeriti vod ispitivacem
napona

W provjeriti prikljucke

W ukljuciti mreznu sklopku

Svjetilika s kame-
rom se ne ukljucuje

B pogresno odabrana pode-
Senost svjetlosnog praga

B mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

B reagirao je osigurac

B iznova podesiti
W ukljuciti
B ukljuciti osigura¢, zamijeniti,

eventualno provijeriti priklju-
Cak

Svjetilika s kame-
rom se ne iskljucuje

B stalno kretanje u podrucju
detekcije

W provjeriti podrucje

Svjetilika s kame-
rom ukljucuje se
bez prepoznatljivog
kretanja

B svjetilka s kamerom nije
montirana stabilno

W pokret se dogada ali ga
promatra¢ ne prepoznaje
(pokret iza zida, pokret ma-
log objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

W Cvrsto montirati kuciste

W provjeriti podrucje

Svjetilika s kame-
rom ne ukljucuje se
unato¢ pokretu

B brzi pokreti se prigusuju do
minimiziranja smetniji ili je
podeseno premalo podrucje
detekcije

B pogresno odabrana pode-
Senost svjetlosnog praga

W provjeriti podrucje

B iznova podesiti

Nema pristupa
svjetiliki s kamerom
preko aplikacije

B WLAN usmjernik previse
je udalien od svjetilike s
kamerom odnosno elementi
zgrade, kao $to je npr. zid,
spriecavaju prijenos

B umetnuti pojaciva¢ signala

Pametan telefon /

tablet ne mogu se
povezati sa svjetilj-
kom s kamerom

W ved je spojen jedan krajnji
uredaj

M pritisnuti gumb za reseti-
ranje ili skenirati QR kod
spojenog krajnjeg uredaja

Nema prijenosa
slike uzivo

B previsoka temperatura

W eventualno iskljuciti stalno
svjetlo i ostaviti da se ohladi
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1. K&esoleva
dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke

alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk,
ka valjavotteliselt, ainult meie ndus-
olekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
AN
Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid
téid seadme kallal pingetoide!
¢ Monteerimisel peab kulgethendatav
elektrijuhe olema pingevaba. Selleks
|Ulitage esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil pingeva-
badust.
e Kaameravalgusti paigaldamine on
vorgupingel tehtav t66.
Seda tuleb teostada seetdttu asja-
tundlikult vastavalt riigisisestele ees-
kirjadele. (DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
e Kasutage ainult originaalvaruosi.
¢ Remonti tohivad teha Uksnes oskus-
t6okojad.

Nobuetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav integreeritud kaa-
mera ja sisetelefoniga sensorvalgusti
vélispiirkondadesse.

Kaameral L 625 CAM SC on malukaardi
ja sisetelefoniga kaamera. Molemat
funktsiooni saab juhtida rakendusest.

L 625 CAM SC valgustisse on
integreeritud passiivne likumissensor.
Integreeritud véimas infrapunasensor
tuvastab liikuvate kehade (inimesed,
loomad jne) ndhtamatut soojuskiirgust.
Tuvastatud soojuskiirgus teisendatakse
elektrooniliselt ja Itlitab nii valgustit. Labi
takistuste, nagu nt muuride voi klaaside,
soojuskiirgust ei tuvastata, seega ei
jargne ka lulitust.

Tahtis!

Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise
saavutate, kui paigaldate kaamera-
valgusti kdndimise suunas kdljele ja
takistused (nt puud, madrid jms) ei
tOkesta sensori vaatevélja. Ulatuspiir-
kond on piiratud, kui lahenete valgustile
otse eest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Kaameravalgusti

— Neli kruvi

Neli taublit

— Lahtestusvoti

— Tahtvoti

Toote mdodud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Kaameravalgusti
Kinnitusmehhanism
Uhendusklemm
Seinakinniti
Sensorimoodul

moow>
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F Kaamera

G  Lahtestusnupp

H  Oleku-LED

| Malukaardi avaus

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.4)

4. Elektriline thendus

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Lalitite plaan (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest
kaablist:
L = faas (enamasti must,

pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
@ = kaitsejuht (roheline / kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama
pingetestriga ning seejarel uuesti pinge alt
vabastama. Faas, neutraaljuht ja kaitsejuht
Uhendatakse Uhendusklemmide kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravaheta-
mine pdhjustab hiliem seadmes voi
kaitsmekarbis IUhise. Sellisel juhul tuleb
Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning
Uhendada. Vorgutoitejuntmesse voib
olla iseenesestmoaistetavalt installeeritud
sisse ja valja lulitamiseks vorguldliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahe-
tada; juhul kui valgusallikas tuleb vélja
vahetada (nt selle tddea I6ppemisel),
tuleb vélja vahetada kogu valgusti.

~ - ~ -
- ~ ; g - ~
/

Dimmeriga Uhendamine kahjustab
kaameravalgustit.

5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjus-
tuste suhtes.

» Arge vétke toodet kahjustuste korral
kaiku.

e Kaameravalgusti paigaldamisel tuleb
siimas pidada, et see oleks raputus-
kindlalt kinnitatud.

¢ Valige tdoraadiust ja likumise tuvasta-
mist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht. (joon. 5.1)

¢ Valige sobiv paigalduskoht ja votke
arvesse WLAN-i kiirus. Kasutami-
seks peab olema vahemalt 2 Mbit/s
kiirusega Uhendus.

Montaazisammud

e Vabastage lukustuskruvid ja eemal-
dage kaameravalgusti seinahoidikust.
Selleks vajutage kinnitusmehhanismi
(joon. 5.2)

e Markige puuravad (joon. 5.3)

e Puurige avad ja pange tulblid sisse
(joon. 5.4).

e Keerake seinahoidik kinni (joon. 5.5)

o Uhendage iihenduskaabel kiilge
(joon. 5.6)

¢ Asetage kaameravalgusti seinahoidi-
kule ja keerake lukustuskruvid kinni
(joon. 5.7)

¢ | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

e Eemaldage kleebised sensorilt ja
kaameralt (joon. 5.7)

e Teostage seaded = "6. Talitlus"

Kaamera on manuaalselt suunatav.
(joon. 5.8)
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6. Kaivitamine

Sisteemi nduded:

— Lulitage WLAN-i repiiter paigaldamise
ajal vorgust valja, hiliem saab selle
uuesti aktiveerida.

— Hoolitsege selle eest, et kaamera
valgus on paigalduskohas piisava
ribalaiusega. Paigaldada tuleb silt,
mis annab marku, et toimub video
salvestamine.

— Veenduge, et nutitelefonis olevas
Steinel Cami 2 rakendusel on kdik
vajalikud load (eriti asukoha heakskiit-
mine (on vajalik selleks, et kaamera-
valgus tuvastaks WLAN-vorgu; me ei
salvesta oma klientide asukohti)).

— Kaamera tuleb paigutada nii, et see
jaddvustaks ainult teie krunti.

Voérguseaded

Veenduge, et UDP ja TCP port 3478
oleks portide loendis, millele kaamera ja
klient peavad juurde paasema.

See on vajalik teenusega TURN tule-
mulri kaudu Uhenduse loomiseks.

Konfigureerige seadet:
Vooluvarustus olemas:

— Seade teeb alglaadimise.

— Oleku-LED pdleb punaselt.

Pérast kéivitamist:

— Helisignaal iga 4 sekundi méddudes.
— Oleku-LED vilgub punaselt.

¢ Avage Steineli rakendus CAM.

e Sisestage WLAN-ruuteri vorgu nimi ja
kriptimisvoti Steineli

rakendusse CAM.

Kui ihendus seadme ja WLAN-ruuteri
vahel on olemas:

— Helisignaal iga sekundi jarel.

— Oleku-LED vilgub Kirelt roheliselt.
Uhendage nutitelefon véi tahvelarvuti
seadmega:

— Signaal vaikib.

— Oleku-LED vilgub aeglaselt roheliselt.
¢ Konfigureerige seadet Steineli raken-
duse CAM kaudu.

Sisestage rakendusse vorgunimi ja
WLAN-ruuteri salasona.

7. Talitlus

Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: 10.000 Ix
Ajaseadistus: 1 minut
Oovalgustus: 40 %

Android E

&

OF

[=]

i0S

(=] 7.3 e

Markus. Kaameravalgusti vajab
stabiilset WLAN-Uhendust. Nutitelefonil
vOi tahvelarvutil peab olema ligipdas
internetile ning need peavad paigaldami-
sel olema Uhendatud samasse WLANi
kui kaameravalgustigi.

o Wifi 4 / WPA2 kripteering Wifi vork
2.4 GhZ / min. 2 Mbit/s Tarkvara-
versioon Android 5.0 /iOS 11.0 voi
uuemad versioonid

® | aadige alla rakendus.
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e Kui toide on sisse lulitatud, on
kaameravalgusti konfigureerimiseks
valmis. Konfiguratsiooni ajal kolab iga
4 sekundi jarel signaal.

e Kaameravalgusti ja nutitelefoni voi
tahvelarvuti Uhendamisel kdlab
signaal kord sekundis.

e Sisestage rakendusse vorgunimi ja
WLAN-ruuteri salasdna.

Kaamerafunktsioon

e Kui kaamera on nutitelefoni voi
tahvelarvutiga seadistatud, saab seda
vaid antud QR-koodi / seerianumbri
abil teiste seadmetega jagada.

e Kui sensor on kaivitunud, saate
rakenduse kaudu push-teavitusi.

* Avage rakendus. Nuld saate kasuta-
da pildikuva ja sisetelefoni.

e Kaamera salvestab jarjestuse, kui
sensor on kaivitunud. Filmitud jérjes-
tus salvestatakse malukaardile ning
seda saab igal ajal avada. Hoivatud
andmed salvestatakse ainult kaame-
ravalgusti malukaardile.

Markus. Lisateavet funktsioonide ja sea-
distusvoimaluste kohta leiate rakendusest.

Hamarusnivoo seadistamine
Valgusti soovitud rakendumislave
saab seadistada sujuvalt vahemikus
10-10.000 Ix.

Aja seadmine

Valgustuse soovitud kestust saab
seadistada vaartusele 1 minut, 3 minutit,
10 minutit voi 15 minutit. Enne selle

aja mooddumist kaivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti.

Pohivalgusti

P&hivalgustusfunktsioon véimaldab val-
gustamist valgustusvéimsusega vahemi-
kus 10 % kuni 40 %, kui on saavutatud
seadistatust vaiksem heledusvaartus.

Maélukaardi vahetamine

e Vabastage lukustuskruvid ning
eemaldage kate (joon. 6.1, vaba-
tahtlik)

e Vahetage malukaarti - Soovitatav
128 GB, maksimaalselt 256 GB
(tarnekomplektiga on kaasas 16 GB
malukaart) (joon. 6.2, vabatahtlik)

e Asetage kate tagasi ning kinnitage lu-
kustuskruvid (joon. 6.4, vabatahtlik)

Tehaseseadistustele lIdhtestamine
e | dhtestusnuppu tuleb umbes
7 sekundit all hoida (joon. 6.3,
vabatahtlik)

Markus. Kui vajutate lahtestusnuppu

vOtmega, lahtestatakse kaameravalgusti

tehaseseadistustele. Pérast ldhtestamist

kostab 4 sekundi pikkune signaal.

e Asetage kate tagasi ning kinnitage lu-
kustuskruvid (joon. 6.4, vabatahtlik)
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8. Hooldus ja korrashoid

Kaameravalgusti on hooldusvaba.
lImastikutingimused voivad kaamera-
valgusti talitlust méjutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma vai rahe korral
voib esineda vaarrakendumist, sest
akilisi temperatuurimuutusi pole véimalik
soojusallikatest eristada. Tuvastuslaatse
ja kaameraldatse voib maardumise kor-
ral niiske lapiga puhastada (puhastusva-
hendit kasutamata).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa méaérusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskélbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL
GmbH, et kdesolev raadioseadme
tip L 625 CAM SC vastab

direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.steinel.de

11. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohu-
tusalaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejarel labinud pistelise
kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja td6korras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast.

Meie remondime materijalist voi tootmis-
vigadest tulenevad puudused, garanti-
ijluhtumi korral seade kas remonditakse
vOi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii

ei kehti kuluvate osade ning kahju

ja puuduste kohta, mis on tekkinud
oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele
pohjustatud jéargkahjud on vélistatud.
Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatseki voi
arvega (ostukuupéev ja muidlja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teenin-
duspunkti.
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Remonditeenus: Parast garantiiaja
16ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvoimaluste
kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

12. Oiguslikud méarkused

Privaattsoon

L 625 CAM SC on méeldud dues kasuta-
miseks. Teie riigis kehtivad seadused
voivad piirata jalgimistegevusi véljas-

pool teie maja, korterit vai krunti. Palun
tutvuge oma kohaliku seadusandlusega.
Teiste privaattsooni kaitsmiseks paigalda-
ge kaamera nii, et ei tehtaks Ulesvotteid
avalikest kohtadest, tdnavatest voi teie
naabri krundilt. Soovitame lisaks teavita-
da sugulasi, kulalisi ja majaelanikke

L 625 CAM SC-st ning selle funktsioo-
nist.

Ohutus

Palun pidage siimas, et L 625 CAM SC
kasutamisel ei teavitata automaatselt
rakenduse kaudu onnetustest voi
sissemurdmisjuhtudest. Hadaabinumb-
rile peate vajaduse korral helistama ise.
STEINEL GmbH ei vastuta puuduvate ja
ebadigete teadete voi Ulesvotete eest.
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13. Tehnilised andmed

Modtmed (P x L x K)

305 x 77 x 131 mm

Voérgutihendus

220-240V, 50/60 Hz

Voimsustarve (P_ ) 14W

Ootereziim (sensor) (P) 0,50 W

Ootereziim (vork (P_) 0,50 W

Valgusvoog (360°) 925 Im

Téhusus 66 Im/W

Varvitemperatuur 3.000 K (soe-valge)
Varvitaasesitusindeks R, =80

Keskmine modtmise eluiga 36.000 tundi (L70B50 25 °C juures)
Varvikonsistents SDCM Algvaartus: 3

Valgustugevuse jaotus

<\
Ji
N

NS

ATTX

Side

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Kiirgusvoimsus

<100 mwW

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk 180° avamisnurgaga 45°
Paigalduskorgus 1,8-2m

Tuvastusraadius 10 m tangentsiaalne
H&amarusnivoo reguleerimine 10-10.000 Ix

P&hivalgusti 10-40 %

Aja seadmine 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Temperatuurivahemik -10 °C kuni 40 °C

Kaitseliik P44

Kaitseklass I

Energiatdhususe klass

EE
Selles tootes on

energiatohususklassi E valgusallikas.

-198 -




Kaamera

Resolutsioon 1.920 x 1.080 px, pimestuskaitse

Avanemisnurk 110° horisontaalne / 90° vertikaalne

Langemisnurk Horisontaalselt igale kljele 90° / vertikaalselt 20°
kuni 30°

Malukaart Soovitatav 128 GB, maksimaalselt 256 GB (tarneko-
mplektiga on kaasas 16 GB malukaart)

Voimsustarve 2,7 W
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14. Kaitusrikked

Rike P&hjus Abi
lIma pingeta W Kaitse on vallandunud, B L Ulitage kaitse sisse voi
kaameravalgusti pole sisse lUlitatud, vahetage vdlja; IUlitage

juhe on katki

B LUhis vorgutoitejuhtmes
W Voimalik olemasolev vor-
guldliti valjas

vorgullliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

B LUlitage vorgululiti sisse

Kaameravalgusti ei
Ilitu sisse

B Hamaruseseadistus valesti
valitud

W Vorguliliti VALJAS

W Kaitse on vallandunud

B Seadistage uuesti

B LUlitage sisse

B LUlitage kaitse sisse voi
vahetage vdlja; vajaduse
korral kontrollige Uhendust

Kaameravalgusti ei
1litu valja

B Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

W Kontrollige piirkonda

Kaameravalgusti
1Ulitub nahtava
likumiseta sisse

B Kaameravalgusti pole pai-
galdatud likumiskindlalt

M Likumine toimus, kuid
vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, véike-
se objekti likumine valgusti
vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti

kulge
W Kontrollige piirkonda

Kaameravalgusti ei
10litu likumisest
hoolimata sisse

B Rikete minimeerimiseks
eiratakse Kiireid likumisi
vOi on seadistatud liiga
vaike tuvastuspiirkond

B Hamaruseseadistus valesti
valitud

W Kontrollige piirkonda

W Seadistage uuesti

Rakenduse kaudu
ei paése kaamera-

B WLAN-ruuter on liga kaugel B Paigaldage repiiter

kaameravalgustist voi ta-

valgustile ligi kistavad hoone elemendid,

nagu muurid, edastamist
Nutitelefoni/ W LOoppseade on juba W Vajutage lhtestusnuppu EE
tahvelarvutit ei saa Uhendatud vOi skannige Uhendatud
kaameravalgustiga |6ppseadme QR-kood
Uhendada

Live-pildiedastust
ei toimu

B Temperatuur on liiga kdrge

W Vajaduse korral lulitage
pusivalgustus vélja ning
laske jahtuda
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir

iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspaus-
dinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
D Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pries pradédami dirbti su
A prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros
laide neturi bati jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

e Sviestuvo su kamera jrengimas - tai
darbas, susijes su elektros maitinimo
tinklo jtampa.

Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis (DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik
specializuotose remonto dirbtuvese.

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis Sviestuvas su jrengta ka-
mera ir pasikalbéjimo jranga, skirtas
montuoti lauke

,L 625 CAM SC* jrengta kamera su
atminties kortele ir pasikalbéjimo jranga.
Abi funkcijas galima valdyti programéle.
,L 625 CAM SC* jrengtas pasyvus
judesio daviklis. Prietaise jrengtas galin-
gas infraraudonyjy spinduliy sensorius
fiksuoja judandiy kiny (zmoniy, gyviny
ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine
spinduliuote. Si ufiksuota skleidziama
Siluma paverciama elektroniniais signa-
lais, kurie automatiskai jjungia zibinta.
Klittys, pvz., sienos ar langai, trukdo
uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia.

Svarbu!

Patikimiausias budas aptikti judéjima yra
Sviestuvo su kamera sumontavimas nu-
kreipus jutiklj skersai krypciai, kuria vaikto
zmonés, ir uztikrinus, kad klidtys (pvz.,
medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty jutiklio
matymo linijos. Sensoriaus jautrumo zo-
nos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo kryptis
bus ,j zibintg®, o ne ,pro Zibinta".

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— Sviestuvas su kamera
— Keturi varztai

— Keturios marvinés

— Atstatos raktas

— Zvaigzdinis raktas

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
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Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sviestuvas su kamera
Fiksatorius

Gnybtai

Sieninis laikiklis
Sensorius

Kamera

Atstatos mygtukas
Bukles LED

Atminties kortelés vieta

TIOTMMOUOW>

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas
(3.4 pav.)

4. Elektros jungtis

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Sujungimo schema (4.1 pav.)
Jvada sudaro trijy laidy kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas arba
rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai
melynas)
= apsauginis laidas (Zalias /
geltonas)
Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus
itampos tikrikliu; po to jtampa reikia vél
iSjungti. Fazé, nulinis laidas ir apsauginis
laidas jungiami prie kistukinio gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trum-
pajj jungima prietaise arba paskirstymo
dezuteje. Tokiu atveju atskirus laidus rei-

kia patikrinti ir i§ naujo sujungti dar karta.

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir
iSjungimo jungiklius.

Sio viestuvo $viesos elementas yra
nekeiciamas, todel prireikus jj pakeisti
(pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.

AY
~ - ~ -
- \;g/ ~
7

Prijungus prie apsvietimo reguliatoriaus
Sviestuva su kamera galima sugadinti.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra
pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenau-
dokite.

¢ Montuodami Sviestuvg su kamera

pasirinkite nuo vibracijos apsaugotg

vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vietg

atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir

judéjimo fiksavima (5.1 pav.).

Atsizvelgdami | WLAN greitj, pasirinki-

te tinkamg montavimo vietg. Veikimui

batina uztikrinti min. 2 Mbps.

Montavimo eiga

e Atlaisvinkite varztus, nuimkite Svies-
tuva su kamera nuo sieninio laikiklio.
Norédami tai padaryti paspauskite
fiksatoriy (5.2 pav.).

e Pazymekite grezimo skyles (5.3 pav.).

® |Sgrezkite skyles ir jkiSkite kaiSCius
(5.4 pav.).

e Priverzkite sieninj laikiklj (5.5 pav.).

¢ Prijunkite jungiamuosius laidus
(5.6 pav.).
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Sviestuva su kamera uzdekite ant
sieninio laikiklio ir priverzkite varztais
(5.7 pav.).

Jiunkite elektros energijos tiekima
(5.7 pav.).

Pasalinkite lipdukus nuo jutiklio ir
fotoaparato (5.7 pav.).

Atlikite nustatymus = ,,6. Veikimas*“.

Kameros padétj galima nustatyti rankiniu
bddu (5.8 pav.).

6. Uzsakymas

Reikalavimai sistemai:

Diegimo proceso metu atjunkite
WLAN kartotuvg nuo tinklo, véliau jj
galima vél jjungti.

Uztikrinkite, kad Sviestuvo su kamera
pralaidumas jrengimo vietoje bty
pakankamas. Reikia pritvirtinti zenkla,
nurodantj, kad fimuojama
Uztikrinkite, kad programelé ,Steinel
Cam 2" iSmaniajame telefone turéty
visus reikiamus leidimus (ypac buvi-
mo vietos patvirtinima (batina, kad
Sviestuvas su kamera aptikty WLAN
tinkla, mes nefiksuojame savo klienty
buvimo vietos)).

Kamera reikia jrengti taip, kad ji
filmuoty tik jusy teritorija.

Tinklo nustatymai

Prietaiso konfiguravimas:
Jiungtas maitinimas:
— Prietaisas jsikrauna.

— BUkles Sviesos diodas Sviecia raudona

spalva.

Po jsikrovimo:

— Sinis signalas kas 4 sekundes.

— Bukles Sviesos diodas mirksi raudona
spalva.

o Atidaryti programele ,Steinel CAM
App*.

® Programeléje ,Steinel CAM App*
iveskite tinklo pavadinima ir

WLAN marsrutizatoriaus slaptazod.
Kol kuriamas rySys tarp prietaiso ir
WLAN marsrutizatoriaus:

— Kas sekunde girdimas garsinis
signalas.

— Bukles Sviesos diodas greitai mirksi
Zalia spalva.

ISmanusis telefonas arba planseté
prisijungé prie prietaiso:

- Signalas nutyla.

— BUkles Sviesos diodas letai mirksi Zalia

spalva.

e Prietaisg sukonfigdruokite naudoda-
miesi programéle ,Steinel CAM App*.
Programéléje jveskite tinklo pavadinima
ir WLAN marsrutizatoriaus slaptazod.

Isitikinkite, kad prievady sarase, prie
kurio kamera ir klientas turi turéti prieiga,
yra prievadai UDP ir TCP 3478.

Tai bdtina tam, kad per ugniasiene buty
uzmegztas rysys su TURN paslauga.
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7. Veikimas

Gamyklos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas:
10.000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas:
1 minuté

Bazinis apsvietimas: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S

OISy o

Pastaba: Sviestuvui su kamera reikia sta-
bilaus WLAN rysio. ISmaniuosiuose telefo-
nuose arba plansetiniuose kompiuteriuose
turi bdti jrengtas interneto rySys ir jrengimo
metu jie turi bati prijungti prie to paties
WLAN, kaip ir Sviestuvas su kamera.

o "Wifi 4" / WPA2 Sifravimas "Wifi"
tinklas 2,4 GhZ / min. 2 Mbit/s
Programines jrangos versija "Android
5.0"/"iOS 11.0" arba naujesné

* Atsisiyskite programéle.

e Kai tik elektros tiekimas jjungiamas,
Sviestuvas su kamera yra parengtas
konfiguruoti. Konfigtracijos metu kas
4 sekundes girdimas signalas.

e Jungiantis Sviestuvui su kamera ir
iSmaniajam telefonui arba planseti-
niam kompiuteriui signalas girdimas
kas sekunde.

* Programéléje jveskite tinklo pava-
dinima ir WLAN marSrutizatoriaus
slaptazod.

Kameros funkcija

e Kai tik iSmaniojo telefono ar planetes
kamera jdiegiama, ja galima dalintis
su kitais prietaisais tik i$ Sio preitaiso
naudojantis QR kodu / seriniu
numeriu.

e Kai sensorius suveikia, programéléje
gaunate praneSima.

e Atidarykite programelg. Dabar galite
naudoti vaizda ekrane ir pasikalbéji-
mo jranga.

e Kai sensorius suveikia, kamera uzra-
S0 seka. Nufilmuota seka iSsaugoma
atminties korteléeje ir gali bati iSkviesta
bet kuriuo metu. Nufilmuoti duome-
nys saugomi tik Sviestuvo su kamera
atminties korteléje.

Pastaba: daugiau informacijos apie
funkcijas ir nustatymo galimybes rasite
programéléje.

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujamas $viestuvo suveikimo
slenkstis nustatomas tolygiai mazdaug
nuo 10 iki 10.000 liuksy.

Svietimo trukmés nustatymas
Pageidaujama $vietimo trukme gali

bUti nustatyta 1 minutei, 3 minutéems,
10 minuciy arba 15 minuciy. Kaskart
uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

-204 -

LT




Bazinis apSvietimas

Bazinio ap$vietimo funkcija suteikia
galimybe apsvietimui naudoti nuo 10 iki
mazdaug 40 % Sviesos galingumo, kai
rySkumas nukrenta Zemiau nustatytos
vertés.

Atminties kortelés keitimas

e Atsukite varztel ir nuimkite dangtelj
(6.1 pav., pasirinktinai).

e Atminties kortelés keitimas - Reko-
menduojama 128 GB, maks. 256 GB
(pridedama 16 GB atminties kortele)
(6.2 pav., pasirinktinai).

e Uzdekite dangtel; ir priverzkite varztel]
(6.4 pav., pasirinktinai).

Gamykliniy parametry atstata

e Atstatos mygtuka reikia laikyti
paspaustg mazdaug 7 sekundes
(6.3 pav., pasirinktinai).

Pastaba: jeigu atstatos mygtuka

paspausite raktu, bus atkurti gamykliniai

Sviestuvo su kamera nustatymai.

Atlikus atstata, kas 4 sekundes girdimas

signalas.

e Uzdekite dangtel; ir priverzkite varzta
(6.4 pav., pasirinktinai).

8. Prieziura ir techniné
prieziura

Sviestuvas su kamera nereikalauja
techninés prieziuros.
Sviestuvo su kamera veikimas gali
priklausyti nuo oro salygy. StiprUs vejo
gusiai, sniegas, lietus ar krusa gali
tapti klaidingo suveikimo priezastimi,
nes sensorius negali atskirty staigiy tem-
peratros pokyciy nuo Silumos Saltiniy.
Fiksavimo ir kameros linzes galima valyti
dregnu skuduréliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi
bdti perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinemis atliekomis!
Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva del elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
ling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

A8, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad
radijo jrenginiy tipas L 625 CAM SC
atitinka Direktyvag 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
Siuo interneto adresu: www.steinel.de
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11. Gamintojo garantija

Sis , Steinel® produktas pagamintas itin
kruop&diai, pagal galiojan¢ias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui
garantijg. Garantinis laikotarpis —

36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, mUsu nuozitra,
prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiiamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévin¢ioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezilros. Kitiems daiktams padaryta
zala neatlyginama. Garantija taikoma

tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo aprasymu,
kasos Cekiu arba sgskaita (pirkimo

data ir pardaveéjo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunciamas j atitinkama
techninés priezitros tarnybos vieta.
Remontas: pasibaigus garantinio
aptarnavimo laikotarpiui arba esant ge-
dimams, kuriems garantiné priezitra ne-
galioja, dél remonto galimybiy teiraukités
artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

12. Teisinés nuorodos

Privatumas

4L 625 CAM SC* sukurta naudotis
lauke. Jusy Salies jstatymai gali riboti uz
jusy namo, jusy buto arba jusy sklypo
esanciy zony stebegjima. Pasidomékite
vietinémis teisés normomis. Siekdami
apsaugoti kity Zzmoniy privatuma, mon-
tuokite kamera taip, kad nebuty galima
fiksuoti vieSuju aikSciy, gatviy arba jusy
kaimyny sklypo.

Be to, rekomenduojame apie

,L 625 CAM SC* ir jos veikimag informuo-
ti gimines, lankytojus ir dirbanciuosius
jusy namuose.

Sauga

Atsizvelkite j tai, kad naudojant

,L 625 CAM SC* avariniais arba
isilauzimo atvejais apie tai automatiskai
informuojami programéléje nebusite.
Prireikus, jums patiems reikia skambinti
pagalbos numeriu. ,STEINEL GmbH*
neprisima atsakomybés uz nesamus

ir neteisingus praneSimus arba fiksacijas.
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13. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

305 x 77 x 131 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P_) 14 W

Budsjimo rezimas (sensorius) (P,) 0,50 W

Budegjimo rezimas (tinklas (P_) 0,50 W

Sviesos srautas (360°) 925 Im

Efektyvumas 66 Im/W

Spalviné temperattira 3.000K (Siltai balta spalva)
Spalvos atktrimo koeficientas R, =80

Vidutinis projektinis tarnavimo laikas

36.000 valandy (L70B50, esant 25 °C)

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradine reikSme: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

Rysiai

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Siystuvo galingumas

<100 mwW

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas

180° su 45° atverties kampu

Montavimo aukstis

1,8-2m

Jautrumo zona

10 m tangentiskai

Prieblandos lygio nustatymas

10-10.000 liuksy

Bazinis apsvietimas

10-40 %

Svietimo trukmés nustatymas

1 min., 3 min., 10 min., 15 min.

TemperatUros diapazonas

Nuo -10 °C iki + 40 °C

Saugos klase

P44

Apsaugos klasé

Energinio veiksmingumo klasé

Siame gaminyje yra ,E* energinio veiksmin-
gumo klasés Sviesos Saltinis.
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Kamera

Raiska

1.920 x 1.080 px, apsauginis dangtelis

Apimties kampas

110° horizontaliai / 90° vertikaliai

Nustatymo kampas

Horizontaliai 90° j visas puses /
vertikaliai nuo 20° iki 30°

Atminties kortelé

Rekomenduojama 128 GB, maks. 256 GB
(pridedama 16 GB atminties kortele)

Suvartojama galia

2,7 W
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14. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sviestuve su kame- M Suveiké saugiklis, nejlungta, M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
ra néra jtampos nutrauktas laidas jjunkite tinklo jungiklj;

B Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas

B ISsijungeé tinklo jungiklis
(jei yra)

ftampos tikrinimo prietaisu
patikrinkite laidg
B Patikrinkite jungtis

H Jjunkite tinklo jungiklj

Sviestuvas su ka-
mera nejsijungia

B Neteisingai nustatytas
prieblandos lygis

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveiké saugiklis

B Nustatykite i$ naujo

MW Jjunkite
M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj

Sviestuvas su ka-
mera neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sviestuvas su ka-
mera jsijungia, nors
judesys fiksuojamas
nebuvo

B Sviestuvas su kamera
sumontuotas netvirtai

W Judesys buvo, taciau senso-
rius jo nepazino (judesys uz
sienos, judejo mazas objek-
tas arti lempos ir t. t.)

B Tvirtai sumontuokite korpusa

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

UZfiksavus judéjima
Sviestuvas su ka-
mera nejsijungia

B Creiti judesiai nuslopinami
siekiant sumazinti trikdzius
arba nustatyta per maza
jautrumo zona

W Neteisingai nustatytas
prieblandos lygis

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

W Nustatykite i§ naujo

Naudojantis progra-
mele nejmanoma
prisijungti prie Svies-
tuvo su kamera

B WLAN marsrutizatorius per
toli nuo Sviestuvo su kamera
ir (arba) statiniy dalys, pvz.,
sienos, trukdo perduoti rysj

B Naudokite retransliatoriy

ISmanusis telefo-
nas / plansetinis
kompiuteris neprisi-
jungia prie Sviestuvo
su kamera

W Galutinis prietaisas jau
prijungtas

B Paspauskite atstatos
mygtuka arba nuskaitykite
prijungto galutinio prietaiso
QR kodg

Vaizdas neperduo-
damas realiuoju
laiku

B Per auksta temperattira

W Prireikus iSjunkite nuolatinj
apSvietima ir leiskite atvesti
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubli-
césana, ar atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareji droSibas

noradijumi
Pirms jebkadiem darbiem
A ar ierici ir japartrauc stravas
padeve tai!

e Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma testeri
japarbauda, vai sprieguma vairs nav.
Uzstadot kameras gaismekli, jastrada
ar elektrotikla spriegumu.

Tade| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslégsa-
nas tehnisko prieksrakstu prasibam.
(piem., DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
lzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profe-
sionalas darbnicas.

Pareiza lietoSana

— Sensorgaismeklis ar integrétu kameru
un telefona funkciju montazai pie
sienas ara.

L 625 CAM SC ir aprikots ar kameru ar
atminas karti un telefona funkciju. Abas
funkcijas ir vadamas ar lietojumprog-
rammu.

L 625 CAM SC ir integréts pasivs
kustibu zinotajs. lebuvétais lielas
jaudas infrasarkanais sensors uztver
kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku

u. tml.) neredzamo siltuma starojumu.
Sis sanemtais siltuma starojums tiek
elektroniski parveidots un automatiski
iesledz gaismekli. Caur Skersliem,
tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis
siltuma starojums netiek uztverts, tapec
gaismeklis ieslegts netiek.

Svarigi!

Visefektivaka kustibas uztvere ir, ja uz-
stadisiet kameras gaismekli iesanus kus-
fibas virzienam un ja sensora redzamibu
neierobezos Skersli (piemeéram, koki,
sienas u.c.). Ja Jus virZisieties tieSi uz
gaismekli, sniedzamiba bus ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— Kameras gaismeklis

— Cetras skriives

— Cetri dibeli

— Atiestates (reset) atslega
— Zvaigznes tipa atslega

Produkta izméri (3.2. att.)
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lerices konfiguracija (3.3. att.)
A Kameras gaismeklis
Fiksators

Piesleguma aizspiednis
Sienas stipringjums
Sensora vieniba
Kamera

Atiestates poga

Statusa LED

Ligzda atminas kartei

TIOTMmMOUOW

Gaismas stipruma sadaljums (3.4. att.)

4. Elektriskais pieslegums

¢ Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Slégumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai
peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

@ = zeméjums (zals / dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir

janosaka kabela dzislas; pec tam kabelis

atkartoti ir jaatsledz no stravas fikla.

Faze, nulles vads, ka arT aizsargvads tiek

pieslégti spiesleguma kopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit
Issavienojumu ierice vai Jusu sadales
skapl. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atseviSku kabelu noteik§ana un savie-
noSana. Tikla pievadvada var iemontét
tikla sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un
izslegSanai.

ST gaismek|a gaismas avots nav nomai-
nams, ja gaismas avotu ir janomaina
(piem., ta darba muza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

Ly N
< . < P
P N ; z P ~

Pt e

PieslegSana parslegam izraisa kameras
gaismekla bojajumus.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* Montégjot kameras gaismekli japievers
uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats
stabili.

* |zvélieties montazai piemérotu vietu,
nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu (5.1. att.)

* |zvélieties piemérotu montazas
vietu, nemot vera interneta darbibas
atrumu. Darbinas nodrosinasanai ir
vajadzigi ka minimums 2 Mbps.

Montazas soli

o AtskrOvéjiet droSibas skravi, atvie-
nojiet kameras gaismekli no sienas
stiprinajuma. Tam nospiediet fiksatoru
(5.2. att.)

e AtzZimgjiet urbuma vietas (5.3. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibe-
lus (5.4. att.)

e Pieskruvejiet sienas stiprinajumu
(5.5. att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli
(5.6. att.)

e Uzlieciet kameras gaismekli uz sienas

stiprinajuma un pieskravéjiet drosibas
skrQvi (5.7. att.)
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® lesledziet elektribas apgadi (5.7. att.)

e Uzlimju nonem$ana no sensora un
kameras (5.7. att.)

* \eiciet iestatiSsanu = "6. Funkcijas"

Kamera ir manuali iestatama. (5.8. att.)

6. NodoSana ekspluatacija

Sistémas prasibas:

— instalacijas procesa laika atsledizet
WLAN atkartotaju no tikla, velak atkal
varat to aktivet

— nodrosiniet, ka kameras gaismeklim
intalacijas vieta ir pietickams diapa-
zons. Ir jabut noradei, ka notiek video
ieraksts.

— nodroSiniet, ka Steinel Cam 2 lietotnei
viedtalrunt ir visas vajadzigas atlaujas
(galvenokart pieluve atraSanas vietas
noradei (ta ir vajadziga, lau uztvertu
WLAN tiklu caur kameras gaismekli,
meés neapkopojam musu klientu
atraSanas vietas)).

— Kamera ir jaiestata ta, lai ta fimétu
tikai privato teritoriju.

Tikla iestatijumi

Nodrosiniet, lai UDP un TCP ports 3478
ir ieklauts portu saraksta, kuram piekluve
ir gan kamerai, gan klientam.

Tas ir vajadzigs, lai izveidotu savi-
enojumu ar TURN pakalpojumu caur
ugunsmuri.

Konfigurét ierici:

Atjaunota elektribas apgade:

- lerice restartéjas.

- Statusa LED deg sarkana.

Pec restarteSanas:

- Skanas signals katras 4 sekundes.
- Statusa LED mirgo sarkana.

* Atveriet Steinel CAM lietotni.

e levadiet tikla nosaukumu un interneta
rUtera fikla atslegu Steinel

CAM lietotné.

lerices un interneta ratera savienojuma
laika:

- Skanas signals ik sekundi.

- Statusa LED mirgo atri un ir zala.
Viedtalrunis vai planSete ir savienots ar ierici.
- Signals apklust.

- Statusa LED mirgo leni un ir zala.

o Konfigurgjiet ierici Steinel CAM lietotne.

lerakstiet JUsu lietojumprogramma fikla
nosaukumu WLAN modéma paroli.

7. Funkcijas

Ruapnicas iestatijumi

Kreslas iestatijums: 10.000 luksi
Laika iestatijums: 1 mindte
Pamata apgaismojums: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E

[=]

i0S
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Norade! Kameras gaismeklim ir vaja-
dzigs stabils bezvadu interneta savieno-
jums. Viedtalruniem vai plansetdatoriem
ir jabdt interneta pieejai un, instalgjot,
tiem ir jabut savienotiem ar vienu un

to pasu bezvadu internetu ka kameras

gaismeklis.

* | ejupladgjiet lietojumprogrammu.

o Tiklidz tiek ieslegta elektribas apgade,
kameras gaismeklis ir gatavs konfi-
guracijai. Konfiguracijas laika katras
4 sekundes atskan signals.

e Kameras gaismekl|a savienojuma
laika ar viedtalruni vai plansetdatoru
signals atkan katru sekundi.

e |erakstiet JUsu lietojumprogramma
fikla nosaukumu WLAN modéema
paroli.

Kameras funkcija

e Kad kamera ir iestatita viedtalruni vai
planSetdatora, So ierici var koplietot
ar citam iericém tikai, izmantojot So
QR kodu / sérijas numuru.

e JUs sanemsiet automatisko pazinoju-
mu lietotné, tiklidz sensors ieslégsies.

o Atveriet lietotni. Tagad JUs varat
izmantot attélu un telefona funkcijas.

e Kad sensors iesledzas, kamera ierak-
sta sekvenci. Uzfilméta sekvence tiek
saglabata atminas karté un to jebkura
laika var apskattt. lerakstitie dati tiek
saglabati tikai kameras gaismekla
atminas karté.

Norade! Papildu informacija par
funkcijam un iestatiS8anas iespéejam ir
atrodama lietotne.

Kréslas sliek$na iestatijums

VElamo gaismekla reakcijas slieksni
iespéjams iestatit bez pakapém no apm.
10 fidz 10.000 luksiem.

Laika iestatiSana

VElamo degSanas ilgumu iespéjams ies-
tafit uz 1 mindti, 3 mindtém, 10 minGtém
vai 15 minttém. Ar katru kustibu, kas
uztverta pirms $T laika beigam, pulkste-
nis tiek startéts no jauna.

Pamata gaisma

Bazes gaismas funkcija piedava apgais-
mojumu ar 10 % lidz 40 % apgaismo-
juma jaudas, ja tiek sasniegta iestatita
gaiSuma vertiba.

Atminas kartes nomaina

o AtskrOvéjiet droSibas skrlvi un
nonemtie nosegu (6.1. att., Papildu
iespéjas)

e Nomainiet atminas karti - leteicams
128 GB, maks. 256 GB (16 GB
atminas karte ietverta piegades
apjoma) (6.2. att., Papildu iespéjas)

e Uzlieciet nosegu un pieskruvejiet
drosibas skravi (6.4. att., Papildu
iespéjas)

Atiestatit uz rapnicas iestatijumiem

e AtiestatiSanas poga ir jatur nospiesta
aptuveni 7 sekundes (6.3. att.,
Papildu iespéjas)

Norade! Kad JUs ar atslégu nospiedisiet

atiestates pogu, kameras gaismeklis tiks

atiestafits uz rtpnicas iestatijumiem.

Péc tam, kad astiestatiSana ir veikta,

katras 4 sekundes atskan signals.

e Uzlieciet nosegu un pieskruvejiet
drosibas skravi (6.4. att., Papildu
iespéjas)
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8. KopSana un apkope

Kameras gaismeklim apkope nav
nepiecieSama.

Laika apstakli var ietekmét kameras
gaismekla darbibu. Stipru véja brazmu,
sniega, lietus vai krusas del sensors var
patvaligi ieslegties, jo tas nevar atskirt
peksnas temperattras svarstibas no
siltuma avota. Uztveres Ieca un kameras
|eca tiramas ar mitru lupatinu (bez tinsa-
nas lidzek|a).

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac at-
seviSki un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH deklarg, ka
radioiekarta L 625 CAM SC atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
§ada interneta vietne: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rUpibu, ta darbiba un drosiba ir
parbaudita saskana ar spéka esosajiem
priekSrakstiem, un nosleguma tas
paklauts izlases veida parbaudei. Steinel
garante nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi
un ta stajas speka ar ierices pardosSanas
dienu lietotajam.

Mes noverSam trukumus, kas radusies
materialu vai rtpnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato

dalu remontu vai apmainu pec musu
izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trakumiem,

kas radusies nelietpratigas lietoSanas
vai apkopes, ka art kritiena rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir speka
tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai
rekinu (ar pirk§8anas datumu un tirgotaja
Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.
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Remonta serviss: PEc garantijas laika
beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz
kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalposanas
centra, lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

12. Juridiska informacija

Privatums

L 625 CAM SC tika izveidots izmantoSa-
nai ara. Jusu valstr speka esosie likumi
var ierobezot pie Jisu majas esoSo
teritoriju, Jusu dzivok|a vai Jusu pasuma
novéroSanu. Ludzu, noskaidrojiet speka
es080s likumus. Lai sargatu citu cilveku
privatumu, mont€jiet kameru ta, lai ta
nefilmétu publiskas vietas, ielas vai

Jusu kaimina paSumu. Turklat mes
iesakam informét radus, apmeklétajus
un majsaimniecibas darbiniekus par

L 625 CAM SC un ta funkciju.

Drosiba: LUdzu, nemiet véra, ka
izmantojot L 625 CAM SC, arkartas
gadijumos vai, piemeram, ielauanas
gadijuma, Jus netiekat automatiski par
to informéts caur lietojumprogrammu.
Vajadzibas gadijuma arkartas zvans
vienmer ir javeic Jums. STEINEL GmbH
neuznemas garantiju par trikstoSiem vai
nepareiziem zinojumiem vai ierakstiem.
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13. Tehniskie dati

lzmeri (A x P x Dz)

305 x 77 x 131 mm

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60Hz

Jaudas pateéring (P ) 14 W
Standby sensors (P) 0,50 W
Standby (Tikls (P_)) 0,50 W
Gaismas plisma (360°) 925 Im
Efektivitate 66 Im/W

Krasas temperattra

3.000K (silti balta gaisma)

Krasas atveidoSanas indekss

R, =80

Videjs dzives ilgums

36.000 stundas (L70B50pie 25 °C)

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vértiba: 3

Gaismas stipruma sadaljums

<\
Ji
N

NS

ATTX

Komunikacija

Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz

Raidjauda

<100 mwW

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis

180°, ar 45° lielu atveres lenki

Montazas augstums

1,8-2m

Uztveres sniedzamiba

10 m tangenciali

Kréslas slieksna iestatiSana

10-10.000 luksi

Pamata gaisma

10-40 %

Laika iestatisana

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

TemperatUras amplittda

-10 °C lidz +40 °C

Aizsardzibas veids

P44

Aizsargklase

Energijas efektivitates klase

Sai precei ir gaismas avots

ar "E" energijas efektivitates klase.
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Kamera

|z8kirtspéja

1.920 x 1.080 px, aizsardziba pret apZilbinasanu

atveres lenkis

horizontali 110° / vertikali 90°

lestatamais lenkis

horizontali 90° uz katru pusi, vertikali 20° lidz 30°

Atminas karte

leteicams 128 GB, maks. 256 GB (16 GB atminas
karte ietverta piegades apjoma)

Jaudas patéring

2,7 W
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14. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Kameras gaismek-
lis bez stravas

W DroSinatajs ir izslédzies, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums fikla
pievadvada

B lespgjams izslegts tikla
sledzis, ja tads ir ierikots

M lesledziet drosinataju,
nomainiet, iesleédziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

B Japarbauda pieslegumi

B Jaiesledz tikla sledzis

Kameras gaismek-
lis neiesledzas

B Kréslas slieksna iestatjums
izvelets nepareizi

M [ZSLEGTS tikla slédzis

W DroSinatajs ir izsledzies

W |estatiet no jauna

W Jaiesledz

M leslédziet drosinataju,
nomainiet, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

Kameras gaismek-
lis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Kameras gaismek-
lis iesledzas bez
redzamas kustibas

B Kameras gaismeklis ir
piestiprinats ta, ka tas nav
pasargata no vibracijam

W Kustiba ir bijusi, bet sensors
to nav atpazinis (kustiba aiz
sienas, tieSa lampas tuvuma
kustéjies mazs objekts u.c.)

B Stingri uzmontgjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

Kameras gaismek-
lis neiesledzas,
neskatoties uz
kustibu

B Lai samazinatu traucéju-
mus, atras kustibas netiek
uztvertas, vai art ir uzstadits
parak mazs uztveres lauks

W Kréslas sliekSna iestatjums
izveléts nepareizi

B Parbaudiet uztveres zonu

MW |estatiet no jauna

Nav piekluves
kameras gaismekla
lietojumprogrammai

B WLAN modéems ir parak talu
no kameras gaismekla, vai
arT eékas dalas, pieméram,
mdri, traucé parraidi

W [zmantojiet retranslatoru

Viedtalruni / planse-
ti nav iespgjams sa-
vienot ar kameras
gaismekli

W Gala ierice ir jau pievienota

B Piespiediet atiestates pogu
vai noskenéjiet savienotas
gala ierices QR kodu

Nav iesp€jama
tiesa attélu parraide

B Temperatura ir parak augsta

B Vajadzibas gadijuma izsle-
dziet ilgstoSo apgaismoju-
mu un laujiet atdzist
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1. 3a TO3U JOKYMEHT

Mons npoyeTteTe ro BHUMaTENHO U FO

nasere!

— Bcuydku npaea 3anasenu. MNpene-
YaTtBaHe, IOpW OTKBCIEYHO, CamMo C
Hallle paspeLLieHvie.

— 3anasBame C1 NpPaBoTo 3a NPOMEHY,
KOWTO CRy>aT Ha TEXHUYECKOTO
passuTue.

O6sicHeHNe Ha cuMBoONUTe
MpepynpexpeHne 3a
onacHocTu!

A MpenpaTtka KbMm 4acTu oT

TeKcTa B JOKYMeHTa.

2. 06wy yKkasaHns 3a
6e3onacHoCT

Mpeaw pa npepnpuemerte
KakBUTO 1 fa e paboTtu no
ypena, NpeKbCHETE enekTpu-
4ecKOTO 3axpaHBaHe!

e [pn MOHTaXK eneKTpuyeckara cuc-
Tema Tpsibea Aa e 6e3 HanpexxeHve.
[TbpBO CNpETe eNeKTPUHECKNS TOK,
Crnep, KOETO NPOBEPETE cucTemara ¢
yper 3a NpoBepka Ha HanpeXXeHNeTo.

® MOHTaXXbT Ha Nnamnara usavcksa
paboTa C eNeKTpnU4ecTBO.
3aToBa TpsibBa Aa ce U3BbPLLIN NPo-
hecroHanHo, croper CboTBETHUTE
[ bpXKaBHU NpeanmcaHns 1 13vckaa-
HUs.. (Hanp. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

* l3nonasanTe camo OpUriMHaIHm
Pe3epBHU YacTu.

® PemoHTUTE TpﬂGBa Aa ce n3BbpLuBaTt
CcaMo OT crieumannsnpaHn cepsrsn.

3. L 625 CAM SC

Ynorpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH3opHa flaMna ¢ UHTerpmpaHa
Kamepa 1 [OMO(OH 3a MOHTaX Ha
BBHLLUHM CTEHW.

L 625 CAM SC pasnonara ¢ kamepa

C KapTa ¢ namet 1 goModoH. [sete
yHKLMM Ce ynpaBnsiBaT CbC codTyep-
HO MPUNOXeHVe.

B L 625 CAM SC e vHTerpupaH nacu-
BEH JaTuvK 3a fBvpkeHve. VHTerpu-
PaHVST MOLLIEH MH(bPaYepBeH CEH30P
npvxeaLLia HEeBUAVMMOTO TOMMHHO
n3TbYBaHe Ha ABV>KELLM ce Tena (xopa,
>KNBOTHW U1 T.H.). Taka OTHETEHOTO
TOMIMHHO U3TbYBaHE Cce Npeobpasysa
€1EKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BKIIO4Ba
namnara. MNpes NpensTcTayst, Kato
HanpviMep CTEHU UM MPO30PL,
TOM/IMHHOTO U3/TbYBaHe He Ce 3acuya,
CBHOTBETHO HE CneaBa BKIOYBaHe.

BaxHo:

Han-curypHoTo 3acudaHe nonyya-
Bare, Korato flamrnara € MoHT/paHa
CTPaHM4HO CrPSIMO MocoKara Ha
[BVPKEHVE 1 BUAMMOCTTA Ha CeH3opa
He e 3aTpyfHeHa OT NPensaTcTBYS (Kato
Hanp. ObPBETa, CTEHU U T.H.). O6xBaTbT
€ OrpaHNYeH, KoraTo ce ABMXUTE
LVIPEKTHO CPeLLly namnara.

CbabpxaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1)
- Jlamna
YeTupu BUHTa
— Yetupu grobena
Kntoy 3a pectapt
Kntoy 3Be3na
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Paamepn (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypena (puc. 3.3)
Jamna

3acTonopsiBaHe

Knema 3a cBbp3BaHe
Crolka 3a cTeHa

CeHaop

Kamepa

ByToH 3a pecTtapt

LED, noka3ssall, CbCTOSHUETO
MsicTo 3a kapTa ¢ namet

TIOTMMOUOW>

Pasnpenenenne Ha cBeTMHaTa
(puc. 3.4)

4. EneKktpu4ecko
CBbp3BaHe

o [la ce U3KNO4M enekTposaxpaHsaHe-
70 (pUC. 4.1)

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = da3a (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB
Vv cvB)

Hyna (06UKHOBEHO CVIH)
3a3emMsiBaLL, MPOBOAHNK

(8eneH / »bnT)

N

[Mpy CbMHEHWE, NPOBOAHNLINTE TPSI6BA
[a 6baat naeHTUULMpaHn ¢ ypen,

3a MPOBEPKa Ha HaNPEeXXeHWeTo, cnep,
KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbP3aHu, 6e3
HanpexeHve. Pazara, Hynata 1 3ase-
MSABALLWAT NPOBOAHVK CE CBbP3BaT
KbM Kremara.

BaxHo:

Pa3msHa Ha npoBoagHULMTE BOAW OO
KbCO CbeAVHEeHVe B ypeaa v TabnoTto
¢ npeanasutenu. [Npn Takbs cnyyan
BCEKW NMPOBOAHVK TPsibBa OLLIE BEAHBXK
na 6bae noeHTUULMPaH 1 HaHOBO
CBbp3aH.

KbM crcTemara, paséupa ce, Moxe a
6bae no6aBeH NpexkbcBaY, 3a BKIIYBa-
He 1 N3KoYBaHe.

CBETIMHHUAT U3TOYHVK Ha Tasn namna
€ HesaMeHseM; aKo Ce HaloXkum 3amsHa-
Ta My (Hanp. cneq Kpas Ha »uBoTa My),
usanata namna Tpséea fa ce 3aMenn.

Ly N
< . < P
P < ; z P <

/ I \ / I \

CB'prBaHeTO KbM AnMep Boan OO
noBpeda Ha namnara.

5. MoHTaXxX

e BcuykiM YacTy ia ce NpoBepsT 3a
LeTn.

e [lpu NoBpeay NPOLYKTLT Aa He ce
rycka B ekcrnoaraLys.

e [lpn MOHTaXK Ha namnara aa ce cne-
OV 3a CTaBUNHOTO 1 3aKpenBaHe.

e [la ce n3bepe NOOXOAALLO MACTO
3a MOHTaX, CbobpassBariki ce C
obxBaTa 1 3acu4aHeTo Ha ABVKEHME.
(puc. 5.1)

e [la ce n3bepe NOOXOAALLO MACTO
3a MOHTaX, CbobpassiBaliki Ce CbC
ckopocTtTta Ha WLAN. B paboTeH pe-
>KMM ca Heobxoaumm noHe 2 Mbps.

MocnenoBaTeNHOCT 3a MOHTaX

e O6e30MacUTENHUAT BUHT Aa ce
OTBUHTW, KaMeparTa [ia ce oTaenm
OT CTOWMKaTa 3a cTeHa. 3a Lenta
[a ce HaTUCHe 3aCTONoPSIBAHETO
(puc. 5.2)
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e [la ce Mapkupar mectata 3a npobu-
BaHe (pwuc. 5.3)

e [la ce NpobusAT oynkuTe 1 fa ce
nocTassT grobenute (puc. 5.4)

e CrToMKaTa 3a CTeHa da ce 3aterHe
(puc. 5.5)

e Kabenute fa ce cBbpxar (puc. 5.6)

e Kawmepara fia ce nocTasu Ha CTol-
KaTa 3a cTeHa 1 06e30MacUTeNHUST
BWHT Ja ce 3aBuHTK (puc. 5.7)

o EnekTposaxpaHBaHeTo [a ce BKIOYM
(puc. 5.7)

¢ [IpemaxBaHe Ha CTUKEpUTE OT CEeH-
30pa v kamepara (puc. 5.7)

e [la ce HaNpaBAT HACTPOWKM
= "6. dyHKunA"

Kamepara ce Haco4Ba pbyHo. (puc. 5.8)

6. BbBexpaHe B
ekcnjoarauus

CUCTEMHMN N3NCKBaHUS:

— WLAN-pununtbpuTe ga ce
U3KAKOHaT OT MpeXkaTa o Bpeme
Ha VHCTanauusiTa, no-KbCHO Morat
HaHOBO Aa 6bAAT aKTUBMPaHW

— ybepnerte ce, Ye Ha MACTOTO 3a
MOHTa)K Kamepara pasrfornara ¢
[oCTaTb4yHa LUMPOYMHA Ha Bpb3KaTta.
TpsibBa fa 6bae NOCTaBeH Haanwuce,
KOWTO MH(OPMUPA, Ye Ce U3BbPLLBa
HabnogeHne ¢ kamepa.

— ybepnerte ce, 4e Steinel Cam App 2
pasnonara ¢ BCUHKI HEoBXoaymm
paspeLLeHVst (Mpeay BCUHKO
MECTOMOJOXKEHWE (HEOOXOAUMO €
Ha Kamepara 3a pa3no3HaBaHe Ha
WLAN-mMpexara, Hve He 3anuceBame
MECTOMOSIOKEHNETO Ha HaLLMTe
KIVEHTN)).

— Kawmepara Tpsi6Ba ga 6bae
MOHTVPaHa Taka, 4e Aa Habnopasa
camo Co6CTBEHVA BM MapLien.

HacTtpoiiku Ha mpexarta

lMorpuxeTe ce crnchbka ¢ NopToBe,
KOWTO ca [IOCTBIMHM 3a kamepara U
KIMEHTa, 3abIPKATENHO a ChAabpKa
UDP 1 TCP nopt 3478.

ToBa e HeobxoayMo, 3a a ce ocurypm
Bpb3ka ¢ ycnyrata TURN npe3
3alyTHaTa cTeHa

KoHdwurypauus Ha ypepa:
EnexkTposaxpaHBaHe yCcTaHOBEHO:
- YpenwT cTapTupa.

— LED 3a CbCTOSIHNMETO CBETU YEPBEHO.

Crep cTapTupaHe:

— 3BYKOB CVWIrHan BCEKU 4 CEeKyHAW.
— LED 3a CbCTOSIHMETO MUra YepBEHO.
e [la ce oTBOPU MpunoxxeHreTo Steinel
CAM.

* //IMeTo 1 Naponara Ha Mpexxara
Ha WLAN-pyTepa fa ce BbBeaaT B
MPUNOXEHNETO

Steinel CAM.

[No Bpeme Ha cBbP3BaHe Ha ypeaa ¢
WLAN-pyTepa:

— 3BYKOB CYrHan Ha Bcsika CekyHaa.
— LED 3a cbCTOSIHMETO 6GBbP30 MMra
3eneHo.

CMapTdoH nnv TabneT ca CBbp3aHn
c ypepa:

— CurHansT 3amupa.

— LED 3a cbCTOSIHMETO 6aBHO Mura
3eneHo.

® YpenbT Aa ce KoHurypupa npes
npunoxxenHneto Steinel CAM.

Cera BbBefeTe VMETO Ha MpexxaTta
v naponara 3a WLAN-pyTepa B
MPUNOXEHNETO.
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7. ®yHKUMA

3aBoACKMN HACTPOWKK

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTEN-
HocTtTa: 10.000 nykca

Hactpoika Ha BpemeTo: 1 MuHyTa
BasoBo ocBetneHue: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S

5 bk
6

e o
[ 7

CeepgeHue:

Kawmepara ce HyxxJae oT ctabunHa
WLAN-Bpb3ka. CMapTOHbLT nin
TabneTbT TpsibBa fAa ce CBbp3aHu C
VHTEPHET ¥ NpW MHCTanauvsTa da ca B
cblata WLAN-Mpexa KaTo kamepara.

o Wifi 4 / WPA2 kpuntupaHe Wifi
mMpexa 2,4 GhZ / MvH. 2 Mbit/s
CodryepHa Bepcust Android 5.0 /
iOS 11.0 nm no-Hosa

e CBanete COPTYePHOTO MPUIIOXKEHVE.

e KoraTo eneKkTpuyecKoTo 3axpaHBaHe
6be BKIIIOHYEHO, namnara e rotosa
3a KoHdurypupaHe. o Bpeme Ha
KOHbUrypaumsita Ha BCekU 4 CeKyH-
[/ Mpo3ByYaBa curHan.

¢ [lo Bpeme Ha CBbP3BaHe Ha namnara
CbC CMapPTQOH UK TabneT, CUrHansT
npo3ByYaBa Ha BCsika CekyHaa.

¢ Cera BbBefeTe UMETO Ha MpexxaTa
1 naponata 3a WLAN-pyTepa B
MPUIIOXKEHNETO.

DyHKUUSA Ha kKameparTa.

e Crieq KaTo kamepara ce HacTpou
OT AaneH cMapToH M Tabner, TS
Moxe fa 6bfie crofeneHa ¢ apyru
arnapaTty caMmo OT TO3u anapar, ¢
nomolTta Ha QR Kog nnn cepyrieH
Homep.

e KoraTo ceH30pbT ce e 3afencTaean,
B COOTYEPHOTO MPUSIOKEHVIE MONY-
YaBate Push-cbobLieHune.

e CrapTupaiite npunoxeHveto. Cera
MOXETE [1a N3Mon3sarte BMAEOTO U
nomodoHa.

e KoraTo CeH30pbT ce 3afeincTaa,
Kamepara 3anvcBa Braeo. 3anicsT
Cce 3anameTsiBa Ha KapTarta ¢ namet
1 MOXe [ia Gbe CBasieH Mo BCSKO
Bpeme. 3anncaHuTe JaHHM Ce Cbx-
paHsiBaT 8AMHCTBEHO BbPXY KapaTta C
nameT Ha namnara.

CsegieHue:

[onmbnHnTenHa nHhopmaums 3a yHK-
LMnTE N Bb3MOXHOCTUTE 32 HaCTpOKa
Le HamepuTe B NMPUIIOXKEHMETO.

HacTtpoiika Ha cBeTnovyBCTBUTEN-
HoCTTa

>KenaHvsiT npar Ha 3afgenicTBaHe Ha
namnarta Moxe Aa 6be perynpaH
6e3cteneHHo ot 10 go 10.000 nykca.

HacTtpoiika Ha BpemeTo
>KenaHata NpogbmKUTENHOCT Ha CBETe-

HE MOXe [1a Ce perynmpa Ha CTOMHOCTU-

Te 1 MuHyTa, 3 MUHYTI, 10 MUHYTU 1K
15 MUHYTW.
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Bcsiko 3aceveHo ABV>XeHWe npean 13-
Tn4aHe Ha BPEMETO BpbLLA YaCoBHMKa
B MbpBOHavasIHa nosnuua.

BasoBo ocBetneHne

PyHKUMATa 6a30BO OCBETNEHVE faBa
BB3MOXHOCT 3a oceTssaHe ot 10 % fo
40 % OT CBETIMHHaTa MOLLHOCT, KOrato
6bfie AOCTUrHAT HAaCTPOEHNS Mpar Ha
OCBETEHOCT.

3amsiHa Ha KapTaTa ¢ nameT

e O6e30MacuTENHUAT BUHT da ce
OTBVHTU ¥ KanakbT fa ce CBan
(puc. 6.1, no ns6op)

® 3amsHa Ha kapTa ¢ namer - 128 GB
npenopbyMTENHO, Makc. 256 GB (16
GB kapTa ¢ namert e Bk/toYeHa B
KomnnekTa) (puc. 6.2, no nséop)

e KanakbT fa ce noctasu 1 06e30-
MaCUTENHUAT BUHT [a Ce 3aBUHTN
(puc. 6.4, no ns6op)

BpbLiaHe Ha 3aBOACKN HACTPOWKHU

® Pecer 6yTOHa TpsibBa fa ce HaTUCHe
3a OKONO 7 cekyHau (puc. 6.3, no
n36op)

CeepeHue:

Korato HaTtucHeTe 6yToHa 3a pecTapTu-

paHe ¢ KfoYa, laMnara ce Bpblia Ha

3aBOACKM HACTPOVKN.

Cren n3BbPLUBAHE Ha PECET, Ha BCEKM

4 CekyHIy Npo3By4aBa CUrHaJl.

e KanakbT fa ce noctasu 1 06e30-
NacuTENHST BUHT fa Ce 3aBUHTN
(puc. 6.4, no ns6op)

8. Npmxa n nopapbXxXKa

JlamnaTa He NoANeXu Ha NOAAPBXKKA.
KnmmaTuiHiTe ycnosus mMorar aa
BAVSIST Ha (OYHKUMWTE Ha Namnara.
IMpW yparaHHV BETPOBE, CHSM, IbXA,
Wnv rpagyLuka, 61 Morfo fa ce CTUrHe
[10 HEeXXENaHOo BKIOYBaHe, Thil kaTo
pasnvkvTe B Temnepatyparta He Morat
fa 6bAaT OTNYEHN OT U3TOYHULW Ha
TonnAunHa. Mpwn 3ambpcsBaHe, 06eKTUBI-
Te Ha ceH3opa 1 Ha kamepata Morat
[a 6bAaT NoYUCTEHN C BRaxkHa Kbpra
(6e3 noumcTeaLL, Npenapar).

BaXkHO: ypedbT He MOXe Aa 6bae
3aMEHSIH.

9. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypenu, NpyHaaneXxxHoCTH 1 ona-
KOBKMW TpsibBa fa 6baaTt peumyknmpanm, ¢
Lien onas3saHe Ha OKomnHaTta cpefa.

He na3xebpnsiite enektpoype-
AN C 0BLLMTE AOMALLIHK
otnagbLy!

Cawmo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopep pencreawara [dupektusa Ha
EC 3a cTapu enekTpoHHN 1 eneKTpo-
ypean v TPaHCTMOHNPAHETO i B HAUMO-
HasHO MPaBo, eNeKTPOoYPean, KOUTO Mo-
BeYe He Morar Ja 6baar ynotpebssaHn,
Tps6Ba Aa 6baaT pasnenHo CLoupaHn
1 PELVKNMpaHH, ¢ Len ornaseaHe Ha
OKOMHaTa cpefa.
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10. deknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacTosiLoTo STEINEL

GmbH peknapvipa, Ye To3u T1n
paanoctopwxeHne L 625 CAM SC

e B CbOTBETCTBME C [AnpeKTnsa
2014/53/EC. LianocTHMST TekcT Ha EC
[leKnapaumsTa 3a CbOTBETCTBYE MOXKE
[la ce Hamepu Ha CNefHVst HTEPHET
appec: www.steinel.de

11. MpaHuusa ot
npon3soguTens

Tosun nponykT Ha Steinel e npov3seneH
C HaVronsiMo ctapaHvie, MPOBEPEH e

3a PyHKLWIOHATHOCT 1 6€30MacHOCT,
crnopeq fencTBalLyTe pasnopenou,
CINef, KOETO € MOANOKEH Ha Ka4eCTBeH
KOHTPOJI1, Ha MPUHLMMA Ha CryYaiHns
n36op. STEINEL rapaHtvpa nepdextHa
n3paboTka 1 dyHKumn. MapaHumaTa

€ ¢ npogbmkMTeNnHocT 36 meceua 1
3ano4Ba OT AeHs1 Ha MokynkaTta. Hve
oTCcTpaHsiBame AeheKTH, MPUHMHEHN

OT MPELLKM B MPOVI3BOACTBOTO

VNN Ka4eCTBOTO Ha MaTepviana,
PEMOHTUPAKIA NN 3aMEHSANKN
0edeKTHUTE YacTu, Mo HaLl n36op.
TapaHuusiTa He BaXK1 3a LLETV Mo
MN3HOCBALLY CE 4aCTy, KaKTO 1 3a LLEeTH
1 geeKT, Nony4YeHn B peaynTar Ha
HemnpaswHa ynoTpe6a unm NoaapbXKa.
MocnenBaLy WEeTW Ha Yy>Kay NpenMeTu
ca V3KIMOYEHN OT rapaHuusiTa.
lapaHuusiTa e BamaHa camo, ako
HepaarnobeHnaT yper 6bae nsnparteH
Ha CbOTBETHUA CEPBU3, fOOPE
OMNaKoBaH W NMPUAPY>KEH OT KPaTKO
onuncaHve Ha fedexTa, kacosa
Genexka nnn daktypa (gata Ha
MOKYTKa 1 neyar Ha TbproBeLy).

PemoHTeH cepBu3: Cnep n3tnyaHe
Ha rapaHuvsiTa uam npu aedexTu,
HEMOKPWTW OT rapaHuuaTa, nonuTanTe
B HanbN3KNS 3aBOACKN CEPBIM3 3a
Bb3MOXXHOCTUTE 3@ PEMOHT.

FOAWHM
TAPAHLIUSA

0T NPOU3BOAUTEN

12. MNpaBHu cBepgeHus

JlnyHa cepa

L 625 CAM SC e pagpaboTteHa 3a yno-
Tpeba HaBbH. 3akoHNTe BbB Balata
CTpaHa MoraT Aa orpaHuyasar Habso-
[IEHVETO Ha 30HM 3BBH Baluara KbLua,
Balwueto »xwunuie nnm Bawmsa napuen.
Mons nHhopmmpanTe ce 3a NOKaHo-
TO 3aKOHOAATENCTBO. 3a Aa ornasute
nmyHaTa cdepa Ha apyrute, MOHTUpan-
Te Kamepara Taka, Ye ga He Morat fa
6baat 3aCHeEMaHW O6LLIECTBEHN MECTA,
YAVILA VW CCEAHN NapLienu.

OcBeH ToBa npenopbyBame Aa V-
hopmupaTe POAHWHY, MOCETUTENN U
nepcoHan 3a L 625 CAM SC u HelHuTe
yHKLMN.

CurypHocTt

Vimavite npegsua, Ye ynotpebara Ha

L 625 CAM SC B U3BbHpeOHV cutyaLm
WM HaNpUMeEP B CyHan Ha 06up He
BOAW aBTOMAaTV4HO [0 CbOOLLEHME B
NPUNOXEHVETO. B cryyan Ha Hyxxaa
Bvie TpsibBa fa OCbLUECTBUTE CNELLHOTO
nosukeaHe. STEINEL GmbH He noema
OTrOBOPHOCT 3a JIMMCBALLY U MPELLHN
MOBVKBaHUSA UM 3ar1CHn.
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13. TexHn4eckn gaHHu

Pasmepn (B x LI x [) 305 x 77 x 131 MM
Bpb3ka ¢ Mpexxara 220-240V, 50/60Hz
KoHcymmpara mowHocT (P ) 14 W

Standby cerzop (P_) 0,50 W

Standby mpexa (P_) 0,50 W

CBeTIMHeH NoTok (360°) 925 Im

EdbexTviBHOCT 66 Im/W
Temnepartypa Ha LgeTa 3.000 K (Tonno 6510)
VIHOeke Ha ugeTonpeaasaHe R, =80

CpenHa NpogbmKUTENHOCT 36.000 yaca (L70B50 npn 25 °C)
Ha XMBOT

KoHcucTeHuws Ha Lgeta SDCM HayanHa cTorHocT: 3

Pasnpenenenne Ha ceeTMHaTa

KomyHukaums Wi-Fi 2.4 GHz;/5 GHz
M3mbyBalla MOLLHOCT <100 mW

CeH30opHa TexHonoruns [NacreeH nHdpadvepBeH CeEH30P
brbn Ha oTuMTaHe 180° ¢ 45° brbn Ha pa3TBop
BurcounHa Ha MOHTaK 1,8-2Mm

Obxear 10 M TaHreHupanHo

HacTporika Ha 10-10.000 nykca
CBETIIOHYBCTBUTENHOCTTA

BasoBo ocBetneHvie 10-40 %

HacTporika Ha BpemeTo 1 MuH, 3 MUH, 10 MUH, 15 MUH
TemnepatypeH apanasoH -10 °C po +40 °C

Bug sawpta P44

Knac sawmra |

Knac eHepruiiHa ehekTMBHOCT To3n NPOAYKT NpUTEXKaBa CBETIIMHEH N3TOYHMK

C KJlac Ha eHeprumnHa epeKkT1BHOCT ,E*.
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Kamepa

Pesontouys

1.920 x 1.080 px, 3awmTa OT 3acnensisaHe

BIb/1 HA PA3TBOP

xopusoHTanHo 110° / BepTukanHo 90°

‘brn HacTporika

XOPUBoHTaNHO 90° Ha Bcsika cTpaHa /
BepTvkanHo 20° go 30°

Kapta ¢ namet

128 GB npenopbunTenHo, Maxc. 256 GB (16
GB kapTa ¢ nameT e BK/IIoYeHa B KOMMJIEKTa)

KoHcymmpaHa MoLLHOCT

2,7W
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14. NMpo6nemMmn npu ekcnioarauus

Mpo6nem MpuyunHa PeweHune
Jlamnata e 6e3 Ha- M 3apeicTsan ce e nNpeanasv- M MNpennasuTensT aa ce
npexeHvie Ten, He € BKIOYEH, NMPeKbe- BKJOYM UM 3aMEHM, LLian-
HaT kaben TEPBT Aa Ce BKIIOUM, Mpo-
BOOHVLINTE [ia Ce MPpOBEpST
C ype[ 3a HampexeHue
B KbCo cbeanHeHve M [la ce NpoBepsT BPL3KUTE
B EseHTyaneH npexkbeBad fa M [NpekbeBaybT Aa ce BKIOHM
Ce UBKIo4M
Jlamnata He B HacTpolikaTa Ha CBETII0- B HacTpolikara fa ce Hanpa-
BKJ/TIOYBA YyBCTBUTENHOCTTA € MOo- BW HAHOBO
rPELLHO HarnpaseHa
B [MpexbeBaqbT e n3kntodeH M Brrodsare
B [MpennasutensT ce e 3apeii- M [NpennasutenaT ga ce
cTBan BKJTHOYM, 3aMEHW; eBEHTyaul-
HO [ia ce NpoBepy Bpb3kaTa
Namnata He B [Nponbmxasawo apvxeHe M [la ce npoBepu obxeara
V3KIIo4Ba B obxBara
Jlamnata ce B Jlamnarta He € MoOHTUpaHa B KopnycbT fa ce 3akpenu
BK/O4Ba 6€3 CTabunHo CTabunHo

BUAVMO ABVKEHVE

B [IB/>KeHVeTOo e ocTaHano
CKpUTO 3a Habntopatens
(OBv>KeHMe 3ap CTeHa,
[OB/KEHNE Ha MaTbK 06EKT
B HenocpeacTBeHa 6n13ocT
[0 namnara v T.H.)

M [la ce nposepwn obxBaTa

Jlamnara He ce
BKJ/IOYBA, BbMPEKU
HanM4meTo Ha ABu-
>KeHvie

B Bbp3n ABKEHVS He ce
oT4MTaT, 3a Aa ce Hamanar
NPeKbCBaHVSTA, U € 13-
6paH TBbpAe MaTbk 06xBaT

B HacTpoikara Ha CBET/O-
YyBCTBUTENIHOCTTA € MO-
rPELUHO HanpaseHa

M [la ce npoBepun obxBaTa

M HacTpolkaTta fa ce Hanpa-
B/ HAHOBO

[MpunoXxkeHveTo
HsMa [OCTbMN 0
namnara

B WLAN-pyTepbT e TBbpae
[ane4 oT namnara, CboTBeT-
HO eleMeHTV OT crpafjara
Karto CTEHW Npe4var Ha Bpb3-
Kara

W /13non3gavite peninTep

CmapTchoH / Tabnet
HsMa Bpb3Ka C
namnara

M Beve e cBbp3aH eavH ypen

M HatvcHete 6yToHa 3a
PECTapT U CKaHNpanTe
QR-Kofa oT CBbP3aHns
ypen

He ce npepasa on-
peKTHa KapTvHa oT
Kameparta

B Temnepatypata e TBbpae
BMCOKa

BG
B EBeHTyanHo fa ce UKo

NocTogHHAaTa CBET/IHA 1 Aa
Ce OCTaBW Aa N3CtuHe
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STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S

(=] 72 e
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13. FARSH

R (BxZEXR) 305 X 77 X 131 mm
R 220 - 240V, 50/60 Hz
B (P,) 14W

#I () (P,) 0.50 W
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

Mpocum TwarensHo Npo4ecTb 1

coxpaHuThb!

— 3almiLeHo aBTopCKUMM NpaBamMiu.
[MepeneyaTka, TakKe BblaepKKamM,
TOMBKO C HaLLIero cornacyis.

— Mol coxpaHsiem 3a cobor Npaso Ha
N3MEHEHUS, KOTopble Cy>KaT TeXHN-
YeCKOMY MpOorpeccy.

Pa3bsicHeHne cumsonos

MpepynpexpeHne 06
onacHocTsx!

2. O6Lwme yKasaHus no
TexHuke 6e30nacHoCcTun

Yka3aHue Ha TeKCT B
LOKYMEHTE.

Mepepn Havanom nobbix

A paboT, NPOBOAMMBIX Ha NpU-
6ope, cnepyeTt OTKOHYUTL
HanpspkeHne!

¢ [Ipy NpoBEOEHNM MOHTaXKa MOOKIHO-
YaeMmblll ANEKTPONPOBOA, AO/MKEH
6bITb 06€CTO4EH. [M03TOMY B NEPBYIO
o4epeb CneayeT OTKIMIOYTL NoAaqy
TOKa 11 MPOBEPUTb OTCYTCTBUE Ha-
NPSPKEHVST C MOMOLLIBIO MHAVKATOpa
HanpsHKEeHNS.

® MOHTaXHble PaboTbl MO NOAKIIO-
YEHMIO CBETWUIbHUKA C KaMepow
OTHOCATCH K KaTeropumn paboT ¢
CeTeBbIM HanpsXXeHnem. Moatomy
NPV MOHTaXKE CBETWIIbHNKOB CneayeT
cobMoaaThb ykasaHus 1 yCrnosus,
NPVBEAEHHBIE B MHCTPYKLMM NO

noaktodeHmto. (Hanpumvep, DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

® |/cnonb3oBark TOLKO opurnHasnb-
Hble 3arnacHble 4acTu.

® PeMOoHT pagpeLlaeTcs BbINOHATL
TONbKO B cneuyann3npoBaHHbIX
MaCTEPCKNX.

3. L 625 CAM SC

lMprMeHeHne No Ha3Ha4yeHnto

— CeHCOpHbIN CBETUNBHUK C BCTPO-
€HHOWM KaMepoW 1 NEPEroBOPHbIM
YCTPOWCTBOM /151 HACTEHHOrO
MOHTa>Ka Ha OTKPBITOM BO3[yXe

L 625 CAM SC ocHalleH kamepon

C KapTO MamsiT 1 NePeroBOpPHbIM
YCTPONCTBOM. YMpaBneHue AByMs
STUMM PYHKLMAMM OCYLLIECTBAAETCS
MOCPELCTBOM MPUSIOKEHVS.

B L 625 CAM SC BCTPOEH NacCcuBHbI
OaTYNK ABVKEHNS. BCTPOEHHbIN Bbl-
COKOMOLLIHBIN MH(PPaKPACHBIN CEHCOP
PErncTpUpyeT HEBUAVMOE TEMoBoe
N3NyYeHe OBVKYLLMXCH O6BEKTOB
(nrogen, XKMBOTHBIX 1 T.4. ). Pernctpupy-
emMoe TemnmnoBoe 13ydeHre npeodpasy-
€TCH B ANEKTPOHHbIV CUrHAS, KOTOPbIN
BbI3bIBaET aBTOMATUHECKOE BKITIOYEHNE
CBETUIbHMKA. ECnn Ha nyTn nmetoTcs
NPensTCTBYIS, HaNPUMepP, CTEHbI UK
OKOHHbIE CTeK/a, TO perncTpaLmumn
TENON3NYHeHVst He MPOVICXOAUT, a,
crnefoBareNibHo, He MPOUCXOAUT U
BKJIOYEHVS CBETUMBHUKA.
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BaxkHo: 15191 o6ecrneqeHnst HanexXHowm
pPaboTbl CEHCOPHbI CBETUIBHUK Cre-
[OyeT MOHTUPOBaTb NepneHanKyNISAPHO
K HanpaBneHNIo ABVKEHWS OBHapY»KI-
BaeMbIX OOBEKTOB, a TaKXKe UCKIIOYUTD
BO3MOXXHblE MPENATCTBYSA (Hanpumep,
[epeBbsi, CTEHbI U T.4. ), NepeKpbiBa-
IOLLIIE CEHCOPY 30HY OBHaPY>KEHUS.
Pagunyc nenctus 6yneT Takxe orpa-
HW4eH, ecny Bl nogonaete Henocpea-
CTBEHHO K CBETUJIbHUIKY.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— CBETWUNBHUK C KamMepon
— 4 BuHTa

- 4 probens

— Kntoy cbpoca
3Be30006pasHbIN KoY

Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)

0630p npubopa (puc. 3.3)
CBETUNBHIK C KaMepoii
Ddukcatop

Knemma nogkstodeHns
KpoHLTenH

CeHCOopHbIN y3en

Kamepa

Kronka Cépoc
CeeToanon, COCTOSHUSA
THe3[0 NS KapTbl NaMATH

TIOTMMOUOW>

Pacnpepnenerne cunbl ceeTa (puc. 3.4)

4. dneKTpu4eckoe
noak/oyYeHne

o OTK/IOUUTL 3NEKTPONUTaHVE
(puc. 4.1)

Cxema coegnHeHwin (puc. 4.1)
CeTeBol NPoBOA, COCTOUT U3 3 XKUN:
L = da3a (06bI4HO HYepHOro, Kopuy-
HEeBOro WM ceporo LgeTa)
N = HyneBoW NpoBof,
(YaLLe BCero cuHMn)
@ = MPOBOJ, 3a3eMIIeHS
(3eneHbIn / XenTblin)

B cnyyae comHeHns naeHTudunumpo-
BaTb NPOBOAA C MOMOLLBIO MHAMKATOPA,
3aTeM CHOBa OTKITOYUTL HaMPsKeHWe.
MprcoegnHnTb hasHbIN, HyneBow
NMPOBOA, V1 MPOBOA, 3a3EMJIEHNS K COOT-
BETCTBYIOLLMM KIIEMMaM CBETUBHUKA.

BaykHo: HenpaBWIbHOE NpUcoeanHeHe
MPOBOAOB B YCTPOWCTBE UKW B pacnpe-
OenMTeNbHOM SLLVIKE C MPEROoXpaHUTENs-
MW MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMmbl-
KaHvto. B TakoM cryqae pekoMeHayeTcs
ellle pa3 NPoBEPUTL MPOBOAA 1 3aHOBO
noaKMo4YnTL UX. [Npr Heo6XxoaMMOCTN B
CETEBOW NMPOBOA, MOXET ObITb BMOHTU-
POBaH BbIK/KOHaTESNb A5 BKIKOYEHUS 1
BbIK/TIOYEHNSA CETEBOrO TOKA.

/ICTOYHMK CBETA 3TOrO MPOXEK-

TOpa He MOANEXMUT 3ameHe. [pn
HEO6X0AMMOCTH 3aMEHbI CTOYHIMKA
CBeTa (Hanpymep, B KOHLIE ero Cpoka
Cny>6bl), HEOBXOAUMO 3aMEHUTb BECH
MPOXEKTOP.
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MoaKoYeHre K CyMepeYHOMY OCBeLLie-
HUIO BEAET K MOBPEXAEHMIO CBETUIBbHU-
Ka C KamMepow.

5. MoHTax

[MpoBePUTb BCE KOHCTPYKTVIBHbIE
[eTanm Ha NpeaMeT NoBPEXAEHVIS.
Mpv NOBPeXXAeHMsIX He BKIIoYaThb
NPOAYKT.

[Mpy MOHTaXXe CBETU/IbHMKA C
Kamepow cneguTb 3a TeM, HTobbl OH
Kpenuncs 6e3 BUGpaLii.

BbibpaTb nogxopsiliee Mecto

L7151 MOHTaXKa C y4eToM paguyca
[ENCTBUS 1 perucTpaLmmn ABMKEHNNA.
(puc. 5.1)

BbibpaTb nogxopsiiiee Mecto ans
MOHTaXa ¢ y4eTom ckopocT WLAN.
[ns paboTbl JomKkHa 6bITb 06e-
creveHa CKOPOCTb B Kak MYHUMYM

2 Méurt/c.

Mopapok MoHTaXka

OTNyCTUTb KPENEXHbIV BUHT U CHATD
CBETUMBHNK C KaMEepOW C KPOHLLTEN-
Ha. [ns aToro HaxkaTtb dmkcatop
(puc. 5.2)

HameTuTb 0TBEpCTVISt ANst CBEPeHs
(puc. 5.3)

[MpocBepnnTb OTBEPCTUS U BCTaBUTb
nroéenn (puc. 5.4)

MPUKPYTUTL KPOHLUTENH (puc. 5.5)
[NoakntoUnTb COEANHUTENBHIN
kabenb (puc. 5.6)

HapeTb CBETUNBHNK C KaMepow Ha
KPOHLLTENH 1 3aTAHYTb KPEeneXkKHbIi
BUHT (puc. 5.7)

BkntoumnTb anexktponutaHue (puc. 5.7)
YpanuTe Haknenkn ¢ ceHcopa u
kamepeb! (puc. 5.7)

BbInonHUTb perynmposku

= "6. Okcnnyartauma"

Kamepy MOXHO BbIDOBHSITb BPYYHYHO.
(puc. 5.8)

6. BBop, B aKcnyaTauuio

CucremHble Tpe6oBaHusA:

Otkntoumnte petpaHensTop WLAN ot
CETN BO BpeMs MpoLiecca yCTaHOBKM,
no3»e ero MoXKHo 6yaeT cHoBa
aKTUBMPOBATb

Y6enuTech, YTO CBET Kamepb!

MMEET [AOCTATOHHYIO MPOMYCKHYO
CMOCOBHOCTb B MECTE YCTaHOBKU.
Heobxoanmo yCTaHOBUTb TabnmnyKy,
yKaablBatoLLyto Ha TO, YTO UAET
chemka.

Y6enuTech, YTO NPUNOXEHNE

Steinel Cam 2 Ha cMapToHe nmeeT
BCE HeOOX0AVIMble paspeLLeHs
(ocobeHHO paspeLLeHmne Ha
onpepeneHe MECTOMONOXEHNS
(Heo6x0aMMO Ansa TOro, YTO6bI
Kamepa obHapy>xuna ceTb

WLAN, Mbl He 3anu1cbiBaem
MECTOMONOXKEHNE HALLNX KIIMEHTOB)).
Kamepy cnepyet ycTaHOBUTb

TaK, 4To6bl B Kagp nonagano
N306pakeHne TONbKO BaLLEro
ydacrka.

HacTpoinku cetn

B crnmncke nopToB AOMKHbI BbITb MOPTHI
UDP 1 TCP 3478, noCTyrnHble A1
o6palLieHVIst CO CTOPOHbI Kamepbl 1
KIMeHTa.
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3TO HEO6XOAMMO ANS YCTaHOBNEHWS!
COeAVHeHVst GpaHamayapa ¢ CepBUCOM
TURN.

KoHdwurypaums npubopa:
OneKTponuTaHne YCTaHOBIEHO:

— MNpur6op 3arpy>kaetcs.

— C[ cocTosHNUs ropuT KpacHbIM
LIBETOM.

Mocne 3arpy3ku:

— 3BYKOBOWI CUrHaUT Kaxkable 4 CeKyHfpbl.

— CBETOAVOA, COCTOSHWSA MUraeT
KPacHbIM LIBETOM.

® OTKpbITb NpunoxeHue Steinel CAM.
® BBeCTV Ha3BaHVie CETU 1 CETEBON
ko4 WLAN-poyTepa B MpUnoxeHve
Steinel

CAM.

Bo Bpewmsi coeanHeHnst npubopa u
WLAN-poyTepa:

— CeKkyHOHbIA 3BYKOBOWV CUMHau.

- CW[ cocTosHms 6bICTPO MUraeT
3€M1eHbIM LIBETOM.

CMapTdOH MM MNaHLET COeaMHEHbI C
npréopom:

— CurHan oTkto4mncs.

— C[ cocTosiHMA MeOneHHO MuraeT
3€M1eHbIM LIBETOM.

® CKOHMryprpoBaTb Nproop
MOCPEACTBOM MpunoxxeHus Steinel
CAM.

Tenepb BBECTU MMSI CETV 1 Maposib
poyTtepa WLAN B NpunoxeHue.

7. dkcnnyataums

3aBopacKue HacTPorKu
YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora:
10.000 nk

YctaHoBKa BpeMeHu: 1 MUH.
Ba3soBas sipkocTb: 40 %

STEINEL CAM App 2

Android E E

i0S E"' '?E

(=] 7.3 e

YKasaHue: CBETUIbHMKY C KamMepo Heob-
XoauMo cTabunbHoe coeanHerne WLAN.
Ha cmapTdhoHe Uin NnaHLLeTe JomKeH
ObITb AOCTYN B VIHTEPHET,a MpW YCTaHOBKE
OHW [OMKHbI BbITb MOAKITIOHEHbI K TOV Xe
WLAN, YTO 1 CBETUIBHK C KaMEPOW.

o Wifi 4 / WPA2 wimndposaHve Wifi ceTb
2,4 Ty / MyH. 2 MéuT/c Bepcus
nporpamMmMHoro o6ecrneyeH1s
Android 5.0 /i0S 11.0 nnmn Hosee

e 3arpyanTb NpUIOXKEHMe.

® Kak TOMbKO BK/IHOHAETCS SMEeKTPONK-
TaHue, CBETUIBbHYK C KaMepoWi roToB
019 KOHbUrypupoBaHus. Bo Bpems
KOHhUrypaumm Kavkaple 4 cekyHabl
pasfaetcs curHai.
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¢ B0 Bpemsi CoeiIMHeHsi CBETUb-
HMKa C KaMepon 1 cMapTdoHa
WNW NNaHLLIEeTa CurHan pasfaeTtcst
E©XKECEKYHAHO.

e Tenepb BBECTV UMS CETU 1 NAPOSb
poytepa WLAN B NpuioxeHve.

DYHKUNS Kamepbl

® Kak Tonbko kamepa cMapTdoHa
WM NNaHLLEeTa HaCTPOeHa, C 3TOro
YCTPOWCTBA €€ MOXXHO AenUTb C Apy-
MM YCTPOMCTBaMM NMOCPEACTBOM
QR-kopa / cepuiiHoro Homepa.

* Bbl nony4ute Push-ysenomnerne
B MPUIOXEHWM, KOraa CeHCop
cpaboTan.

e OTKPbITb MPUNOXEHWE, TENEPb
MOXXHO MCMOb30BaTb NHAMKAUMIIO 1
MeperoBOpPOHOE YCTPOCTBO.

* Kamepa 3ammcbiBaeT anmn3og, korga
cpaboTan ceHcop. 3anncaHHbIN
3NM30[, COXPaHAETCH Ha KapTy na-
MSITV 11 €r0 MOXXHO B NIO60 MOMEHT
cuuTaTh. 3anvcaHHble JaHHble Co-
XPaHSOTCS UCKIIOYNTENBHO Ha KapTe
NamsaT CBETUbHMKA C KaMepOW.

YkasaHue: JOMOfHUTENbHYO NHGOoP-
MaLWIto O (OYHKLMSX 1 BO3MOXHOCTSIX
HacTPOWKY Bbl HaheTe B MPUIOXKEHWN.

YcTaHOBKa CyMepeYHOro BKJIIO4EHMUS
HeobxoayMblii mopor cpabaTbiBaHVs
CBETWUIIbHMKA MOXET BbIThb YCTaHOB-
JIeH nnaBHO B AvianasoHe ot 10 Sk o
10.000 nk.

Bpems BkntoveHusa namnb!
Heobxogvmoe Bpems OCBeLLEHNS
MOXET ObITb YCTAHOBMEHO Ha 3HAYEeHNS:
1 MuHyTa, 3 MUHYTbI, 10 MAHYT Wnn

15 MuHYT. Kaokaoe 3aperncTprpoBaHHoOe
[OBVKEHNE [0 UCTEHEHWS 9TOro BPEMEHN
3aHOBO Ha4VHAET OTCHET BPEMEHU.

BasoBas AspkocTb

DyHKUMS1 6a30BO SPKOCTN 06ecneym-
BaeT OCBELLEHNE MOLLIHOCTBLIO OT O % A0
40 %, Korpa JOoCTUraeTCcs YCTaHOBNEH-
HOe 3Ha4eHne OCBELLEHHOCTU.

3ameHa KapTbl NamaTu

e OTnyCTUTb KPENEXHbIA BUHT V1 CHATb
nnadgoH (puc. 6.1, onuwms)

®  3amMeHUTb KapTy NamsT -
Pekomenayetca 128 I'b, makc. 256
I'B (kapTa namat Ha 16 ['6 BxoguT B
o6bem noctasky) (puc. 6.2, onuws)

* HapeTb NnadoH v 3aTsaHyTb Kpenex-
HbI BVUHT (puc. 6.4, onuus)

C6poc Ha 3aBOACKNEe HAaCTPOMKN

e KHonky C6poc HeobxoaMmo
YOEPXKNBATb HAXKATON OK. 7 CEKYHA.
(puc. 6.3, onuus)

YKasaHue: npu HaxxaTu KHOMKM cOpocC

C KIMOHOM CBETUSIbHVIK C Kamepow copa-

CbIBAETCH Ha 3aBOACKMNE HACTPOVIKY.

Mocne npoBeeHus copoca Kakable

4 CeKyH[bl pa3faeTcsa curHai.

* HapeTb NnadoH v 3aTsaHyTb Kpenex-
HbI BUHT (puc. 6.4, onuus)
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8. TexHn4eckoe
obcny>XusaHue u yxop,

CBeTUNbHVK C Kamepoii He TpebyeT
TEXHUYECKOrO OBCYXXMBaHUS.
MoroaHble YCNoBWs MOTyT 3HAYUTENBHO
BMVSTb Ha paBOoTy CBETUIbHMKA C Ka-
Mepon. [pu CunbHbIX MOpbIBax BETPA,
MeTeNu, LOXAE UNW rPpafe MOXET
NPOU3OMTI OLLMBOYHOE BKOHYEHNE,
MOCKOJIbKY CEHCOP He CrocoGeH OTIN-
YaTb PE3KOE M3MEHEHVIE TEMMNepaTypbI
OT VICTOYHVKA Ternna. 3arps3HeHuns Ha
NIMH3E Kamepbl MOXHO YaansTb Bnax-
HbIM CYKHOM (HE UCMONb3yst MOKOLLvE
cpencTea).

BaxHo: Pabo4ee n3genve 3aMeHnTb
Henb3s.

9. Y1tunusaumsa

ONeKkTPonpUBoPbI, KOMMEKTYOLME U
YMaKOBKY CleflyeT HanpaBnsTh Ha 9KO-
JIOMNYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

He BbibpacbiBaTb aneKkTpo-
npuBopbI B BbITOBLIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo felcTBytoLLen EBponerickon
[OMPEKTBE Mo OTPaboTaHHOMY 3NeK-
TPUYECKOMY ¥ 3NEKTPOHHOMY 060PYA0-
BaHWIIO 1 ee peanv3auyin B HaLMoHasb-
HbIX 3aKOHOAATENLCTBAX OTPaAGOTaHHbIE
3NEKTPONPUBOPbI AOMKHLI COBUPATLCA
OTAEMNbHO M HaNPaBnSATLCS Ha 3KONO-
TNYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

10. Ceptucumkar
COOTBETCTBUSA

HacTosauwmm komnanms STEINEL GmbH
3asiBNSET, YTO paavoanmnaparypa Tvna
L 625 CAM SC otBeyaeT TpeboBaHu-
am anpekTvebl 2014/53/EU. MNMonHbin
TEKCT cepTudukata cooteetctauns EC
[IOCTYMEH Mo crefyloLLeMy agpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.
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11. MpaHTHA
nponssoguTens

[aHHoe nspenve npovssoacTsa Steinel
6bI10 C 0COObLIM BHUMaHVIEM VN3rOTOBIEHO
1 UCTbITaHO Ha paboTOCMOCOBHOCTb U
6€30MacHOCTb aKCryaTaLyivi COOTBET-
CTBEHHO [ENCTBYIOLLM VHCTPRYKLMSM,

a MoTOM MOABEPIHYTO BbIGOPOHHOMY
KOHTPOMO KadecTsa. Grpma STEINEL
rapaHTVPYeT BbICOKOE Ka4eCcTBO 1
HaoexHyto paboTy nspenus. fapaHTuin-
HbIN CPOK 3KCryaTaLivi COCTaBMseT

36 MecsALeB CO OHSA MPOLAKN U3OENVS.
dripma 0653yeTCs YCTPaHUTb HEOOCTATKM,
KOTOPbIE BO3HUKIM BCIEACTBIE AetheKTa
mMarepvana Unm KOHCTpyKLn. JdedexTbl
YCTPaHSAOTCA NyTEM PEMOHTA U3AENNS
B0 3aMEHOW HEVCIPaBHbIX AeTane no
YCMOTPEHWIO (PPMbI. [apaHTUAHbIN CPOK
3KCMyaTaLmm He pacrpoCTPaHAETCs Ha
MOBPEXAEHUSA 1 fiedheKTbl, BOSHUKLLME B
pesynsTare 13Hoca AeTanel, HeHanexa-
Len akcryataum 1 yxoga. dvpma He
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasib-
HbI yLLIEP6 TPETLUX NN, HAHECEHHBI B
MpoLiecce SKCryaTaLumn N3nenms.
TapaHTVst MPENOCTABMSAETCS TOMBKO B TOM
cnyyae, ecnv Usnenvie B CopaHHoM 1
YMaKoBaHHOM BUAE C KPaTKVM OnucaHiem
HEeVCMPaBHOCTY GbINO OTMPABNEHO BMECTE
C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM YEKOM W
KBUTAHLMEN (C OATON NMPOAKY U NeYaTbio
TOProBOro NPeLnpVsITsA) Mo afpecy
CEPBUCHOM MacTEPCKOW.

PeMOHTHbI cepBuC:

[0 nCTEHEHNN rAPaHTUIAHOIO CPOKa U
NPV HANHM HEMOMAOK, UCKITIOHAIOLLIX
rapaHTuio, 06paTUTECh B BrivpKaiiLLee
CEPBVICHOE MPEANPUSTIE, YTOBL! MOMYHUTE

MHopMaLIO O BO3-
rOAA

MOXXHOCTI PEMOHTA.
TAPAHTIN

NPON3BOAVTENS

12. MNpaBoBble yKa3aHus

KoHdumaeHunanbHoOCTb

L 625 CAM SC paspaboTaHa ans
1CMOMb30BaHMISt HA OTKPbLITOM BO3MyXe.
3aKoHb! B Balwlien cTpaHe MoryT orpa-
HU4YVBaTb HAGNIOAEHME 3a yHacTKaMm
BHe Ballero goma, Baluein ksapTipbl
nnv Balliero 3eMenbHOro yvacTtka.
MNoxxanyrncTa, cobepuTe MHDopMaLmo
0 NoKanbHOM 3aKoHofaTensCcTee. Ons
3aLLUTbI IMHHOW XU3H APYTVIX NIOAEN,
YCTaHOBUTb Kamepy TaK, YToGbl HEBO3-
MOXHO 6bIN10 fienaTb CHUMKN OBLLIE-
CTBEHHbBIX MECT, YL, U 3eMENIbHOro
y4acTka cocefa.

K TOMy e Mbl PEKOMEHIYEM MPO-
MHOOPMUPOBATL POACTBEHHMKOB,
MNOCETUTENEN N AOMALLHWIA NepcoHan O
L 625 CAM SC n ero pa6ore.

BesonacHocTb

[NoxanyincTa, y4TuTe, YTo Npw UCNOoSb-
30BaHuKn L 625 CAM SC B 3KCTPEHHbIX
Cry4asix Unu, HanpumMep, B cryyae
B3/10Ma, MPUNOXKEHNE aBTOMATUHECKN
He npouHbopMUpyeT Bac 06 sTom.

B cnyyae HeobxoammocTu Bbl Bceraa
[LOMKHbI COBEpPLLIATb SKCTPEHHbI
BbI30B. KomnaHus STEINEL GmbH He
6epeT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTbL 3a
OTCYTCTBYIOLLME U HEKOPPEKTHbIE
YBEAOMIIEHUS U 3armncu.
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13. TexHn4eckune paHHble

[abapuTHble pasmeps! (B x LU x I

305 x 77 x 131 mm

CeTeBoe NogkIItoYeHe

220-240 B/ 50/60M

lMoTpebnaemas MoLHOCTb (P ) 14 Bt

Standby cetcopa (P,) 0,50 Bt

Certb Standby (P_.) 0,50 Bt

CBeToBOW NMOTOK (360°) 925 nm
OhhEKTUBHOCTb 66 nv/BT

Temnepartypa ugeta 3.000 K (Tennbi 6enbii)
KoadhduumeHT LseTonepenayn: R, =80

CpefHuin pacHeTHbIA CPOK Cry>KOb!

36.000 4acos (L70B10 npu 25 °C)

KoHcucTteHumst ueta SDCM

HavanbHoe 3HayeHue: 3

PacnpegeneHve cunbl ceeTa

N

(ER)

/

NE=%

KoMMyHVKaLms

Wifi 2.400-2.483,5 My

MOLLHOCTb NepedaTymka

< 100 mBT

CeHcopHas TexHVKa

MaccmBHbI K

Yron oxsara

180° npw yrne pacteopa 45°

MoHTa>KHast BbicoTa

1,8-2M

[anbHoCTb feficTBUS O6HaPYKeHNS

10 M TaHreHumansHo

YCTaHOBKa CyMepeyHoro nopora

10-10.000 5k

BazoBas apkocTb

10-40 %

Bpewms BkntoveHnst

1 MUH., 3 MUH., 10 MUH., 15 MUH.

TemnepaTypHbIN Ayana3oH

oT -10 °C go + 40 °C

Bua sawytbl

P44

Knacc sawuTbl

Knacc aHeproaddeKkT1BHOCTH

[aHHOe 13[enve CoaePKUT NCTOYHIK CBETA
Knacca sHeproaddekTnsHocTn ,E*
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BUAeoKamepa

PaapeLueHne 1.920 x 1.080 nuKc., 3almTa ot
ocnennsioLLero ceeta

Yron pacteopa ropudoHTasibHo 110° / BepTukansHo 90°

Yron yCcTaHOBKM Mo ropnaoHTann 90° K Kaxaom CTOpoHe / no
BepTukanm ot 20° go 30°

Kapta namatin Pexkomerpayetcst 128 I'b, makc. 256 I'b (kapTa
namsiTi Ha 16 6 BXxoauT B 0GbeM MocTaBKM)

MNoTpebnsiemast MOLLHOCTb 2,7 Bt

14. Henonagkn npu aKkcnayarauum

HapywieHne MpuynHa YcTtpaHeHne
Ha cBeTnnbHMK W MpepoxpaHnTens cpabotan, M BkioynTs, 3amMeHnTb
C kamepon He BKJTKOYEH, HEeMCMPaBHOCTb NpeaoXpaHnTeSb, BKIOYUTL
He nopaeTcst nposofa CETEeBOW BbIKJIOHATENb,
HanpskeHne NpPOBEPUTL NMPOBOL,
VNHONKATOPOM HanpsKeHVs
B KopoTkoe 3amMblkaHvie B W poBepUTb NOAKNIOYEHNS
CeTeBOM Kabene
B Bbikto4eH BO3MOXKHO B BxniounTb ceTeBon
VMEOLLINIACS CETEBOM BbIK/KO4aTENb
BbIKNto4aTenb
CBeTUbHIK B HenpasunbHO BbibpaHa B OTperynmposaTb 3aHOBO
C Kamepo He YCTaHOBKAa CyMEPEYHOro
BK/IOYaETCA BKJ/THOYEHS
B BbikntoyeH ceTesom B BxniounTb

BbIKNto4aTenb

B Cpabotan npefnoxpaHntens B BkntounTb, 3aMeHUTb
npenoxpaHnTenb; Npv
HEeobXOAMMOCTI NPOBEPUTL

coefyHeHne
CBETUBHUK M [10CTOSIHHOE [BVKEHVIE B M [poBepUTL 30HY
C Kameponm He 30HE OBGHaPY>KEeHNS OBHAPY>KEHVISt

BbIK/TtO4aETCA

- 244 -




CBETUNBHUK B CBETUNBHVIK C Kamepot W pO4HO yCTaHOBUTL KOPMyC

C kamepon YCTaHOBNEH He MOJIHOCTBLIO

BKJIKOYaeTCA 6e3 CTauyoHapHO

pacrosHasaemoro M [smxeHne 6bIno, ogHaKko, M [poBepuTb 30HY
LOBVDKEHVS HabnofaTenb ero He oBHapy>KeHnst

pacnosHan (apvkeHve

3a CTEHOW, ABWXKEHNE
HEe60bLIOrO 06bEKTa B
HernocpeacTBEHHOW 6M30CTI
K CBETUIIbHVIKY 1 T.M.)

CBETUNBHMK B BbiCTpble ABVKEHWS OIS B [poBepuTb 30HY
C Kamepow He MUHUMM3aLMN CO0EB OBHapy>keHns
BK/IOYaETCH, NrHOPUPYIOTCS N 30Ha
HecMoTps Ha 0BHapy>KeHns ycTaHoBNeHa
OBVKEHNe CIILLIKOM Mason
B HenpasunbHO BbiGpaHa B OTtperynmpoBaTb 3aHOBO

YCTaHOBKAa CyMEPEYHOro

BKJ/IHOYEHNS
HeTt poctyna K B WLAN-poyTep ynaneH M Vicrnonb3osBaTtb yeunuTesb-
CBETUMBHUKY CALLKOM AaneKo oT nosTOpPUTEND
C kamepo 13 CBETWUIbHIIKA C Kamepou Un
MPUNOXEHNS TaKne 3NeMeHTbI 34aHNs, Kak

CTeHbl, MeLatoT nepefiade

[aHHbIX
CmapThoH W Y>Ke yCTaHOB/IEHO B HaxkaTb KHOMKY C6poC uin
/ nnaHwet CcoeaVHeHNe C OKOHEYHbIM CcKaHnpoBaTb QR-koA Ha
He ypaeTcst YCTPOVICTBOM NoAKIFOHEHHOM OKOHEYHOM
COelNHUTbL CO yCTpoWCTBE
CBETWUMBHUKOM C
Kamepow
HeT oHnanH- B Temneparypa CIINLLKOM M [py HEO6XOAUMOCTH
nepenayv BbICOKa BbIK/IOYUTE MOCTOSIHHOE
N306paXKeHNs OCBelLLieH1e 1 AaTb OCTbITb
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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